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  Shera Vernon krijgt als kind een ongeluk. Zelfs zo erg, dat de dokter eraan twijfelt of ze ooit nog zal kunnen hollen en dansen.


  Shera heeft echter een enorme wil en zet door met alle mogelijke oefeningen. Ze doet aan ballet en daarna gaat ze zelfs schaatsen.


  Dit blijkt haar grote liefde te worden en ze mag van haar ouders naar het buitenland om te trainen voor kunstrijdster.


  Eerst traint ze alleen, maar als de kans zich voordoet om met Roeland Orth samen een paar te vormen, trainen ze samen verder. Shera wil naar de top. Roeland ook wel, maar hij is niet zo bezeten als Shera. Hij heeft zich een andere toekomst voor ogen gesteld.


  Zal Shera de top bereiken zonder Roeland of is dat een onmogelijke opgave?
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  SHERA MAIRE VERNON


  


  Shera Maire Vernon was zo’n klein tenger kind, dat haar naam een te zware belasting voor haar leek omdat haar moeder erop stond haar beide voornamen te noemen, overigens onder protest van haar vader. Shera Maire was er heel laconiek onder.


  „Lia, kan je dat kind niet gewoon Shera noemen,” merkte Frank Vernon kribbig op toen hij met zijn vrouw en dochter in de tuin van een restaurant zat. „De mensen lachen er gewoonweg om, en roep Shera niet ieder ogenblik tot de orde, laat haar spelen.”


  Zijn ogen volgden het vlugge, tengere figuurtje, de zware bos blonde krullen, door een lint bijeengehouden, danste op de smalle rug, en hij vroeg zich verwonderd af of zo’n kind nooit moe werd. Geen ogenblik stond ze stil. Die bewegingsdrang was misschien normaal voor een jong speels kind, maar zijn dochter had een bijzondere kwikzilvernatuur, ze kon geen seconde stilstaan om over zitten maar niet eens te spreken. Bovendien was ze gezegend met een bijzonder sterke wil waar ze overigens geen misbruik van maakte. Ze dreinde nooit en wat ze wilde doorzetten had meestal een redelijke achtergrond. Op een avond, ruim een jaar geleden, toen Shera pas zes jaar was geworden, was haar vader laat van een reis thuisgekomen en hij had het niet kunnen laten om even naar zijn slapend dochtertje te gaan kijken. Het was halftwaalf geweest maar Shera sliep niet, haar gezichtje was nat van tranen en haar grote grijze ogen waren poeltjes vol wanhoop.


  „Wat scheelt eraan, m’n schat? Ben je ziek?” vroeg haar vader ongerust.


  „Ik heb zo’n pijn in m’n mond,” zei Shera, en ze klemde haar vingers stijf om zijn hand. „Ik heb mama maar niet geroepen, er is toch niets aan te doen.”


  „Heb je kiespijn?” vroeg haar vader dringend.


  „Nee, maar de beugel om m’n tanden zit zo verschrikkelijk vast.” Ze wreef over haar ogen. „Ik geloof dat het een beetje bloedt.”


  „Maar m’n hemel, kind, gooi dat ding er dan uit,” zei haar vader. „Het is niet de bedoeling dat je gemarteld wordt.”


  „Nee, maar de dokter heeft gezegd dat ik de beugel erin moest houden en je kunt hem niet bellen om te vragen of ie er toch uit mag, want hij zei, dat hij het weekend uit de stad was. Dus ik moet het maar uithouden, hè?”


  Mama kwam eraan te pas, maar Shera was niet te overreden. Afspraak was afspraak, de beugel bleef in haar mond. Ze accepteerde dankbaar een aspirientje en viel tenslotte in slaap, mèt beugel en een pijnlijke mond.


  Frank Vernon dacht weer aan dat voorval terwijl hij naar zijn dochter keek, die als een vlinder rondfladderde in haar witte jurk met rode strikken. Het was warm en iedereen zocht de schaduw op, maar Shera had er geen last van en deed alsof ze haar moeder niet hoorde.


  „Shera Maire, als je niet komt, gaan we zonder je weg,” riep haar moeder ongeduldig.


  „Dat doe je toch niet,” zei Shera, en ze lachte ondeugend. „Het zou wel fijn zijn als je me een paar uurtjes vergat. Het is hier veel prettiger dan in die warme auto en ik heb zo’n hekel aan stilzitten. Hè toe, laat me nou!”


  Ze wipte ongeduldig van haar ene voet op de andere toen haar moeder een van de lintjes op haar jurk opnieuw wilde strikken. „Sta stil, Shera Maire,” zei haar moeder streng.


  Frank Vernon zag de ondeugd schitteren in de blauwe ogen en even zag hij de glinstering van de witte tandjes, die nu keurig in het gelid stonden dankzij de beugel die ze nog steeds moest dragen.


  „Mama …” Ze keek neer op het donkere hoofd van haar moeder. „Weet je hoe ze me op school noemen? Sjemmer!”


  „Wat zeg je?” Haar moeder liet de strik los en keek haar dochter ontzet aan. „Hoe komen ze aan zo iets idioots? Je plaagt me maar!”


  „Nee hoor, mam.” Shera lachte allerliefst en onschuldig. „Als je wilt dat ze me Shera Maire noemen… nou ja, wie kan dat nou zeggen de hele dag door? Dat wordt vanzelf Sjemmer. Gek, hè?”


  Frank Vernon kon er niets aan doen dat de situatie hem te machtig werd. Hij liet zich achterover vallen in zijn stoel en lachte zo van harte, dat de mensen keken en meelachten.


  „Frank, schei alsjeblieft uit … Shera M … eh … Shera … jullie zijn verschrikkelijk!” Lia, Engelse van geboorte en tegenover de buitenwereld altijd gereserveerd, voelde zich ontdaan en geërgerd.


  „Ach kind, bekijk het toch van de vrolijke kant.” Frank grinnikte nog, maar omdat hij medelijden had met zijn vrouw probeerde hij ernstig te zijn, wat mislukte. „Geloof maar niet dat ze het doen om jou te ergeren, maar kinderen zijn nu eenmaal zo onbevangen eerlijk en Shera Maire wordt in haastige kindermonden natuurlijk Sjemmer.”


  „Je moet er iets van zeggen, Shera,” zei haar moeder beledigd.


  „Alsof dat helpt!” Shera tolde op één voet rond. „Mij kan het niets schelen, hoor.”


  Wat niemand had kunnen bereiken kreeg Shera klaar, want haar moeder, die bang was dat haar dochter voortaan met die afschuwelijke naam door het leven zou moeten gaan, omdat niets zo hardnekkig is als een in de kinderjaren gegeven bijnaam, zei vanaf dat ogenblik ’Shera’. Maar ze stond erop dat haar dochter zich dan ook zo liet noemen en niet anders.


  „Ik zal erop letten, mama,” zei Shera braaf, en ze huppelde voor haar ouders uit naar de auto, de rode strik fladderde vrolijk mee en de dikke bos krullen danste op haar smalle rug. De zon maakte goud van het dikke zachte haar en Shera’s trotse vader zag hoe belangstellend de mensen aan de tafeltjes waar ze langs liep, naar het kind keken.


  „Ze ziet er snoezig uit,” zei zijn vrouw, en er was een lach in haar stem. „Maar ze is nog slimmer dan snoezig, want ik ben niet zo dom als jullie denkt. Hoeveel kinderen zouden die kleine duvel ’Sjemmer’ hebben genoemd of heeft ze dat zelf verzonnen om van Shera Maire af te komen? Enfin, alleen het idee… ik moet er niet aan denken! Ze zou het ze nog gaan leren als ze haar zin niet kreeg, en hoe roei je zo’n afgrijselijke naam dan weer uit?”


  „Onze prinses goudhaar is een ondeugende boef,” zei haar vader met innige voldoening in zijn stem. „Ik ben zielsblij dat het zo’n levendige kleine kwajongen is, die totaal geen belangstelling heeft voor het feit dat ze er aardig uitziet. Domme mensen zeggen zulke dingen weleens waar een kind bij is en ze zijn zo gauw verknoeid, maar op Shera heeft het totaal geen invloed.”


  „Dat kind weet gewoonweg geen raad met haar energie, soms word ik doodmoe van haar.” Lia Vernon lachte vertederd. „Ze wil graag naar een balletklas heeft ze me vanmorgen verteld, en ik geloof dat het uitstekend voor haar zou zijn.”


  De wagen stond in de schaduw van een oude boom geparkeerd. Shera schopte haar schoenen uit en klom op de motorkap.


  „Kijk eens, leuk, hè?” riep ze enthousiast. Als een lenige aap schommelde ze aan de dikke, laaghangende tak van de boom.


  Frank Vernon plukte zijn dochter van de angstig doorbuigende tak en gaf haar meteen een stevige tik voor haar broek.


  „Ten eerste wil ik niet dat je zulke halsbrekende toeren uithaalt en ten tweede wil ik niet dat je op mijn wagen gaat staan, zelfs al heb je je schoenen uitgeschopt.”


  Handen en jurk waren vuil en groen, en Lia Vernon zei er maar niets meer van. Zo’n van leven sprankelend kind als Shera was zonder dat ze het wilde, toch al voortdurend in overtreding en je kon toch niet de hele dag blijven verbieden, vooral niet in de vakantie. De school vormde een bezoeking voor Shera, die intelligent genoeg was, maar niet stil kon zitten en al afgeleid was als er een vlieg op het raam zat.


  De dag was niet ver, waarop Lia en Frank Vernon met verdriet en verlangen terugdachten aan de overrompelende manier waarop hun kleine drukke kwikzilverachtige dochter door het leven was gebuiteld.


  Shera was geen lastig kind, integendeel, vrolijk en vriendelijk, maar ze bracht zichzelf wel altijd in moeilijkheden omdat ze zo wild en ondernemend was.


  Lia Vernon had vriendinnen, die automatisch hun mooiste breekbare spullen naar een veilige plaats schoven als Shera binnenkwam.


  „Het is een schat van een kind, maar als het mijn dochter was, kreeg ik een zenuwinstorting,” zei Ploni Matthis, haar allerbeste vriendin, eerlijk. „Als ze zélf eens een keer niet gehavend is, loopt ze hier of daar een goed stuk van de inboedel omver.”


  „Het went wel,” zei Lia zuurzoet, en daar dacht ze weer aan toen ze Shera vrijwel onbeschadigd uit de boom plukten.


  Shera wipte de auto in en plofte op haar plaats. Papa had gezegd dat het nu nog maar een uurtje rijden was, maar dat kende ze! Natuurlijk zou ze nog minstens twee uur opgesloten moeten zitten, maar er was nu eenmaal niets aan te doen. Mama gaf haar een paar nieuwe boekjes en het boeide Shera wel, maar tot vermaak van haar ouders reisde ze met haar boekjes heel het achtergedeelte van de wagen door, tot ze tenslotte de grond als zitplaats koos en haar boekjes op de bank uitspreidde. Dat ze een keer haar evenwicht verloor en haar hoofd stootte aan de handgreep van het portier deerde haar niet, ze wreef afwezig over haar hoofd en las door.


  „Ik moet zeggen dat ze niet kinderachtig is als ze zich bezeert,” merkte haar vader trots op. „Typische eigenschap. De meeste kinderen zouden gillen. Dat kind kan keihard voor zichzelf zijn en met een ander heeft ze direct medelijden.”


  Nadat ze de onvermijdelijke twee uur had uitgezeten, kroop Shera met een zucht van verlichting uit de auto en holde naar het huis, waar ze de komende weken zou logeren. Tante Betty, mama’s jongste zuster, ving haar stormachtige nicht op.


  „Dag freule lichtgewicht! Ik kan je nog gemakkelijk optillen. Je bent net een veertje, weet je dat?” Ze kuste Shera hartelijk en liet haar weer op de grond glijden. „Kalmer ben je nog niet geworden, geloof ik. Het hindert niet kind, je mag hier rennen zo hard als je wilt. Wat moet jij later eigenlijk worden? Gek hè, maar ik kan me jou niet op een kantoorstoel voorstellen.”


  „Onze woelwater in een rustige baan?” Frank Vernon lachte en trok zijn dochter aan haar krullen. „Dat zit er niet in of er moet heel wat veranderen. Maar och, ze is nog zo piepjong.”


  Shera kon bijzonder goed met haar nichtjes en neefjes opschieten, en ze hadden een heerlijk vrij leven op de grote modelboerderij. Onveranderlijk waarschuwde moeder Betty iedere morgen: ’Jongens, pas op Shera, want die ziet geen gevaar’.


  Het werd natuurlijk grif beloofd en de wil was goed, maar de moeilijkheden waren groot. Als je allemaal over een moddersloot sprong en Shera plompte erin, dan was het enige wat je doen kon, haar op het droge trekken, maar voorkomen dat ze viel kon je eenvoudigweg niet. ’Ik kan niet’, of ’Ik durf niet’ kwam niet in Shera’s vocabulaire voor, en de nichtjes en neefjes vonden haar ’een fantastische meid!’


  Op een zonnige dag in augustus zag Betty Grunmeer haar eigen viertal en Kwikzilver, zoals ze Shera gewoonlijk noemde, erop uittrekken. Ze zouden gaan picknicken op de grote wei. Dat deden ze dikwijls, en het leek haar vrij veilig. Ze kon er niets aan doen dat ze voortdurend in onrust zat.


  „Hoe lief ze ook is, ik zal blij zijn als we haar aan het eind van deze vijf weken aan haar ouders mee kunnen geven,” had Betty haar man toevertrouwd. „Het is echt een kleine lieverd en ze ziet er heerlijk uit met haar blonde haar en bruingebrande huidje, maar intussen ben ík aan vakantie toe.”


  „Ze is erger dan die vier van ons samen,” gaf haar man toe, en hij haalde berustend de schouders op. „Je hebt je tenminste nooit zo druk gemaakt om je bloedeigen kroost. Dat kind heeft net als een kat negen levens en komt altijd op haar pootjes terecht.”


  „Negen levens?” Betty keek hem spinnijdig aan. „Doe niet zo gek! Shera is geen kat maar een kind, en ze heeft maar één leven te verliezen!”


  De kinderen hadden zich in de zomerse wei goed geamuseerd, ze hadden zich uitgebreid te goed gedaan aan de heerlijke dingen die mama had meegegeven, maar toen het laatste snoepje met de laatste druppel limonade verdwenen was, moest er nodig naar nieuwe proviand worden uitgezien.


  „Ik wil wel een peer. Zo’n grote!” Shera wees naar de hoge perenboom, die er bijzonder aanlokkelijk uitzag.


  „Daar mag je niet inklimmen hoor, Shera!” zei Lucie gewetensvol.


  „O, maar het is niet zo hoog, hoor. Willen jullie ook een peer?” Denken en doen was één bij Shera.


  Als een eekhoorn zo vlug werkte ze zich tegen de stam op en de andere kinderen, die het buitenleven gewend waren, zagen ook niets bijzonders in boomklimmen, dus protesteerden ze niet verder maar vingen lachend en schreeuwend de peren die Shera plukte. „Kom nou naar beneden, Shera!” gebood Lucies tweelingbroer Lucas. „Het is nou mooi geweest.”


  „Ja, maar ik wil zelf ook een peer. Die grote!” Ze reikte naar de punt van de tak, greep mis en viel ruggelings uit de boom.


  De klap waarmee ze tegen de grond sloeg was zo afschuwelijk, dat de andere kinderen een ogenblik verstijfd stonden. Toen begonnen de twee jongsten te huilen en Lucie knielde bij de bewegingloze Shera neer.


  „Is ze … is ze dood?” fluisterde Lucas, lijkbleek van angst.


  „Ik weet het niet.” De tranen gleden over Lucies gezicht. „Ga naar huis, hol wat je hollen kunt. Gauw dan… schiet op!” Lucas begon te hollen en Lucie snauwde tegen de twee jongsten dat ze hun mond moesten houden.


  „Schei uit met schreeuwen, dat helpt niets!” Ze viel op haar knieën bij Shera neer en nam het slappe koude handje van haar nichtje in haar warme handen.


  Lucie had in haar jonge leven nog niet het gevoel van machteloze angst leren kennen, maar nu wist ze wat het betekende en ze zou het nooit meer vergeten. Het was een bange droom, de zacht jammerende kinderen, samen tegen de perenboom gedrukt, met grote ogen kijkend naar het oudste zusje, dat Shera’s hand vasthield, haar telkens angstig bij de naam noemde en voorzichtig het dikke blonde haar wegduwde. Ze zag geen bloed, en op ondefinieerbare manier was ze daardoor nog meer beangstigd. Hoe lang ze daar had gezeten wist ze niet, met Shera’s hand in de hare en een vaag medelijden met de angstige kleintjes.


  Langs de smalle landweg kwam een wagen aanrazen en Lucie keek op. Ze was gelukkig niet meer alleen met iets dat ze niet aankon. Uit de auto sprongen vader en moeder met vertrokken gezichten, en achter hen de dokter. Lucas zat als een beeld van wanhoop bij de auto op de grond, met zijn hoofd in zijn handen.


  „Ze klom in de boom, moeder, ze greep mis!” snikte Lucie overspannen. „O, God, als ze maar leeft! Laat ze alsjeblieft niet dood zijn, ze is zo akelig koud en stil!”


  „Ze heeft maar één leven om te verliezen!” Lucie herkende haar moeders stem niet, zo schor en vreemd klonk ze.


  De dokter keek op, zijn gezicht was bezorgd. „Ze leeft, maar het ziet er niet zo best uit. Ik ben blij dat jullie niet met haar bent gaan slepen en haar rustig hebt laten liggen.”


  „Lucas, breng jij de kinderen thuis!” Zijn vader legde de hand op het hoofd van de jongen. „Kijk niet zo wanhopig, kerel. Ik weet dat het bijna ondoenlijk is om Shera ergens van terug te houden.


  Ze lééft en … ze is taai en moedig.”


  „Is het haar ruggengraat?” vroeg Lucas zacht. „Dan kan ze… o nee, vader!”


  „We weten het niet, jongen, ga nou… alsjeblieft!” Hij keerde zich van zijn kinderen af en keek naar zijn vrouw en de dokter die bij Shera geknield lagen.


  Hoe vertellen we het Frank en Lia, dacht hij wanhopig. Arme kleine Kwikzilver!


  Alles leek zo onwerkelijk en toch zo beangstigend als in een nachtmerrie waar ze allemaal deel van uitmaakten.


  „Je hebt haar toch werkelijk niet verlegd of overeind getrokken, hè?” vroeg dokter Brouwens nog eens dringend aan Lucie, en hij zuchtte van verlichting toen ze zei dat ze alleen Shera’s hand had vastgehouden.


  „Ik durfde haar niet aanraken omdat het misschien slecht voor haar zou zijn.” Lucies lip beefde zielig.


  „Flinke meid!” Dokter Brouwens klopte haar op de schouder. „Je hebt het enige gedaan wat je mócht doen… haar laten liggen zoals ze is gevallen.”


  Hij liet haar zelf trouwens ook liggen en pas toen de ambulance zich met moeite langs de smalle weg tot bij de plaats van het ongeluk had gewerkt, zag Lucie, met haar hand in die van haar moeder, hoe Kwikzilver met oneindige zorg op de brancard werd geschoven.


  „Rij jij mee,” zei Lucies vader tegen zijn vrouw. „Ik neem de wagen en ga naar Frank en Lia. Zo’n boodschap geef ik ze niet per telefoon door. Ja, ik zal ze meteen naar het ziekenhuis brengen.”


  Lucie was er niet toe te bewegen om naar huis te gaan, ze wilde bij haar moeder blijven. Omdat Lucas en de kinderen thuis gezelschap hadden van de huishoudster, die kordaat en toch ook hartelijk was, lieten ze het dus maar zo. Lucie mocht mee en lange uren zat ze met haar moeders hand in de hare te wachten tot haar vader met de dodelijk geschrokken ouders van Shera in het ziekenhuis arriveerde. Lucie staarde naar het gezicht van tante Lia en herkende haar nauwelijks. Oom Frank leek opeens zo oud.


  „Ze is niet dood, ze leeft!” Betty sloeg de armen om haar zuster heen. „We maken je niets wijs. We weten alleen nog niet…” Toen ging de deur open en dokter Brouwens liep de chirurg tegemoet.


  „Shera leeft. Het is niet haar rug, maar haar benen. Gecompliceerde breuken.” Hij zweeg even. „Ze is jong. Bij zo’n kind kan er veel in orde komen. Het zal wel een langdurige geschiedenis worden, vrees ik.”


  Op dat ogenblik voelde iedereen zich zo opgelucht dat Shera leefde en haar ruggengraat niet gebroken was, dat de gebroken benen hun niet zo erg in de oren klonken.


  Om de beurt mochten ze even bij Shera gaan kijken, maar het tere kindje, dat als een vogel met verlamde vleugels in de kussens lag en zich nauwelijks bewust was dat ze leefde, maakte dat ze pas op dat ogenblik inzagen hoe zwaar het arme ding het zou krijgen.


  „Ik kon het echt niet helpen, tante Lia,” snikte Lucie. „Ik voel me zo schuldig.”


  „Dat hoeft niet, kindje.” Tante Lia kuste Lucie op haar natte wang. „Ik ken onze Kwikzilver. Ach, Kwikzilver …”


  Lucie voelde haar ineenkrimpen. De volgende morgen bezocht Lia Vernon haar dochtertje weer.


  „Mama.” Helderblauwe ogen in een klein bleek gezicht keken haar aan. „Ik ben uit de perenboom gevallen. Het zijn mijn benen, hè? Ze zitten helemaal in het gips.”


  „Heb je pijn, Shera?” vroeg haar moeder. „Heus, Shera, het komt weer in orde, maar het zal een tijdje duren, vrees ik.”


  „Natuurlijk komt het weer in orde.” Het kleine gezicht vertrok even. „Nee, ik heb geen pijn. Niet erg. Wanneer komt papa?”


  „Dadelijk, schat.” Lia Vernon vroeg zich af of het weer die wonderlijke karaktertrek was, de vreemde hardheid voor zichzelf, die haar nu hielp.


  „Een tijdje is zeker erg lang, hè?” vroeg Shera peinzend.


  „Ja, ik ben bang van wel,” zei haar moeder, die gewend was om Shera nooit valse voorspiegelingen te doen. „Als je naar de tandarts ging, heb ik je altijd eerlijk verteld dat het even pijn zou doen, maar dat het niet anders kon. Toen je amandelen geknipt moesten worden, heb ik je ook eerlijk verteld dat het niet leuk zou zijn. Dat vond je prettig. Nee, niet de pijn, maar je vond het fijn dat je het tevoren wist. Daarom zeg ik je nu dat het lang zal duren, maar dan komt het ook weer in orde.”


  „Dat dacht ik wel,” zei Shera, en ze keek langs haar moeder naar de deur. „Dag pappie, ben je erg geschrokken? Wie valt er nou ook uit een boom!”


  „Natuurlijk jij weer, hè?” Zijn stem en zijn ogen waren heel zacht. „Nou, en of ik geschrokken ben!”


  Ze viel weer in slaap met haar handjes in die van haar vader en moeder. Later kreeg ze bezoek van Lucie en haar moeder.


  „Daar lig ik nou!” zei ze met een vaag lachje. „Je moet niet huilen, Lucie. Het is m’n eigen schuld geweest, hoor. Jij hebt nog gezegd, dat ik niet in de boom moest klimmen. Maar ja, ik deed het toch. Gek hè, ik schrok toen ik viel, even maar, toen wist ik niets meer. Het komt wel weer goed.”


  „Je zult weer kunnen lopen, hoor kind,” zei haar tante zacht.


  „Lopen? Ik zal dansen, vliegen!” Shera lachte. „Ik wil het en het gebeurt, dat zal je zien. Tenslotte heb ik alleen maar een paar gebroken benen.”


  Lucie staarde haar aan alsof ze haar oren niet kon geloven. Het duurde niet lang of Shera was de lieveling van iedereen in het ziekenhuis, die iets met haar te maken had.


  „Ik begrijp er niets van,” zei de verpleegster van Shera tegen een collega. „Dat arme wurm heeft alle reden om af en toe eens fijn te jengelen of een ellendig humeur te demonstreren. Maar niks hoor! Het is zo’n schatje! Al vallen m’n voeten bijna af van vermoeidheid en al zou ik heel de wereld wel willen afsnauwen, tegen dat kind kan ik nooit kortaf zijn. Het valt voor zo’n uitzonderlijk levendig kind toch niet mee, en ze weet dat het lang zal duren. Het is zo gek, af en toe bengelt ze, gips of niet en gewichten of niet, als een aapje aan de handgreep boven haar hoofd!”


  „Het lijkt wel zo iets uit Dik Trom. Ze is een bijzonder kind en dat is ze!” spotte het andere verpleegstertje. „Is het heus zo’n halve heilige?”


  „Kletsmajoor!” Het kwam er venijnig uit. „Dat heb ik toch niet gezegd? Dat kind heeft alleen aangeboren verborgen krachtbronnetjes waar wij blijkbaar geen notie van hebben. Ze huilt soms en ze heeft soms pijn, maar ze zegt altijd als je vraagt hoe het gaat: ’O, goed hoor!’ In ieder geval wil ik een zaal vol patiënten zoals zij, en dan hebben we een hemel op aarde.”


  „Iedereen is aardig voor me,” zei Shera simpelweg tegen haar vader en moeder. „Toch zou ik graag naar huis willen. Kan het niet?”


  Nee, het kon niet, van de ene maand op de andere … het kon nog niet.


  De jonge verpleegster, die door haar collega voor kletsmajoor was uitgescholden, bekeek, toen zij tenslotte dienst had op het zaaltje waar Shera met twee jongere kinderen lag, het ’wonderkind’ sceptisch. Shera had een van haar zeldzame zwijgzame buien en ze wilde niet eten. De kennismaking verliep dan ook nogal stroef. Irma had nachtdienst en ze stond stil bij het bed van Shera, die rustig met wijd geopende ogen naar de deur van de gang lag te staren. „Kan je niet slapen?” fluisterde ze. „Heb je pijn?”


  „Nee, maar ik mag wéér niet naar huis!” Het klonk oneindig verdrietig. „Ik heb het vanmiddag gehoord, en ik verlang zo naar huis. Ik wil zo graag weer leren lopen.”


  „Ja, ik begrijp het.” Irma legde haar hand even op die van het kind. „Je moet maar denken: Ik ben over de top van de berg heen, mijn langste tijd in het ziekenhuis heb ik gehad. Het gaat heus heel goed met je benen, weet je dat?”


  Haar hart deed pijn van medelijden met het kind, dat zo maar stilletjes in de nacht, zonder tranen, verdrietig lag te zijn.


  „Je gaat nu heus gauw naar huis, geloof dat maar,” zei ze warm. „Je bent zo flink geweest al die tijd. Je geeft het toch niet op nou je de wedstrijd bijna gewonnen hebt?”


  „Als ik weer kan lopen, heb ik ’m pas gewonnen!” Het klonk slaperig. „Een béétje gewonnen.”


  Winnen, winnen … het zou de echo van haar leven worden.


  Toen Irma zachtjes de kamer verliet en even van haar eigen spiegelbeeld schrok, bleef ze stilstaan en keek naar haar lang niet onaardig spiegelbeeld.


  „Kletsmajoor!” zei ze uit de grond van haar hart.


  Shera wist niet dat de verpleegsters dol op haar waren. Ze vond hen allemaal kritiekloos ’lief’. Haar argeloze vriendelijkheid en haar eindeloze geduld maakten dat niemand ooit tegen haar uitviel Dat ze heel wat keren als voorbeeld werd gesteld, wist Shera evenmin. Ze had het te druk met geloven in beter worden. Het kon gewoon niet anders, hield ze zichzelf voor.


  „Als je iets heel vast wilt, gebeurt het ook,” zei ze tegen de dokter die haar wilde troosten. „Ik wil niet alleen lópen.”


  „Hard lopen?” vroeg hij glimlachend.


  „Ja, heel hard en nog meer, maar ik weet nog niet wat… iets dat heerlijk vlug gaat!” Ze droomde met open ogen.


  Het viel de dokter op dat ze nooit vroeg: ’Dokter, kan ik straks weer lopen?’ Ze was er gewoonweg rotsvast van overtuigd dat ze het zou kunnen.


  „Je hebt altijd heel hard gelopen, gerend, geklauterd!” Hij schoot in de lach toen ze hem verbaasd aankeek. „Ja, meisje, je vader en moeder hebben me verteld wat een beweeglijke dochter ze hebben!”


  „Ja hoor, en daarom laat ik me toch niet klein krijgen door een kapotte boomtak.” Shera trok een lang gezicht. „Het is niet leuk om alsmaar naar het plafond te kijken, hè? Daar is ook niet veel moois aan te zien. Als ik weer kan lopen, kijk ik nooit meer naar zo’n vervelend ding boven m’n hoofd.”


  „Alleen maar vervelend?” Dokter Lange Witjas, zoals ze hem tot zijn plezier noemde, knipoogde naar haar. „Je mag het ook wel iets hartiger zeggen als je het fijn vindt. Ik zie aan je ogen dat je het niet zo netjes bedoelt als je het zegt.”


  „Nou dan, stinkend vervelend!” zei Shera met een verrukte zucht en een stralende glimlach op haar pittige snoetje. „Blubbervervelend!”


  Dokter Lange Witjas barstte in een daverend gelach uit. Sindsdien lanceerden zijn kinderen een nieuwe, door hun vader thuisgebrachte uitdrukking voor super vervelend… blubber vervelend. En dat woord ’blubber’ diende dan met de vereiste afschuw gedeclameerd te worden.


  „Dokter!” Shera’s stem klonk gebiedend en hij keerde zich bij de deur vragend naar haar om. „U gelooft niet dat ik weer kan hollen vandaag of morgen, maar als het wèl zo is …”


  „Nou, dan gaan wij samen dansen, hoor!” Hij zwaaide tegen haar. Dansen, dacht hij. Dansen, arm kind! Lopen, ja, dat misschien wel, maar dansen niet. Nooit meer!


  Hoofdstuk 2


  


  


  SHERA PROBEERT HAAR VLEUGELS


  


  De dag waarop Shera thuiskwam, was niet de dag waarop ze uit het ziekenhuis werd ontslagen.


  „Langzaamaan thuis leren lopen of het steviger aanpakken?” had Frank Vernon zich afgevraagd.


  „Ze is al zo lang van huis,” zei zijn vrouw verdrietig. „Maar als het goed is voor Shera! Vraag eens wat ze er zelf van denkt.”


  Het was voor Shera maar heel even een probleem. Ze verlangde naar huis, maar ze verlangde er nog meer naar om weer goed te kunnen lopen.


  „Ik wil wel naar dat huis waar ze me leren lopen,” zei ze, daarmee beslist kiezend voor het revalidatiecentrum.


  Shera had de mogelijkheden om er weer helemaal bovenop te komen, en een ijveriger leerlinge was niet denkbaar. Het was moeilijk, maar ze wilde vooruit en wel zo goed en zo vlug mogelijk. Het kon haar niet schelen of de oefeningen langdradig, moeilijk of zelfs pijnlijk waren, als het maar hielp, en daarvan was ze overtuigd.


  „Ze werkt fanatiek mee,” zei de dokter tegen haar ouders. „Het is een typisch kind, dat eruit ziet als een elf, maar de taaiheid heeft van een ouwe generaal die de oorlog heeft overleefd. Ze redt het voor de volle honderd procent en zelfs meer dan dat, let maar op mijn woorden.”


  Het waren aardige, bemoedigende woorden, maar ze beschouwden het alleen maar als een compliment. Hoofdzaak was dat Shera, toen het weer zomer werd naar huis kwam en het bericht ging als een lopend vuurtje. De familie Vernon woonde in een buurt waar dure flats lagen en men was er niet demonstratief. Tante Betty noemde het smalend: ’Neus-in-de-lucht’-buurt, maar al had ze gelijk, op de dag dat Shera thuiskwam leefde iedereen spontaan mee. Er waren veel bloemen en geschenken voor Shera. En toen tenslotte de auto voorreed, gingen overal deuren open zodat het wel duidelijk werd dat de buren op de uitkijk hadden gestaan.


  „Dag Shera, fijn dat je thuis bent, hoe gaat het ermee!” Handen werden haar toegestoken. „Mag ik je helpen, Shera? Voorzichtig, nog niet uitstappen.”


  Shera’s moeder, in de geopende deur van hun flat, bekeek het tafereel met gemengde gevoelens. Het was allemaal zo lief en hartelijk bedoeld, maar ze zag aan het gezicht van man en dochter dat de zaak niet helemaal volgens plan verliep. Shera werd door hulpvaardige handen uit de auto getild en daar stond ze dan. Ze kon niet tegen de stroom van belangstelling en hartelijkheid op.


  „Pappie!” zei ze smekend, en ze duwde vriendelijk maar beslist helpende handen weg. „Het zou toch een verrassing voor mammie zijn!”


  „Zo is het, pop!” Frank Vernon keek zijn buurtjes eens aan. „Ja, u moet me geen wrede vader vinden als ik u allemaal vraag om Shera helemaal alleen naar haar moeder te laten gaan… ze kàn het. Haar moeder wacht op haar, zoals u wel zult begrijpen. U bent natuurlijk straks welkom als Shera receptie houdt. Ga maar, liefje!”


  Shera stak aarzelend haar hand uit naar haar vaders arm, maar hij schudde zijn hoofd.


  „Ik blijf naast je. Ga maar, Shera!” Hij wist dat de mensen die op zijn verzoek teruggeweken waren hem een harde vader vonden, maar Shera wist beter.


  Ze beet op haar tanden, hief haar hoofd op en liep rechtop over het brede trottoir. Vier trapjes moest ze op, alléén, tot de geopende deur van hun flat, waar haar moeder met moeite de neiging verdrong om het kind tegemoet te rennen en haar naar binnen te dragen. Ze deed het niet, en Shera, met haar hand stijf om de leuning, klom de vier trappen op waar ze met een zucht van geluk in haar moeders armen rolde.


  „Fantastisch!” Sterke armen tilden haar op. „En nu je zo flink bent geweest, dráág ik je in triomf naar binnen!”


  Zo was Shera’s glorieuze thuiskomst na een heel moeilijk jaar dat bepalend was voor haar verdere leven.


  Om haar beenspieren te oefenen kreeg Shera balletles, en dat ging verrassend goed. De moeilijkheid was dat Shera ballet mooier vond om naar te kijken dan om zelf te doen.


  „Maar ik ben beter, waarom móét het dan nog!” Shera kwam brommerig thuis van balletles. „Dat ik af en toe als ik moe ben nog eens door m’n knie zak, nou ja, daarvoor hoef ik toch niet voortdurend aan die stang te bengelen?


  ’Meisje … hoger het linkerbeentje … toe dan!’” Ze deed op komische manier de lerares na en zwaaide haar been met verbluffend gemak omhoog. „Ze doet zo overdreven en ik mag haar niet, ik geef niet om ballet.”


  „Maar als het nou goed voor je is?” Mevrouw Vernon zuchtte vermoeid. „Shera, je bent een kleine zeur!”


  „Kan je dan niet iets anders voor haar verzinnen wat goed voor haar is?” informeerde Frank Vernon, en op dat ogenblik zag hij hoe Shera keek.


  „Je bent een ondeugende kleine bandiet!” zei hij. „Je hebt al een of ander plan en je wilt van die les af omdat je ons voorzichtig wilt bewerken om je zin te krijgen. Wat gaat er in dat blonde bolletje van je om?”


  „Schaatsen … kunstrijden,” verduidelijkte Shera haastig. „Het lijkt me zo heerlijk, en ik heb het al geprobeerd, hoor.”


  „Ja maar,” begon haar moeder. „Als je nu eens gevallen was!”


  „Natuurlijk ben ik gevallen,” zei Shera geërgerd. „Ik viel bijna voortdurend, maar dat is toch heel gewoon! Dat hoort er toch bij, als je het wilt leren. U weet dat ik niet bang ben.


  Hè toe, mag ik alstublieft? Meneer Folmer zegt dat ik het best kan leren, beter dan Winny.”


  „Prettig voor Winny,” zei Shera’s vader droog. „Ik zal weleens met die meneer Folmer gaan praten. Wat trekt je zo aan in dat schaatsen?”


  „Ik vind het gewoon fijn,” zei Shera schouderophalend. „Er is zoveel beweging, en je kunt zo’n vaart zetten, zweven … ik weet het niet, maar ik doe het veel liever dan dansen. Hè toe, mag het?”


  Ze bleef net zo lang zeuren tot haar vader naar de jeugdtrainer ging en hem vroeg of hij werkelijk van mening was, dat het aanbeveling verdiende zijn dochter op schaatsen te zetten.


  „Als u de voorgeschiedenis kent, dan zult u wel begrijpen dat ik er een beetje huiverig voor ben,” zei hij tegen Folmer. „Shera laat zich niet makkelijk van haar stuk brengen, maar als u denkt dat ze meer op het ijs ligt dan erop staat, dan slaat de schrik me om het hart.”


  „Shera heeft het me allemaal zelf verteld.” Folmer hield intussen zijn rondkrabbelende leerlingen in het oog. „Ze heeft wilskracht genoeg en bovendien was het grappig om te zien hoe ze zich staande hield. Dat kind is zo buigzaam als een rietje. En als ze valt, maakt ze er geen probleem van. Ze is uit een boom gevallen en heeft het overleefd. Risico’s moeten genomen worden. Zo zegt Shera het niet, maar ze bedoelt het wel. Het is volgens mij een kind dat je nooit aan banden zult kunnen leggen.”


  „Dat willen we ook niet, maar het blijft een feit dat onze onstuimige dochter een heerlijk maar onrust gevend bezit is,” merkte Frank Vernon zuchtend op.


  Zo kwam Shera op het ijs terecht, en waarschijnlijk kwam het omdat ze voor zichzelf zo hard was, dat ze vanaf het begin meer bereikte dan een van de anderen, die ze na enkele lessen voorbijstreefde. Voor Folmer was ze de ster van zijn schooltje krabbelaars en hij had plezier in het ranke blonde ding, dat moeiteloos rondtolde op de gladde baan, en als ze eens neersmakte, wat stevig aan kon komen, daar nooit een scène van maakte. Huilen vond ze beneden haar waardigheid, en iedere vrije minuut was ze op de baan te vinden. In het begin was het nog geen ernst, al sprak Shera alleen nog maar over schaatsen en al waren haar ouders trots op haar snelle vorderingen. Het was Shera die de hoofdrol mocht dansen op schaatsen in het ijsballet, door kinderen opgevoerd om een vakantie voor spastische kinderen mogelijk te maken. Shera speelde voor ijsprinses in een kort wit pakje met uitspringend rokje, op haar hoofd een kapje van wit dons. Natuurlijk vonden alle ouders dat hun kind het bijzonder aardig deed, maar er was ook niemand die ontkende dat de kleine ijsprinses een sterretje in de dop was. Shera maakte zowaar een alleraardigste pirouette op de punt van haar schaats. Het was allemaal nog erg onvolmaakt, maar ze durfde en toen ze met haar schaats bleef haken, tuimelde ze wel onzacht op het ijs, maar ze was zo snel weer overeind, zonder een spier te vertrekken, dat het ’ach’ geroep een snelle dood stierf.


  „Inderdaad, Shera heeft wèl leren vallen,” merkte haar vader droog op.


  Shera’s moeder kon het grapje niet zo erg waarderen, want welke moeder vindt het diep in haar hart niet heerlijk als haar dochter schittert, en ze zag heel goed dat de meeste aandacht gericht was op het snelle, ranke kind, dat zich met zoveel plezier over het ijs bewoog. Ook Folmer volgde het kind met meer dan gewone belangstelling.


  Toen Shera’s ouders die avond hun ijsprinses mee naar huis wilden nemen, kwam Shera’s leraar naar hen toe.


  „Ik heb genoten. U had eer van uw werk,” zei Shera’s moeder. „Het was hartveroverend.”


  „Ja, maar er was verschil tussen Shera en de rest.” Hij aarzelde even. „Ik wilde graag eens met u spreken. Kan dat?”


  „Zeker. Komt u morgenavond een kop koffie drinken.” Frank Vernon schudde Folmer de hand. „Ik neem aan dat u het over Shera’s vorderingen wilt hebben? Mijn vrouw is heel erg nieuwsgierig … ik natuurlijk ook!”


  Op weg naar huis was Shera ongewoon stil.


  „Ik ben moe,” zei ze kort. „Waarom moet meneer Folmer jullie spreken? Ik heb toch niets verkeerds gedaan? Ik dacht dat het wel goedging. Ik ben wel een keer gevallen, maar hij zegt zelf altijd: IJs is glad, kinderen.”


  Er was geen lachje op haar gezicht te krijgen, en voor ze naar bed ging, zei ze uitdagend: „Wat meneer Folmer ook zegt, ik wil toch blijven schaatsen!”


  Toen meneer Folmer kwam, zat ze op haar kamer en maakte haar huiswerk, wat ze meestal zo lang mogelijk probeerde uit te stellen. Folmer bekeek de royale flat met kennersoog, Shera kwam uit een goed milieu.


  „Shera heeft zich pruilend teruggetrokken in haar kamer.” Mevrouw Vernon keek hem vragend aan. „Ze is bang dat u niet tevreden over haar bent, en schaatsen betekent heel veel voor haar.”


  „Denkt ze dat werkelijk? Ja, ik ben niet gul met lof.” Folmer haalde de schouders op. „Ik hoef er niet lang omheen te draaien. Shera heeft talent en als ze zich helemaal op schaatsen zou willen toeleggen, dan groeit er misschien, véél later, een ster van wereldklasse uit. Ik zie het er werkelijk in en ik heb maanden geaarzeld … moest ik erover spreken, ja of nee. Het is een hard leven, het eist veel financiële offers en u zult weinig aan uw dochter hebben. Trainen wordt het hoofddoel van haar bestaan. Ik heb me afgevraagd: Wat doe je zo’n kind aan? Is het ’t allemaal waard?”


  „Dat vraag ik me ook af,” zei Shera’s vader bezorgd. „Wat heeft zo’n kind aan haar jeugd? Leren, trainen, jaar in, jaar uit. Andere meisjes hebben vriendinnen, andere meisjes gaan uit. Voor haar zijn er alleen schaatsen en ijzeren discipline. Nee Folmer, talent of niet, ik ben er niet gelukkig mee. Ik weet niet hoe mijn vrouw erover denkt?”


  „Het komt erg onverwacht.” Lia Vernon aarzelde even en ging dan haastig verder: „Op gevaar af dat jullie me een van die eerzuchtige moeders zult vinden, wijs ik het plan toch niet meteen af. Wat wil Shera? Het is háár leven. Shera is altijd hard voor zichzelf geweest en ze heeft een aangeboren gevoel voor zelfbeheersing en discipline. Heeft ze dat voor niets gekregen? Het is zo ingrijpend om voor een ander te kiezen. Shera is nog jong. Heel jong. Maar wat betekent het voor ons en haar als ze ons naderhand misschien verwijt, dat we haar de kans niet gegeven hebben? Laten we met haar praten, ze is verstandig genoeg en als ze wil… ik zeg nadrukkelijk dat ze zonder enige dwang moet handelen, dan maken we het niet mooier dan het is. Ze moet weten hoe haar leven voortaan zal zijn.”


  Shera werd naar beneden geroepen en zodra ze haar leraar zag, vroeg ze dringend: „Ik mag toch nog wel komen schaatsen? Zo erg slecht deed ik het toch niet? Ik had er nog wel zo hard op gewerkt.”


  „Je deed het heel goed.” Folmer keek haar nadenkend aan. „Als je heel hard zou willen trainen, dag in dag uit, dan zou je eens misschien Europees- of wereldkampioen kunnen worden. Maar dan heb je heel wat jaartjes voor de boeg. In die jaren moet je je school afwerken, je moet eindeloos studeren, dag in dag uit, op verplichte figuren, je kunt niet met vriendinnen omgaan. Je zult nooit tijd hebben. Je zult weer balletles moeten nemen en het ijs zal misschien je vijand worden. Hard, onverbiddelijk ijs. Als de mensen je zien rijden in je mooie pakje, zullen ze denken: Kijk ze eens vliegen als een mooie vogel, zonder moeite, alsof ze niets weegt, maar alleen jij en je trainer en misschien je ouders weten hoeveel jaren je ervoor hebt geploeterd. Zo zal het zijn, Shera, en dat is de volle waarheid. Denk erover na, en tenslotte… kan je het niet volhouden, dan schei je eruit.”


  Shera keek naar haar ouders en daarna naar Folmer. „Ik hoef er niet over te denken. Ik wil schaatsen, en het kan me niet schelen dat het moeilijk zal zijn.”


  „Toch willen we dat je erover denkt, en we zullen er nog weleens over praten, Shera,” zei haar vader. „Het is in het kort zoals meneer Folmer zei, maar we willen vanavond al die punten eens rustig met je bespreken.”


  Shera knikte, ofschoon ze de noodzaak van het gesprek met haar ouders niet inzag. Toen Folmer was weggegaan, trok Shera’s vader zijn dochter op zijn knie.


  „Luister nou eens, ijsprinses,” zei hij teder, haar dikke blonde krullenstaart vastpakkend. „Kijk me eens aan. Waarom wil je rijden en je hele leuke jongemeisjestijd, die nooit meer terugkomt, verknoeien met trainen, trainen en nog eens trainen. Afstand doen van … nou ja, van alles wat gezellig kan zijn.”


  „Ja, maar ik vind het geen verknoeien van m’n tijd.” Shera sloeg haar armen om haar vaders hals. „Omdat ik weet dat ik het goed kan, een béétje goed dan, wil ik ook graag en het lijkt me fijn om steeds beter te leren rijden. Meer weet ik er niet over te zeggen. Weet jij het, paps?”


  Nee, paps wist het ook niet en dat speet hem oprecht. Het viel niet te loochenen dat de training goed zou zijn voor dat, wat Shera haar ’laatste zwakke plek’ noemde. Als ze oververmoeid raakte, kon ze nog steeds volkomen onverwachts door haar knie zakken. Ze struikelde niet, ze viel gewoon. Het gebeurde een hoogst enkele keer, maar het ergerde haar zo, dat ze er dagenlang van onder de indruk bleef.


  „Mama, wat vind jij ervan?” Shera liep naar haar moeder toe. „Ben je niet een beetje blij, dat meneer Folmer vindt, dat ik heel goed kan leren schaatsen?”


  „Als het voor jou goed is, ben ik er niet tegen, maar of dat zo is, moet ik eerst nog zien.” Ze keek over Shera’s hoofd naar haar man en schudde haar hoofd. „Ik ben niet een van die legendarische ’harde’ moeders die ten koste van alles hun dochter naar een toekomstig wereldkampioenschap willen drijven.”


  „Gelukkig niet, en ik hoop dat je het nooit wordt,” zei haar man uit de grond van zijn hart. „Laat Shera dan haar gang maar gaan, en als het haar niet bevalt, dan hoeft het wat ons betreft beslist niet.”


  Shera vond het prachtig, want ze was er diep in haar hart van overtuigd dat ze het niet zou opgeven. Ze was altijd hard voor zichzelf geweest en ze had een behoorlijke dosis wilskracht. Schaatsen wilde ze omdat ze van de snelle beweging hield, maar met eerzucht had het toen nog niets te maken. Dat ze veel later nog eens roem zou oogsten, deed haar niets. De drang om zich uit te kunnen leven na een periode van gedwongen rust, de wetenschap dat ze dit weer kon doen, was voor Shera intens geluk.


  Zo begon Shera’s training, en ook de balletlessen vormden een deel van haar opleiding. Het was een hard leven voor een kind, dat daarbij toch ook haar lessen niet mocht verwaarlozen. Gelukkig beschikte ze over een goed stel hersens en had ze weinig moeite met de verplichte schoolwijsheid, al kwam die wijsheid niet altijd in de gewone orde en regelmaat tot haar. Natuurlijk had het kind niet kunnen voorzien wat hard trainen in werkelijkheid betekende. Ze hield van schaatsen, en dat veranderde nooit, maar het eeuwige oefenen viel bitter tegen. Over het ijs vliegen alsof je vleugels had? Het mocht wat! Honderden malen dezelfde oefening, leren om verplichte figuren in het ijs te krassen en een stem die heus niet altijd vroeg: ’Shera, wil je het alsjeblieft nog eens doen!’ Nee, zo ging het niet, en ze wist ook wel dat het niet kon. Ze leerde gehoorzamen, ze leerde wat discipline was en het niet te laten merken als ze moe was. Het hielp immers niet. Een geduldige, maar daarom juist meedogenloze stem: ’Nee Shera, dat leek nergens op … dat doen we opnieuw …’


  Shera gleed over het ijs, kraste voor de honderdste maal het cijfer 8 in het ijs.


  „Ik heb voorgoed een hekel aan een acht.” Shera reed uit, keek om naar de ’verplichte figuur’ en stak haar tong uit.


  „Shera, dat doen we nog eens, hè?” De brede figuur aan de rand van de baan leek op een grote bruine beer, dacht het toekomstige sterretje ondeugend.


  „Ik ben moe, m’n benen doen pijn… ik heb die rot acht nou al duizendmaal geprobeerd en hij gaat nòg niet zoals ie moet!” gilde de plotseling spinnijdige toekomstige ster. „Ik wil naar huis! Ik heb honger en ik moet nog huiswerk maken!”


  Er kwam geen commentaar, evenmin toen Shera met een plof op de bank viel om haar schaatsbeschermers aan te doen en bijna om viel. Ze keek omhoog en zag dat Folmer haar half streng, half medelijdend aankeek.


  Even aarzelde Shera nog, toen rukte ze de schaatsbeschermers weer af en gleed naar het midden van de baan.


  „Ik heb niet gezegd dat je tóch moest als je nog zoveel te doen hebt,” zei de bruine beer.


  „Nee, maar ik wil die acht volmaakt hebben,” zei Shera. „Brr… en als je dan bedenkt dat er dik veertig van die treiterfiguren bestaan, kan ik voorlopig m’n pret wel op!”


  Deze keer lukte de acht zo perfect dat Folmer het bijna niet kon geloven en tot Shera’s genoegen bijna met zijn neus op het ijs ging liggen om te controleren of afstand de zaak niet mooier had doen lijken.


  „Er mankeert geen schrap je aan,” zei hij tevreden. „Je mag nog eens schelden, dat helpt bijzonder goed.”


  „Mag ik even, tot slot?” Shera trippelde op de punten van haar schaatsen, zette vaart en wilde een pirouette maken, die fantastisch mislukte.


  „Welja, toe maar, ijs is hard en blijft hard, kind,” zei Shera’s trainer droog. „Je moet niet hard willen lopen vóór je kunt kruipen.”


  Shera was te trots om het beledigde onderste gedeelte van haar rug, dat flink pijn deed, te wrijven, dus liet ze zich met een zuur gezicht opnieuw en heel behoedzaam op haar bankje glijden en deed opnieuw de schaatsbeschermers aan, waarna ze met opgeheven hoofd en zo waardig mogelijk over het ijs wegschuifelde.


  Folmer keek haar peinzend na, toen schuifelde hij met zijn voet over de feilloze verplichte figuur.


  „Rot acht,” zei hij zacht. „Nog veertig van die treiteraars en allemaal volmaakt. Waar blijf je als je medelijden met zo’n wurm gaat krijgen? Nergens meer!”


  Shera was de misère al vergeten. Ze holde naar de uitgang, want papa zou haar komen halen. Het regende en hij opende vlug de deur van de auto voor het kleine figuurtje in het blauwe jack.


  „Hoe ging het vandaag, poppedijn?” Dat was de gewone vraag en Shera nestelde zich gezellig op het comfortabele plaatsje naast haar vader.


  „O, het ging fijn,” zei ze blijmoedig. „De acht ging goed. Nou ja, niet direct hoor, en ik wou een pirouette maken, maar die mislukte. Het was m’n eigen schuld, maar het gaf wel een klap, hoor.”


  „Goed vallen is ook een kunst,” meende haar vader. „Ben je nooit bang om te vallen of denk je daar niet bij na?”


  „Nee, ik denk nooit dat ik weleens zou kunnen vallen. Als het zover is, merk ik het wel.” Shera trok een lang gezicht. „En dan vóél ik het wel.”


  Shera was niet te ontmoedigen, en ondanks de vele teleurstellingen, die onherroepelijk kwamen, zette ze toch door. Vreemde mensen wisten niet goed raad met haar, ze was wel een aardig, vriendelijk kind, maar je kreeg niet veel vat op haar.


  „Ze is hard, maar ik denk dat ze dat toch het meest voor zichzelf is,” verdedigde Folmer zijn talentvolle pupil. „Ik weet dat het niet leuk is als zo’n klein ding een smak maakt, je wilt haar troosten en je krijgt een regelrechte afwijzing. Als het niet met woorden is, zeggen haar ogen: Mens, blijf van me af en laat me rustig vallen en opstaan en … wat dan nog?”


  Zo groeide Shera op met maar één liefde: haar schaatsen. Wat vriendschap was, wist ze nauwelijks. Ze reed weleens met meisjes, en dat vond ze leuk, maar echte schoolvriendinnen, het met elkaar optrekken, giechelen om alles, maar meestal om niets, was iets dat Shera niet kende en natuurlijk toch wel miste. Ze vond het heerlijk als haar ouders met haar meegingen, maar een poging van haar ouders om haar aan een vriendin te helpen, mislukte. Het buurmeisje was heel aardig, maar ze vond niets aan een vriendin die nooit tijd had en altijd op het ijs stond. Shera wist op haar beurt geen raad met een vriendin die niets van schaatsen wist en er ook geen belangstelling voor had.


  Shera’s vleugels wogen jarenlang zo zwaar, dat het meer vallen en opstaan dan zweven was. Langzamerhand groeide de eerzucht.


  „Ik zal er komen, al duurt het jaren!” beloofde ze zichzelf. „Voor mij geen middelmaat. Ik heb niet voor niets jarenlang gezwoegd, en Folmer wist wat hij deed toen hij mij koos. Ik heb immers talent. Dat heb ik in alle toonaarden gehoord.”


  Ze was nauwelijks tien jaar toen haar training in het buitenland werd voortgezet, en Shera kwam in huis bij een heel lieve familie in Garmisch, maar haar ouders moest ze achterlaten. Het was hard, maar Shera aanvaardde het omdat het nu eenmaal niet anders kon. Dat ze zich de eerste tijd iedere avond in slaap huilde, was háár zaak en de enige die het wel wist, was mevrouw Dumoulin, die altijd nog even bij haar huisgenootje ging kijken voor ze zelf naar bed ging. Folmer had de training over moeten dragen aan Dumoulin, omdat hij ervan overtuigd was dat hij de juiste man was om de buitengewoon talentvolle Shera te laten uitkomen.


  Hoofdstuk 3


  


  


  SAMEN MET ROELAND


  


  Als een vluchtige schaduw zo snel, zo moeiteloos gleed Shera over het ijs. Ze was nu bijna zeventien jaar en zo rank en snel als een meeuw, draaiend, wendend, en kerend, soms trippelend op de punten van haar schaatsen om vaart te krijgen. Dumoulin volgde iedere beweging en knikte goedkeurend bij een feilloos gelukte spreidsprong. De tengere armen met de slanke handen als de vleugels van een vogel naast haar lichaam kwam ze aanstormen, razend snel maar altijd beheerst en elegant. Dan een dubbele Axel, een zwevende beweging, nog een sprong… hij knikte opnieuw goedkeurend toen ze met een wervelende pirouette eindigde.


  Vermoeid, met de handen in de zijde, kwam ze naar hem toe glijden. Haar bewegingen waren opeens moeizaam en haar adem ging met horten en stoten.


  „’t Ging goed, Shera,” zei Dumoulin die gewoonlijk uiterst karig met zijn lof was.


  „Ik ben moe,” was Shera’s narrige antwoord, en haar fijne, smalle gezichtje kreeg een mokkende, ontevreden uitdrukking.


  Ze had al verschillende malen in het openbaar gereden en bewondering geoogst door de kracht en de elegantie van haar rijden en de perfecte manier waarop ze haar werk afrondde. Shera, in de ijspiste, gevangen in de lichten van de schijnwerpers, dansend en dwarrelend als een sneeuwvlok op de muziek van ’Het Zwanenmeer’ leek een werkelijkheid geworden sprookje. Ze wist trouwens heel goed wat voor indruk haar tengere figuurtje in het kokette witfluwelen pakje maakte. Ze koos altijd wit, met zachte zilveren glinstertjes en een toets wit bont aan de polsen; haar stralende blonde haar, dat van nature zacht golfde, was met een grote, wit fluwelen strik in de hals opgenomen. O ja, ze wist hoe ze indruk moest maken en ze wist wat rijden was, maar daarvoor had ze dan ook eindeloos lijkende jaren, ver van haar huis, getraind van ’s morgens vroeg tot laat in de middag. Haar eerste deelname aan de Europese kampioenschappen had haar een zesde plaats opgebracht, wat lang niet slecht was. Maar Shera kon er niet tevreden mee zijn.


  ’Ik had vierde kunnen zijn als ik niet doorgezwikt was’, had ze gesnikt, in de armen van haar moeder. ’Het ging opeens niet meer’.


  ’Kindlief, in iedere carrière moet groei zitten’, had haar vader haar streng tot de orde geroepen. ’Ik kom, zie en overwin is maar een sprookje. Wat de mensen zien, is ook een sprookje. De werkelijkheid is de manier waarop je werkt en blijft ploeteren om steeds beter te worden: zekerder, minder fouten … Ik dacht dat het je niet aan zelfvertrouwen of eerzucht ontbrak. Je moet ook teleurstellingen leren slikken, hoor, anders bereik je beslist niet wat je bereiken wil’.


  Daar kwam Shera vlug genoeg achter. Op demonstraties en ijsfeesten rijden, stralend poseren voor fotografen, met een lieve lach en in een beeldig kostuumpje, dat was de glans waarvan ze genoot. Op demonstraties reed ze ontspannen, dan lukte haar alles en oogstte ze het meeste applaus en bewondering. Tegen de keiharde training rebelleerde ze de laatste tijd nogal eens. De verplichte figuren rijden noemde ze haar saaiste huiswerk, maar het leverde haar geen onoverkomelijke bezwaren op. Ze was er bijzonder goed in. De kür, door haar trainer zorgvuldig opgebouwd en uitgekiend, loog er niet om. Hier was een heel talentvol sterretje bezig om snel naar de top te klimmen. Ze spaarde zichzelf niet en haar moeiteloos lijkende kür was voor de kenners een verbluffend staaltje van snel, bijna te snel, opeenvolgende moeilijkheden… dubbele Rietbergers, spreidsprongen, een wijde, royale buitenwaartse Mond en dan, tot slot, de pirouette waar iedereen ademloos op wachtte.


  „Weet je niet anders dan: Ik ben moe?” vroeg Dumoulin verwijtend.


  Shera schoof haar schaatsbeschermers over haar schaatsen en hees zich verveeld in een wit vestje.


  „Ik wilde vanmiddag…” begon Dumoulin, maar Shera wuifde boos zijn woorden weg.


  „Ik wil vanmiddag een nieuwe jurk gaan kopen. Ik heb geen zin om met vodden te lopen omdat ik vastgegroeid ben op het ijs.”


  „Als jij wilt uitkomen op de Europese kampioenschappen,” begon Dumoulin.


  „En zelfs voor de wereldkampioenschappen!” vulde Shera zijn zin spottend aan.


  „Shera!” zei hij streng. „Matig je wat! Wat mankeert je toch de laatste weken? Je hebt een humeur om van te schrikken. Thuis ben je niet te genieten en met trainen gooi je er met de pet naar. Als je me nou eens vertelde waar die inzinking vandaan komt, want die is er! Je maakt me niets wijs, Shera. Ik heb je niet voor niets jaren opgeleid en ik heb je, samen met m’n eigen kinderen, opgevoed … met liefde, dacht ik, niet met hardheid.”


  Shera haalde haar schouders op en liep zwijgend weg.


  „Je kunt vanmiddag je jurk gaan kopen,” riep hij haar na. „Maar denk erom, morgenochtend vroeg aantreden, hè?”


  Ze knikte alleen maar en ze wilde mevrouw Dumoulin niet mee hebben toen ze haar jurk ging kopen.


  „Wat doe je ongezellig,” zei tante Margit met een zucht. „Ik had me er echt op verheugd, maar ja, natuurlijk wil je weleens vrij zijn.”


  Shera had al geen zin meer in de eenzame tocht naar de stad. Liesl, waar ze goed mee kon opschieten, had vakantie en logeerde nu bij Shera’s ouders. Shera had dolgraag mee gewild en was ronduit jaloers.


  „Ik heb een eigen vader en moeder en ik zie ze bijna nooit!” viel ze die avond heftig uit, nadat er nogal wat kritiek op haar pas gekochte jurk was geleverd. „Zij zouden de jurk vast en zeker wel mooi vinden. En o, ik heb er allemaal zo genoeg van… zo genoeg!”


  Ze liet zich voorover op de leren bank vallen en beukte met haar handen op de onwrikbare zijkant.


  De Dumoulins waren te verstandig om te zeggen dat Shera zélf had gekozen. Want dat mocht dan waar zijn, maar een achtjarige kan niet overzien hoe de toekomst eruit zal zien. Ze had zich er trouwens altijd goed doorheengeslagen en ze klaagde zelden.


  „Wat wil je dan?” Dumoulins kalme stem doorkruiste haar wilde woorden. „Ik kan je niet doorlopend blijven vertellen dat je er wel zult komen als je blijft werken zoals nu. Dat weet je zelf wel.”


  „Ik weet het zelf niet.” Ze kwam overeind en haar donkerblauwe ogen werden zwart. „Het is me niet te veel om hard te werken.*


  *En al mopper ik weleens, toch zou ik het ijs en m’n schaatsen voor geen geld willen missen. Ik gelóóf alleen niet meer in mezelf. Op de gekste ogenblikken is het opeens mis, met gekste ogenblikken bedoel ik wedstrijden… dat zijn voor mij heel gekke ogenblikken. Als ik ontspannen rijd op demonstraties dan gaat het fantastisch, maar daar zit de knoop nu juist: Ik wil niet alleen maar het lieve, leuke showpoppetje zijn, het beeldje dat je zo in een kastje zou zetten. Lacht u niet, ik heb het gehoord! Ze vonden het jammer dat ik alleen reed en nog een heleboel kolder meer.”


  „Misschien ben je inderdaad te veel alleen.” Dumoulin bebeet nadenkend zijn stinkende zwarte pijpje. „Misschien zijn er andere mogelijkheden die we kunnen uitbuiten. In ieder geval…”


  Hij verzonk in diep gepeins en Shera wist dat ze geduldig zou moeten wachten op de uitwerking van zijn plannen. Het leek haar wel leuk om af en toe samen met een ander meisje te rijden, al was het maar een paar keer. Dumoulin had gelijk, als hij zei dat ze te veel alleen was. Ze miste Liesl trouwens en ze verlangde naar haar ouders. Diep in haar hart nam ze het Dumoulin erg kwalijk dat hij geweigerd had, haar met Liesl mee te laten gaan. Hij had het geweten! Sinds Liesls vertrek was Shera ongenietbaar geworden. Nu kwamen natuurlijk alle grieven los.


  „Meestal geniet je er toch wel van als de mensen je uiterlijk bewonderen,” zei mevrouw Dumoulin droog. „Wat zijn jullie anders dan showpoppetjes die een massa presteren. Dat geeft toch niet? Ik begrijp niet waarom je nu opeens met dat soort grieven komt opdraven.”


  „Ja… och!” Shera lachte opeens. „Ik ben kennelijk aan m’n inzinking toe. Op zulke ogenblikken weet je zeker dat je er nooit komt, dat je geen talent hebt en dat je op de verkeerde weg bent. Dan weet ik zeker dat ik derderangs blijf omdat ik, als ik moe ben, plompverloren val. Nog steeds een uitvloeisel van het ongeluk in m’n kinderjaren. Heel zelden gebeurt het, maar het gebeurt en dat maakt me dan van streek. Nu komt alles harder aan, omdat ik met Liesl mee had gewild en oom het niet goedvond. Ik moest natuurlijk weer trainen, trainen… en toen dacht ik opeens: Ik wil naar m’n moeder en m’n vader, laat dat ijs en m’n schaatsen opvliegen, ik hoor thuis! Nu zit ik hier, bij Liesls ouders en zij bij de mijne, en ik was danig jaloers en alleen … dat is het dan wel!”


  „Natuurlijk kan ik me begrijpen dat je er zo over denkt,” zei mevrouw Dumoulin met een verwijtende blik naar haar man. „Ik heb gezegd: ’Franzl, laat het kind met Liesl meegaan’, maar nee… de training ging voor, zoals altijd. Al ben je nou een van de beste trainers, daarom hoef je nog niet zo naast je schoenen te lopen omdat je altijd denkt het beter te weten. Je kon ook weleens naar raad van je vrouw luisteren. Je maakt Shera obstinaat als je nooit de teugels eens kunt laten vieren.”


  „Mijn lieve mens, bemoei je er nou niet mee!” bromde Franzl. „Het kon gewoonweg niet met het oog op de training.”


  „Je maakt me ziek met je training, dus je hoeft niet te vragen hoe beroerd Shera ervan wordt!” Het kijverige toontje begon te groeien in mevrouw Dumoulins gewoonlijk zo vriendelijke stem, en Shera leunde plezierig in een hoekje van de bank. Ze genoot altijd als oom Franzl en tante Margit elkaar de waarheid gingen vertellen; dat had iets van een komisch toneelstuk in één akte, want het slot was onveranderlijk dat tante Margit opstond en met opgeheven hoofd de kamer verliet. Dan ging ze naar de keuken en kwam tien minuten later terug met verse koffie en een stralende glimlach, alsof er niets gebeurd was.


  Deze keer had oom Franzl geen zin in kibbelen, want hij wist dat zijn vrouw gelijk had en hij kende Shera goed genoeg om te weten dat er voorlopig niet veel met zijn pupil te beginnen viel.


  „Zeg Shera, de partner van Roeland Orth is ziek,” zei hij. „Dat is een strop voor die jongen. Hij rijdt fantastisch. Nancy Veder en hij vormden een aardige combinatie, maar zij is lang niet zo goed als hij.”


  „Ja, dat heb ik ook gezien.” Shera had vaak bewonderend gekeken naar het rijden van de lange donkere Orth, maar hij had het blonde kind, dat vijf jaar jonger was dan hij, nooit een blik waard gekeurd. „Ik vind die Orth wel een onbeschofte vlerk, maar hij kan rijden, dat mag gezegd worden.”


  „Waarom een onbeschofte vlerk?” vroeg Dumoulin geërgerd. „Die jongen werkt hard. Het rijden is zijn hobby en ik weet dat hij ook nog rechten studeert. Hij schijnt een heldere kop te hebben.”


  „Plus een rijke pa!” Shera’s stem klonk verveeld. „Hij heeft verbeelding genoeg. Al struikelt hij over je dan zal hij je nog niet groeten.”


  „Als hij over je struikelt, kan hij beter pardon zeggen,” meende meneer Dumoulin droog. „Overigens weet Orth heel goed hoe jij rijdt. Hij vroeg me of ik er bezwaar tegen zou hebben als je met hem oefende.”


  „Ik… met Roeland Orth?” Shera staarde oom Franzl aan alsof ze aan zijn verstand twijfelde. „Ik ben gewend om alleen te rijden, maar het lijkt me toch wel aardig om het te proberen.”


  Oom Franzl die zijn pupil door en door kende, zag aan haar gezicht dat ze het dolgraag wilde. Shera was eerzuchtig en ze wilde maar al te graag laten zien dat zij het beter kon dan Nancy, die ze ronduit slecht vond rijden.


  „Nancy wordt meegesleept door Orth,” zei ze peinzend. ,Anders kwam er helemaal niets van terecht. Het drukt zijn prestaties natuurlijk en bovendien lijkt ze me voor de vele lifts die Orth in zijn kür heeft onbehoorlijk zwaar. Dat is verspilling van krachten. Ik zie geen eenheid in hun rijden. U wel?”


  Dumoulin schudde zwijgend zijn hoofd. Het viel hem mee dat Shera direct had toegestemd, want dat had hij niet verwacht.


  „Het lijkt me geweldig fijn om met een goede partner te rijden,” zei Shera alsof ze zijn gedachten raadde. „Maar het kon nooit en daarom heb ik er ook nooit over gepraat. Er was niemand goed genoeg naar mijn zin en als je weet dat je zelf goed rijdt, dan wil je ook een goede partner. Voor mij is Orth de enige uitblinker en ik had die Nancy af en toe weleens een stevige duw willen geven.”


  De volgende dag had de kennismaking plaats tussen Shera en Roeland Orth. Shera’s trainer was een beste man, maar tact was niet zijn sterkste eigenschap. Zijn pupil was bijna zeventien en op dat ogenblik erg van haar eigen waardigheid en aardig uiterlijk overtuigd. En Roeland Orth mocht dan in haar ogen een stuk verbeelding zijn, maar hij was ook een knappe jongeman, die fantastisch schaatste en waar ze, zonder het zichzelf te willen bekennen, geweldig tegenop zag. Ze had zich voorgesteld hoe het zou zijn als oom Franzl haar en Orth aan elkaar voorstelde en Orth natuurlijk blij zou zijn dat hij een nieuwe en betere partner kreeg.


  Dumoulin stak zijn hand op naar Roeland Orth, die al op het ijs was.


  „Probeer maar eens of je met Shera rond kunt komen,” zei hij nonchalant. „Ik zal geen commentaar leveren.”


  „Ik evenmin,” zei Georg Baumann, de trainer van Roeland. „Dat commentaar komt later wel.”


  Shera’s gezicht werd nog kouder dan het ijs waarop ze stond. De lange donkere Roeland keek neer in het naar hem opgeheven gezichtje.


  „Aangezien niemand het nodig schijnt te vinden om ons aan elkaar voor te stellen… mijn naam is Shera Vernon.” Ze stak haar hand uit.


  „Roeland Orth!” Zijn donkere ogen dreven de spot met haar.


  Shera had zich geërgerd aan het feit dat Orth er een gewoonte van had gemaakt langs haar heen te kijken, maar ze kon niet weten dat hij dit had gedaan omdat hij haar een eigenwijs en onuitstaanbaar pedant nest vond. Nancy mocht dan geen ster zijn, ze was een lief, eenvoudig kind en heel anders dan deze jongedame met haar sterallures. Ze reed goed en ze zag er bijzonder aardig uit, maar als ze doorging met zich zo aan te stellen, zou ze op haar achttiende jaar ongenietbaar zijn.


  Roeland stond achter haar en legde met een luchtig gebaar zijn arm om haar middel en strekte zijn andere hand waarin zij de hare legde.


  „Het is een improvisatie … kijken hoe het gaat. We gaan gewoon over de baan en als je gevoel voor muziek en ritme hebt, zal het misschien wel gaan,” zei de koele stem ergens vlak boven haar hoofd. Ze gaf geen antwoord maar stond startklaar als een raspaard vlak voor de grote race.


  Nooit vergat Shera de eerste ogenblikken samen met Roeland op de grote ijsvloer. ’Love is blue’, dat was de melodie, een melodie waarvan ze hield en Shera ondervond een sensatie die ze nooit eerder had ondergaan. Dit was rijden! Dit was alsof je vleugels had! Samen voortvliegen over de spiegelgladde vloer! Dit was heel anders dan alleen rijden, springen, pirouettes draaien en gewaagde sprongen maken. Samen rijden met een ander, die even goed reed als je het zelf deed, een artistieke eenheid vormen. Ze wist vanaf dat ogenblik dat het kon.


  Ook voor Roeland was het rijden met Shera een openbaring. Het was niet te vergelijken met Nancy’s vrij moeilijk rondkomen, de eindeloze aanwijzingen die je als partner moest blijven fluisteren om haar te laten doen wat je wilde dat ze zou doen, maar wat er nooit helemaal uitkwam. Dit vlinderlichte kind, want meer was ze nog niet, gleed als een ijle schaduw die je nauwelijks in je armen voelde en ze moest, zo dacht Roeland Orth vermaakt, wel over een ingebouwd radarinstrumentje beschikken, zodat ze aanvoelde wat zijn bedoeling was. Hun eerste demonstratie voor de met intense aandacht toekijkende trainers was er een van pure vreugde. Nu was er eens niemand die aanwijzingen schreeuwde, niemand die riep: ’Stop, dat leek naar niets!’ Roeland liet Shera’s hand los, ze gleed in prachtige, soepele houding op één been door, zette vaart en reed een wijde buitenwaartse Mond. Ze twijfelde er geen moment aan dat Roeland op het juiste ogenblik achter haar was.


  „Als je niet beter wist, zou je denken dat ze al meer met elkaar gereden hadden,” zei Baumann met onwillige bewondering. „Dat kind wordt fantastisch goed.”


  „Ja, kijk eens, aan dit samen rijden ontbreekt nog van alles, maar als je het zuiver als proef bekijkt, is het ongelooflijk,” gaf Dumoulin toe, en hij trok eens aan zijn niet bepaald bescheiden neus, wat hij altijd deed als hij erg opgewonden was. „Die jongen rijdt enorm goed.”


  „Ja, jammer genoeg wil hij er binnenkort mee ophouden om studieredenen. Hoogstens een jaar, anderhalf jaar. Dan kan hij aan de Europese en de Wereldkampioenschappen deelnemen en mogelijk winnen. Het zit er wel in, dat zie je.”


  „Met Nancy?” Dumoulin trok zijn wenkbrauwen op. „Dat geloof je zelf niet.”


  „Nee, maar wel met haar!” Baumann knikte in de richting van Shera.


  Dumoulin zag het zelf en hij knikte zwijgend. Shera’s rijden had opeens iets dat het eerder, ondanks haar talent, nooit had bezeten. Ze reed geïnspireerd, met durf, vuur en charme. Een schouwspel waar eens de mensen ademloos van verrukking naar zouden kijken, méér dan naar een virtuoos rijdende en fantastische sprongen makende ijsfee. Shera bleek het type dat eerst helemaal tot haar recht komt samen met een partner en daaraan haar inspiratie ontleent. „Shera’s carrière gaat vóór m’n eigen eerzucht,” zei Dumoulin met een pijnlijke grijns. „Voor mij zou het verdraaid zuur zijn. Ze is mijn leerlinge, maar jij bent de beste trainer die ik ken om een páár naar de top te helpen, en aangezien er geen twee kapiteins op één schip kunnen zijn… maar laten we de huid niet verkopen voor de beer geschoten is. De jongelui hebben zelf ook nog een stem in het kapittel, dacht ik.”


  In de muziekcabine had de onzichtbare ’iemand’ er nog maar een plaat opgelegd. Deze maal de dromerige muziek van Tschaikowsky’s ’Zwanenmeer’. Twee trainers keken met grote ogen naar het lieflijk improviserende paar. Deze keer was het een lichte, onuitgewerkte vorm van ballet, gewoon rijden voor hun plezier, genietend van het ritmisch voortglijden op de schaats, figuren bedenkend en uitvoerend, weer elkaar aanvoelend zonder woorden. Het was natuurlijk onvolmaakt maar ook van een hartveroverende gratie. „Tjonge, die twee samen, dat wordt een tweede Protopopoff-Beloushova-eenheid!” voorspelde Baumann enthousiast. „Ik ken Shera, ik geloof het niet zo.” Hij schudde zijn hoofd. „Nee, kijk me nou niet aan alsof je me ervan verdenkt Shera tot elke prijs onder mijn hoede te willen houden. Die twee worden samen goed, zelfs bijzonder goed, maar de twee-eenheid van Protopopoff en Beloushova zullen ze nooit bereiken. Dat zijn twee mensen die van elkaar houden, dat rijden heeft een warmte, een eenheid en een bijna onaardse schoonheid. Het perfecte rijden van Kilius en Bäumler… ja, dat kunnen ze bereiken. Prachtig, technisch volmaakt, maar zonder ’das gewisse Etwas’ dat de Russen wèl hebben… als je mijn gevoelvolle en romantische betoog kunt volgen.”


  „Jawel, misschien heb je gelijk,” zei Baumann, hij mocht Dumoulin omdat hij zo volstrekt eerlijk was. „Hoe dan ook, jij hebt haar leren rijden, dat kan geen mens ontkennen. Haar stijl is perfect.”


  Shera en Roeland stonden aan de andere zijde van de baan stil. „Het ging niet eens zo gek!” hijgde Shera. „Het leek natuurlijk nergens op uit technisch oogpunt bezien, maar ik vond het gewoon fijn om eens zo te mogen rijden zonder gezeur; net alsof ik het voor m’n genoegen deed, en dat was ook zo.”


  Roeland steunde haar toen ze haar schaatsbeschermers aandeed en lachte geamuseerd.


  „Als we werkelijk altijd samen moesten rijden dan zouden er eindeloze stormen over onze hoofden losbarsten,” zei hij droog. „Je rijdt aardig.”


  „Dank je. Jij ook wel.” Ze stapte op de planken en keek over haar schouder. „De groeten aan Nancy.”


  Het klonk zo venijnig, dat ze ook had kunnen zeggen: ’Groeten aan Nancy, met de gratie van een dansende olifant’.


  „Over het paard getild klein mispunt,” zei Roeland, en ze keerde zich zo snel om, dat ze bijna over de stroeve schaatsbeschermers viel.


  „Wat zei je?” vroeg ze en haar blauwe ogen schoten vuur.


  „Ik zei, dat je een verwaand klein mispunt bent,” herhaalde Roeland heel kalm. „Als je meent dat je een wrok tegen mij moet hebben, dan moet je Nancy er toch buiten laten. Juist omdat je beter rijdt dan zij moet je grootmoedig kunnen zijn. Bovendien werkt Nancy zeker zo hard als jij. Dat wilde ik maar even zeggen.”


  Shera gaf geen antwoord meer, ze ziedde van woede en toen ze bij Dumoulin kwam, vroeg hij verwonderd: „Waarom heb jij je schaatsen uitgedaan? Wordt er niet meer gereden?”


  „Niet door mij, zolang die Orth hier op het ijs is.” Ze stampvoette driftig. „Ik laat me niet beledigen door die wandelende berg verbeelding.”


  Dumoulin trok zijn wenkbrauwen op en keek over Shera’s hoofd naar Baumann die perplex naar de spinnijdige toekomstige ijsster staarde. Wie begreep er nu ooit een vrouw, zelfs al was ze pas zeventien.


  „Jullie reden toch goed samen,” probeerde hij aarzelend, „tenminste …”


  „Tenminste, als jullie heel goed willen trainen. Nou, dat willen we niet!” kefte Shera. „We hebben verder niets met elkaar te maken en ik hoop ’m nooit meer te spreken.”


  Haar stem schalde luid door de verlaten ruimte, en het kon rustig aangenomen worden dat Roeland Orth, die nog op het ijs was, ieder woord hoorde.


  „Goedemiddag, Baumann!” zei Shera’s trainer en hij voerde zijn boze pupil in de looppas naar buiten.


  „Moest dat nou zo, kind?” vroeg hij, op weg naar huis. „Wat heeft Orth je misdaan dat je zo tekeer ging?”


  „Nou, ik vind hem een eigenwijze knaap, die weet dat alle meisjes achter ’m aan rennen,” somde Shera op. „Iedereen weet dat hij een rijke papa heeft, die alles overheeft voor zoontjes eer en roem. Dat studeren van Roeland zal wel niet zo zwaar wegen, maar het staat wel.”


  „Shera, als je nou niet wilt dat ik ernstig boos op je word, dan stop je dat laag bij de grondse geroddel,” viel Dumoulin uit. „Het doet er niets toe of er honderd meisjes achter hem aanlopen en of zijn vader rijk is en of Roeland al of niet hard studeert. Het zijn jouw zaken niet, en ik wil niet dat je zo’n jaloerse kwebbel wordt, die niet anders weet dan in ieder ander op de schaats een rivaal te zien, of het nu een man of een vrouw is. Wat bezielt je toch?”


  Shera zweeg beledigd en zelfs tante Margit, die benieuwd vroeg hoe het rijden met Orth was gegaan, kreeg niet veel uit haar. Ze trok zich met de pas bezorgde brief van haar ouders op haar kamer terug en huilde een paar bittere tranen van heimwee.


  Net alsof ik altijd maar lief, vriendelijk en gezellig kan zijn, dacht ze mismoedig. Ik verlang naar huis. En als oom Franzl nou ook nog kwaad op me wordt… ik heb hem nooit kwaad of ongeduldig gezien. Maar hij had gelijk. En wat erger is, Orth had ook gelijk. Die opmerking over Nancy leek nergens op, maar ik ben niet over het paard getild en ik ben geen mispunt. Maar Orth kan rijden. Dat was pas rijden… samen. Je zou het willen perfectioneren en ik vraag me af… maar ach, het heeft immers geen nut je af te vragen hoe het zou kunnen worden. Het wordt nooit iets. Het kan immers niet!


  Een heel bedeesde Shera kwam tegen etenstijd de kamer binnen.


  „Het spijt me,” zei ze. „U had, gelijk en het was gemeen van me.”


  „Nou ja, dat is wel goed zo!” Dumoulin waardeerde het dat ze haar ongelijk inzag, maar hij had geen behoefte aan een deemoedige Shera. „Wat zou je ervan zeggen als ik je een officieel verzoek overbracht: Zou je voortaan samen met Orth willen rijden?”


  „Of ik dat zou willen?” Shera werd vuurrood van opwinding en haar ogen straalden. „Dat kunt u toch niet menen! Och nee, en dan… wie zou ons dan trainen?”


  „Baumann natuurlijk!” Franzl Dumoulin klopte haar even op haar hand. „Het zou me geweldig spijten, maar sport is een hard bedrijf. Ik ben niet uit op m’n eigen roem en eer, maar op dat wat goed is voor jou. Ik was er het laatste jaar al niet zeker meer van of je, als je alleen blijft rijden, de top zult bereiken die we ons voor jou gedroomd hebben. Baumann en ik wisten het zeker toen we Orth en jou vanmiddag, ongeoefend als jullie als paar zijn, zagen rijden. Het was een openbaring voor ons.”


  „Voor mij ook!” Shera wendde zich met een van haar snelle gracieuze gebaren naar tante Margit. „Weet u, tante Margit, het was zo anders, zo onbeschrijflijk anders. Zo voel ik het nu eenmaal, alsof ik toen pas vleugels kreeg. Het klinkt misschien vreemd, want ik weet heus wel dat het rijden van Roeland en mij nog op niets leek. Maar ja, het was fantastisch, en Orth is heel erg goed. Ja, ik zou dolgraag willen, maar ik kan me niet voorstellen hoe het zonder u zou zijn, oom Franzl. Ik ben zo aan u gewend.”


  „Ja, maar daar mag je je niet door laten beïnvloeden, kind. Ik heb je een heel eind op weg geholpen en als je werkelijk alles wilt bereiken, moet je niet aan mij blijven hangen. Als je met gevoelsoverwegingen begint, dan kom je er niet. Nogmaals Shera, sport moet een hard bedrijf zijn. Hard, maar ik hoop ook eerlijk, en daarom ben ik blij dat je je fout inzag.”


  „Maar hoe is het met Nancy?” vroeg Shera. „Komt ze niet terug? Hoe hebben ze haar dat gezegd? Het is allemaal goed en wel om een spinnige opmerking te maken, zoals ik heb gedaan, maar de werkelijkheid is een beetje anders. Ik kan me voorstellen dat het verdraaid hard voor haar zal zijn.”


  „Nancy mag minstens een halfjaar niet rijden. Ze weet het al,” zei Dumoulin, en hij keek naar zijn vrouw. „Wat zeg jij ervan, moeder?”


  „Als ze Shera in ieder geval maar hier laten zolang dat kan,” mevrouw Dumoulin bekeek het allemaal natuurlijk gevoeliger. „Shera is onze huisgenote van wie we houden, en Liesls vriendin. Ze hoort bij ons en bovendien zou ik dan toch eerst maar eens vragen wat Shera’s ouders van de hele geschiedenis denken.”


  „Vanzelfsprekend!” Franzl Dumoulin zuchtte overdreven. „Je denkt toch niet dat we de hele zaak zo maar beslissen en over één nacht ijs gaan, wat in dit geval zeer toepasselijk is, dacht ik.”


  „Mag ik naar huis bellen?” vroeg Shera gretig, en ze kreeg grif toestemming.


  Het was heerlijk om mama’s stem te horen en Shera vergat bijna wat ze te zeggen had, zo druk had ze het met informeren over alles en iedereen thuis.


  „O ja, mama… wat jammer dat vader er niet is!” Ze kwam met een schok uit haar rozige thuisdromen terug toen ze oom Franzl veelzeggend zag gebaren. „Ik had namelijk nog een reden om te bellen. Oom Franzl denkt dat het beter is als ik samen met Roeland Orth ga rijden … moet u luisteren …”


  Ze begon een opgewonden verhaal af te draaien waarbij haar moeder inderdaad niets anders kon doen dan luisteren, er was geen speld tussen te krijgen.


  „Je kunt geen halfuur bellen!” siste oom Franzl. „Laat je moeder eens even aan het woord.”


  „Wat zei u, mam?” vroeg Shera ademloos. „Was ik te lang aan het woord?”


  „Ja, nogal… luister jij nu eens!” Mevrouw Vernon lachte om de plotselinge stilte. „Ben je er nog? Goed dan! Het had een verrassing moeten worden, maar zo iets is bij jou onmogelijk. Jij bent altijd weer de grote verrassing voor ons. Vader en ik komen tegelijk met Liesl naar Garmisch. Dan kunnen we de zaak bespreken en kennis maken met Orth. Lijkt je dat niet het beste?”


  Shera was zo dolblij dat ze een vreugdedans maakte en het telefoontoestel van de tafel sleurde, zodat het slot van het gesprek nogal een gekke, verwarde toestand werd.


  „Viel jij?” vroeg haar moeder ongerust. „Wat is dat voor een kabaal?”


  „Nee, mam, de foon valt!” gilde Shera. „Ja, de telefoon… ja, héérlijk dat jullie komen. Groet papa en Liesl. Zeg mam …”


  „Hoe denk je eigenlijk over Orth?” riep haar moeder.


  „Knap. Hij heeft nogal verbeelding. Hij rijdt fantastisch…” Shera probeerde intussen de telefoondraad van haar enkel te draaien. „Dag … dáág lieverd, tot ziens!”


  Ze plofte in een stoel neer, keek toen pas op, en keek in drie gezichten. Oom Franzl grinnikte, tante Margit keek erg verlegen, en het gezicht van Roeland Orth, met spottende donkere ogen en een cynische glimlach, was het laatste dat ze in de bekende huiskamer had verwacht. Greta, het meisje, had hem binnengeloodst terwijl Shera met haar moeder sprak en tegelijk met de gevallen telefoon worstelde.


  Ze staarde hem verbluft aan en kreeg langzaam een kleur tot achter haar oren. Aan haar ogen was te zien dat ze zich af zat te vragen wat ze eruit had gegooid.


  Ondanks haar verwarring drong het toch wel tot haar door dat Roeland er met zijn donker uiterlijk, lange slanke figuur en gehuld in sporttenue met witte coltrui uitzag als het ideaal van ontelbare meisjesdromen.


  Natuurlijk had hij wel begrepen dat het gesprek over hem was gegaan, maar hij liet het niet blijken. Het deed hem niets dat Shera vond dat hij verbeelding had. Ze was in zijn ogen nog maar een kind, dat er alleraardigst uitzag en met wie hij dolgraag voortaan wilde rijden, omdat ze, vooral na Nancy, een sprookje op schaatsen was, maar dan een sprookje met talent en intelligentie. „Ik zou het prettig vinden om voortaan met jou te rijden.” Hij stak haar zijn hand toe en glimlachte met de reserve die hem nooit verliet. „Vond je ook dat het aardig ging? Het leek me beter om zelf eens met je te komen praten. Ik heb uit het telefoongesprek begrepen dat je ouders hierheen komen?”


  Shera zat op de punt van haar stoel en knikte braaf. Ze moest opeens denken aan ’n heel oud boek uit oom Franzls boekenkast. Een slank dametje anno 1900 zat met zedig neergeslagen ogen op het puntje van haar stoel en vóór haar stond een zwaar besnorde jongeman met een bloemenstruik. Het onderschrift luidde: ’Mijn vereerde juffrouw Adelheid, weest u overtuigd van mijn innigste gevoelens van liefde en trouw. Is het mij vergund uw mama en papa om uw hand te vragen? Ik bemin u zéér!’


  Ze gierde het onverwachts uit en rolde tegen de stoelleuning aan met haar handen voor haar mond.


  „Ik, eh, ik…” Lachende ogen keken hem aan. „Het spijt me, maar ik moest ergens aan denken. Iets belachelijks. Ik lachte niet om jou!”


  „Dat is dan een troost,” zei Roeland verveeld.


  Ze mocht dan intelligent zijn, maar het was geen prettig vooruitzicht om een partner te krijgen die nog maar een giechelende tiener was en op de gekste ogenblikken in lachstuipjes uitbarstte, waarbij je dan toch altijd het gevoel had dat je het onderwerp van haar spot was. Enfin, met trainen en rijden zou er weinig tijd overblijven voor dergelijke uitbarstingen, waar hij niet goed raad mee wist, en verder had hij niets met haar te maken. Als je elkaar de hele dag op de ijsbaan zag, kon je alleen maar gelukkig zijn als je elkaar daarbuiten zo weinig mogelijk ontmoette.


  „Shera toch!” zei tante Margit kalmerend. „Och, Roeland, je moet maar denken: Het kind is dol van vreugde omdat ze haar moeder heeft gesproken en weet dat haar ouders hierheen komen. Ze heeft heel erg naar ze verlangd.”


  „Mis jij je ouders nooit?” De helderblauwe ogen keken hem onderzoekend aan. „Soms heb ik dagen dat ik het niet verwerken kan, dan gaat alles mis en zou ik meteen grienend naar huis willen reizen. Ken jij dat niet?”


  „Dagen dat het minder goed gaat? Natuurlijk!” Roeland keek onbewogen op haar neer. „In mijn schaarse vrije tijd studeer ik nogal stevig, zodat er voor neigingen tot grienen weinig tijd overblijft en evenmin heftig verlangen naar huis. Dat zijn emoties die ik graag aan jou overlaat. Ik hoop dat je er niet al te vaak last van hebt?”


  Shera had graag gezegd dat hij kon opvliegen en dat ze niet van plan was zich door hem te laten drillen, maar ze wist dat ze nooit meer zo’n kans zou krijgen en dus zweeg ze nukkig.


  „Shera weet wel wat werken is, Roeland,” zei Dumoulin terechtwijzend. „Buiten de baan hebben jullie je onhebbelijkheden, daarvan ben ik overtuigd, maar het gebeurt heel zelden dat Shera met rijden moeilijkheden maakt, en ik weet dat het bij jou net zo is.” Shera dacht dat het bijna niet te geloven was, als je naar deze uiterst rustige jongeman keek, dat hij op het ijs zo’n wervelwind kon zijn. Ze kon niet weten, dat de rustige jongeman dacht: Dat kind is niet alleen op het ijs kwikzilver. Zou ze erin kunnen slagen om vijf minuten rustig op een stoel te blijven zitten? Ik wed dat ze het heel haar leven nog niet heeft gepresteerd.


  Toen Roeland afscheid nam, stak Shera hem spontaan de hand toe. „Ik hoop zo dat het doorgaat,” zei ze. „Ik wil dolgraag met je werken. Ik wil keihard werken.”


  „Ja.” Hij aarzelde even en hield haar hand vast. „Er is nog iets, waarop ik je moet wijzen om eerlijk te blijven. Ik wil ook dolgraag met jou rijden, omdat ik heb gezien wat je waard bent. Als ik afgestudeerd ben dan schei ik eruit. Ik wil winnen, want ik ben net zo eerzuchtig als jij, maar er komt een ogenblik dat ik zal stoppen, en dat duurt geen jaren. Als ik met mijn studie in de rechten klaar ben, ga ik naar het buitenland. Ik kom bij m’n vader in de zaak en daar voel ik inderdaad veel voor. Ik ben nu eenmaal niet iemand die er prijs op stelt te rijden, te winnen, weer te winnen en tenslotte in een ijsrevue terecht te komen. Er is niets tegen, maar ik wil het gewoonweg niet. Op een gegeven ogenblik, als jij dus juist helemaal aan de top kunt komen, omdat je zoveel jonger bent dan ik, dan moet je een nieuwe partner zoeken. Als je dat kunt aanvaarden, wil ik graag met je rijden, maar ik begrijp dat het voor jou de hele zaak minder aantrekkelijk maakt.”


  „Ik neem iedere kans die ik grijpen kan,” Shera trok haar hand terug. „Maak je om mij niet bezorgd. Over een paar jaar zien we wel weer en wie weet, als we samen de Europese kampioenschappen winnen, dan schei ik er misschien ook wel uit.”


  „Wat een kind ben je nog!” Zijn lach was voor het eerst vriendelijk en zijn ogen zacht. „Dat spreekt maar van winnen alsof het niets is! Misschien ook nog even de wereldtitel halen? Ik weet trouwens één ding zeker: Jij scheidt er niet uit, jij gaat door omdat je niet anders kunt. Intussen hebben we nu schoon schip gemaakt en weten we wat we aan elkaar hebben. Ik zou het ellendig vinden als je later het gevoel had, dat ik je in de steek heb gelaten. Schaatsen is mijn dierbaarste hobby, maar het zal nooit mijn levensinhoud worden, zo ben ik nu eenmaal.”


  „Ik zal er altijd aan denken,” zei ze ernstig en ze sloot de deur zacht achter hem.


  Een paar jaar… och, dat is voor een meisje van zeventien zo eindeloos veel! Waarom zou ze zich daar nu al druk over maken?


  Hoofdstuk 4


  


  


  SHERA’S MOEDER HEEFT BEZWAREN


  


  Shera holde haar vader en moeder tegemoet, haar gezicht straalde van geluk.


  „Dag … daag … zijn jullie daar eindelijk!” Ze viel haar moeder om de hals. „Het is drie maanden geleden dat ik jullie gezien heb!”


  „Ik hoor er ook nog bij,” zei de donkere Liesl, toen de begroeting voorbij was. „Wat een plannen heb je intussen gemaakt, zeg! Je kunt jou nooit alleen laten of er gebeurt iets bijzonders!”


  „Ouwe plaaggeest!” Shera porde Liesl vriendschappelijk in haar rug. „De plannen zijn helemaal niet van mij afkomstig. Ik zou gewoonweg niet durven! Ik kan me tenminste niet voorstellen, dat ik naar Orth zou gaan om te vragen of ik alsjeblieft met hem mag rijden! Hij vroeg het zelf. Nou ja, via Baumann dan.”


  „Te bent er helemaal opgewonden van!” constateerde haar moeder zorgelijk. „Ik weet niet of het nu wel allemaal zo mooi is als het eruit ziet. Je trainde al hard genoeg, dacht ik.”


  Het was vreemd, maar Shera’s moeder bleef zich verzetten, ook toen ze Roeland Orth had leren kennen en een onverdeeld gunstige indruk van hem had gekregen.


  Het werd een nogal moeilijk gesprek waarbij ook Baumann en Orth aanwezig waren.


  ,U kunt toch wel aannemen dat we weten wat we zeggen!” zei Baumann vermoeid. „Als iedereen nou enthousiast is, Shera zelf vooral, en als Dumoulin zelf zegt dat hij Shera verkeerd zou raden als hij haar probeerde tegen te houden, dan begrijp ik niet waarom u er zo vierkant tegen zou zijn? Uw man ziet het toch anders.”


  „Dat moet hij zelf weten,” antwoordde Shera’s moeder onvriendelijk.


  „Een antwoord dat nergens op slaat, kindlief.” Haar man was niet onder de indruk van haar uitval. „We moeten het samen weten en Shera… het is haar toekomst. Ze werkt hard maar ze wil niet anders, en zou het niet lichter zijn om samen met iemand te werken?”


  „Dat kan wel zijn, maar ijs blijft ijs, en dus hard!” Shera’s moeder, die anders helemaal niet overgevoelig was, barstte in tranen uit.


  Het hele gezelschap zat doodstil en verslagen te kijken. Roelands ogen gleden van de huilende vrouw naar het tengere meisje, dat zijn partnerin had moeten worden.


  „Ik geloof dat ik het wel begrijp. Door mama’s woorden over het harde ijs!”


  Ze keken allemaal naar Shera, die opstond en beschermend haar arm om haar moeders schouder legde.


  „Ik ben in mijn kinderjaren eens heel erg gevallen.” Shera keek naar Roeland en er kwam een schaduw van een glimlach om haar mond. „Het was werkelijk heel erg, en sindsdien is mama bang, al houdt ze me nooit tegen. Alles heeft zijn grenzen en zie je, een dochter die rondspringt op het ijs en op haar eigen houtje valt, is minder erg dan een dochter, die de vrouwelijke helft van een schaatspaar wordt. Iedereen weet wat voor schijnbaar moeiteloze, maar in werkelijkheid halsbrekende, acrobatische toeren daaraan te pas komen. Mam ziet ’liften’ met een neerstortende dochter en weet ik wat nog meer voor schrikbeelden. Zo is het toch, hè moesje?”


  Mevrouw Vernon knikte alleen maar en Shera gaf haar vlug een zoen op haar natte wang.


  „Wat pienter van je!” zei haar vader met een zucht. „Dus dat was de moeilijkheid! Het is wel zo, maar ik heb er echt niet bij gedacht. Tenslotte rijdt het kind al jaren en ze is waarschijnlijk al honderden keren gevallen!”


  „Ik kan u moeilijk beloven onze kür zonder liften, dodenspiralen of andere moeilijkheden te houden,” zei Roeland eerlijk, en zijn stem klonk rustig en overredend. „Dan zou ik leugens vertellen, en daar wordt niemand beter van. Het enige wat ik kan beloven, en dat ook met volle overtuiging doe, is dit: Ik zal Shera nooit nodeloos in gevaar brengen, ik zal op haar passen zoveel als ik dat maar kan en liever zelf vallen met alle gevolgen daarvan dan dat Shera enig letsel zou oplopen. Natuurlijk is vallen niet uitgesloten, maar het is echt niet zoals u denkt. U ziet in uw gedachten Shera de lucht invliegen, mij misgrijpen en haar als een zak zand op het ijs ploffen. Het zal gek moeten gaan als ik een eventuele val niet zover kan breken dat de schade beperkt blijft. Shera is zelf niet bang, en dat maakt een groot verschil uit.”


  Het kwam Shera heel vreemd voor dat Roeland en zij, die elkaar eigenlijk niet zo graag mochten, samen vochten voor hun gezamenlijke toekomst als paar op de schaatsen.


  Shera’s moeder gaf tenslotte toe, omdat ze niet anders kon, en Roelands woorden hadden toch wel indruk gemaakt.


  De ster in de dop mocht zolang haar ouders er waren vrij hebben en met hen uitgaan, waar ze volop van genoot. Maar de laatste dagen werd ze rusteloos en verlangde naar het ijs en naar haar schaatsen. De dag voor het vertrek van haar ouders kreeg de pers het bericht door van de combinatie Orth-Vernon, en ze kwamen eropaf als beren op een honingraat. Er werden foto’s gemaakt en er werden vragen gesteld, maar toen Shera later die interviews las, was ze verontwaardigd.


  „Al die nonsens heb ik helemaal niet gezegd!” klaagde ze, en ze keek met boze ogen naar Roeland. „De kolder! Tegen wie heb ik gezegd dat ik hoopte met jou een ’droompaar’ te vormen?”


  „Ik weet het niet!” Roeland trok zijn schaatsbeschermers af en haalde z’n schouders op. „Ik neem direct aan dat je het niet gezegd hebt, evenmin als ik volgens de kranten met een tedere blik op jou heb gezegd: ’Ze is nu nog te jong… voorlopig is ze alleen mijn partner’. Ik kan me alleen herinneren dat we ons tot vervelens toe in allerlei fantastische houdingen op de schaats hebben moeten laten vereeuwigen, en wel zo dat het begrip ’wij samen’ er aan alle kanten afdroop. Het zijn wèl fondantplaatjes geworden!”


  Shera bekeek de foto, waarop ze eruitzagen als een stel kostbare beeldjes voor in de zilverkast, en krinkelde haar neus op.


  „Ze moesten hun droom maar eens kunnen zien als Baumann een paar uur bezig is geweest ze te drillen, en ze moesten Baumann eens bezig horen,” zei ze. „Daar komt hij al! Het zal me benieuwen!”


  „Dag jongelui en nou gaan we eens fijn hard werken!” zei hij vriendelijk, maar kortaf.


  Hij gaf aanwijzingen op een korte, stroevere toon dan Shera gewend was. „Opgepast, Shera! Schouders gestrekt, hoofd omhoog. Roeland, ze is je partner, geen stuk hout. Die hand om haar taille lijkt op de hand van een van de poppen uit die film op de tv. Waar lijkt dit nou op? Soepelheid, gratie alsjeblieft. Houd je rechterarm niet omhoog alsof het een vlaggenstok is. Ja, jullie allebei! Shera, je linkerhand … laat het alsjeblieft een hand zijn, de hand van een balletdanseres. Ik zie uit jullie houding niet de gespannen gratie van raspaarden vlak voor de start!”


  Hij gleed naar hen toe en begon de diverse armen en benen, inclusief hoofden te modelleren.


  „En als we dan alles gehad hebben …” Zijn stem was verdacht vriendelijk. „Dan glimlachen we ook nog een keer en kijken niet alsof we wegens het stelen van appels door de buurman in ons nekvel zijn gegrepen. Ja?”


  ’Ja’ was zijn stopwoord, dat hij te pas en te onpas naar hun hoofden slingerde.


  „Goed zo! Ja, veel beter. Ja, nog eens!” Toen waren er twintig minuten voorbij en Shera vroeg zich af of ze de rest van de dag samen ’vol gratie als renpaarden voor de start’ en mèt kramp in haar kaken van het glimlachen zouden moeten blijven staan. Dit was het prille begin en Shera, die toch heus wel wist wat streng oefenen betekende, vroeg zich tegen het eind van de morgen af wat ze begonnen was.


  Toen ze even mochten rusten, zat ze met lege ogen naar de grauwe ijsvlakte te kijken en hoorde met weerzin de stem van Baumann, die Roeland nog enkele aanwijzingen gaf. Het was allemaal zo anders als ze verwacht had.


  „Ben je erg moe?” Roeland keek haar onderzoekend aan met iets van medelijden in zijn donkere ogen, en met een vanzelfsprekend gebaar legde hij het wit wollen jasje om haar schouders. „Het begin is natuurlijk bijzonder vervelend en eentonig, omdat hij eerst de houding perfect wil hebben. Zo is Baumann, hij kan rustig een uur doorzagen over één onderwerp, maar het is de moeite waard. Je hebt je kranig gehouden.”


  „Och, we deelden de ellende.” Ze glimlachte vaag. „Jij bent aan ’m gewend, ik nog niet. Ik had gewoon heimwee naar oom Franzl.”


  „Ja, het valt niet mee! Mis je je ouders niet? Ik hoorde dat ze gistermiddag vertrokken zijn. We hebben elkaar nog even in het hotel gezien en afscheid genomen. Je moeder heeft zich er nu helemaal bij neergelegd en ze zal wel benieuwd zijn naar de eerste dagen van de nieuwe training.”


  „Ik zal vanavond schrijven als ik niet te moe ben.” Ze geeuwde bedwongen. „Mijn moeder is helemaal niet kinderachtig, maar eh …”


  „Het moet tenminste wel een smak zijn die je gemaakt hebt,” zei Roeland. „Je moeder is er destijds blijkbaar danig van geschrokken.”


  „Ja, het was een behoorlijke smak!” Ze zei het achteloos en bekeek met interesse haar schaatsen. „Daarna ben ik aan ballet gaan doen, maar dat viel me niet mee. Ik vind het wel goed om het als onderdeel van mijn training te doen, maar het was niet genoeg voor mij.”


  „Was het direct meer dan een hobby?” informeerde Roeland.


  „Ja, ik wil alles bereiken wat er te bereiken is,” zei ze fel.


  „Zo teer aan de buitenkant en zo keihard aan de binnenkant!” Het klonk spottend. „Kom eens hier, het lint is uit je haar gezakt en met zo’n bos kun je niet rijden.”


  Met geroutineerde gebaren bond hij het groenfluwelen lint weer om haar haren. Dat had hij méér gedaan, constateerde Shera onberedeneerd nijdig.


  „Het zit te los,” snauwde ze. „Ik doe het zelf wel!”


  „Welnee kind, ik voleindig alles wat ik begin. Net als jij, maar in rustiger tempo.” Hij plaagde haar, en inwendig kookte Shera van woede, maar ze bleef doodstil zitten.


  „Wat een zware gouden krullenvracht voor zo’n klein bolletje!” Hij woog de zware paardenstaart met het eigenwijze groene lint in zijn hand. „Je hebt wel leuk haar!”


  Nancy had een kort, donker kopje, heel aardig om te zien maar het haalde niet bij de warme schoonheid van deze tamelijk ordeloze bos losse blonde krullen.


  „Leuk? Nou, het wil nooit netjes zitten,” zei Shera zonder enige aanstellerij. „Ik wou dat ik heerlijk steil haar had, daar kan je van alles van maken. Mijn haar valt altijd weer in dezelfde krullen… duf, hoor!”


  „Duf? O, je bedoelt het tegendeel van blits!” Roeland grijnsde en bekeek zijn werk. „Nou, je strik zit in ieder geval wèl blits. Zitten je schaatsen goed? Geef maar hier je beschermers, want daar komt onze kwelgeest, gesterkt door een enorme kop zwarte koffie, dat is zo zijn gewoonte. Over een uur is het dan voor ons grote pauze.”


  „Ik ben blij dat te horen!” Shera liet zich overeind trekken en hand in hand gleden ze naar het andere eind van de baan.


  Deze keer ging het ’in de houding’ staan heel wat soepeler, en Baumann wist dat het niet alleen kwam door de morgen oefenen maar ook omdat ze elkaar in de pauze, na de gezamenlijke inspanning, wat beter hadden leren kennen.


  Geduldig volgden ze de aanwijzingen van hun trainer, ze waren gewend aan eindeloos herhalen en voor Roeland was het een openbaring een partner te hebben die onmiddellijk aanvoelde wat er bedoeld werd, zonder langdradige uitleg nodig te hebben. Een keer zeggen was voldoende, de tweede keer deed ze het beter.


  „Het gaat goed,” zei Roeland. „Iets wijder die boog… toe dan!”


  „Ik weet dat het goed gaat!” antwoordde ze toen ze weer op hem toe schaatste, en haar stem klonk geïrriteerd. „Als ik de boog wijder neem vlieg ik uit de bocht. Als het nodig was, zou meneer Baumann het wel zeggen.”


  „Shera!” riep Baumann die hun vinnige dialoog niet had kunnen horen. „Dat kwam er niet mooi af, hè? Een beetje meer zwier, meisje, niet zo’n korte bocht nemen.”


  „Zie je wel, eigenwijze juffer!” was Roelands weinig tactvol commentaar. „Als je nou eens niet voortdurend dacht dat je alles het beste wist?”


  „O ja? Ik dacht juist dat jij daaraan leed?” Deze maal vloog ze uit de bocht en belandde tegen de houten wand.


  „Zie je nou wel?” riep ze triomfantelijk, en ze wreef haar arm.


  „Nee kind, je bent gewoon te wild,” Roelands stem klonk neerbuigend vriendelijk.


  Zo wilde Shera niet behandeld worden, en het werd tijd dat hij het ging begrijpen.


  „Ik ben geen kind meer al ben ik jong,” zei ze scherp. „Als partners moeten we naast elkaar staan en dan wil ik naar je raadgevingen luisteren, maar niet als je denkt dat je over mij de baas kunt spelen. Je mag me gerust eigenwijs vinden.”


  „Eigenwijs en lichtgeraakt, ja! In ieder geval was je te wild. Gaan we verder?” Roeland strekte zijn hand naar haar uit.


  „Als jullie klaar zijn met ruzie maken?” informeerde Baumann overdreven beleefd. „Ja? Goed, dan gaan we verder.”


  Shera gooide zo kwaad met haar krullenstaart, dat de haarvracht de veel grotere Roeland om de oren sloeg.


  „Kat!” zei Roeland koel terwijl hij het op hem toeglijdende figuurtje trefzeker in zijn armen ving en achteroverboog.


  Het leek een liefdesscène op schaatsen, in werkelijkheid voegden de splinternieuwe partners elkaar telkens als ze de kans kregen het vervolg van hun in zeer korte zinnen gehouden woordenwisseling toe.


  „Ik deed het niet expres!” Ze staarde omhoog met een boze uitdrukking in haar ogen. „Ik kan er niets aan doen dat mijn haar langer is dan van Nancy… au, je hoeft me niet te knijpen, ik pijnig jou toch ook niet!”


  Licht en gracieus gleed ze van hem weg, een paar seconden later grepen zijn handen stevig haar handen en maakte ze een prachtige zwevende sprong.


  De trainer die eigenlijk een standje had willen uitdelen om de laatste ruziezinnetjes, die hij deze keer wel had gehoord, zweeg en floot zachtjes en bewonderend. Hij keek peinzend naar het paar, dat op dat moment in onstuitbare vaart over het ijs stormde.


  Wereldbestormers! Hij wist niet waarom hij dat nu dacht, ze zagen er alleen zo heerlijk jong, zo stralend en onstuimig uit.


  Roeland liet zijn partner los, ze gleed van hem weg, maakte een prachtige spreidsprong en kwam terugglijden op één been, de armen gespreid, het blonde hoofdje fier omhoog, de fijne handjes zo mooi als van een beeldje. Zoals ze daar terug kwam glijden, leek ze in haar simpele witwollen pakje op een zwaan. Roeland greep haar linkerhand en legde zijn andere hand licht om haar heen, zo maakten ze samen dezelfde figuur, glijdend op één been, het andere been gestrekt, het hoofd geheven.


  „Genoeg!” Baumann hief zijn hand op. „Straks ga ik de fouten met jullie bespreken. Nou ga ik eten en jullie ook. Gaan jullie soms met mij mee?”


  „Nee, want dan schaatsen we in theorie nog het hele uur,” weerde Roeland af. „Ga jij naar huis, Shera? Hier om de hoek is een aardig restaurant, klein en rustig.”


  Shera had ook niet veel zin om met haar trainer mee te gaan, maar ze wist niet of Roelands woorden een uitnodiging moesten betekenen.


  „Ik weet het eigenlijk niet,” aarzelde ze.


  „Ga maar met mij naar het restaurantje.” Hij gooide haar jasje om haar schouders. „Niet vergeten, je koelt anders te veel af. Het is koud vandaag.”


  Met de handen in de zij gleed ze langzaam van het ijs, schoof haar schaatsbeschermers aan en liep naar haar kleedkamertje.


  Een kwartier later kwam ze naar buiten, heel tenger in lange broek en wit bontjack.


  „O, heb je toch op me gewacht?” Shera’s gezichtje, dat er mat en vermoeid uitzag, lichtte naar hem op, in een warme, verraste glimlach.


  „Dat is aardig van je.”


  „Soms kan ik weleens aardig zijn.” Hij trok de bontkap over haar haren, omdat het sneeuwde, en trok met een vanzelfsprekend gebaar haar arm door de zijne. „Zo loopt het gemakkelijker. Die sneeuw recht in je gezicht is verblindend.”


  Hij zei geen woord over het werk van de morgen en daar was ze blij om.


  „Je bent moe, hè?” zei Roeland toen ze tegenover elkaar zaten en zich de lichte lunch goed lieten smaken. „Erger dan anders, maar we hebben ook bijzonder druk getraind, en voor jou is het moeilijk om je niet alleen op je eigen rijden maar ook op een ander te concentreren, omdat iedere beweging van ons beiden moet harmoniëren en één zijn. Dat valt niet mee als je zo intens bij je werk bent als jij en zoals ik. Baumann is streng voor ons, wij zijn het voor ons zelf en voor elkaar, daar is niets aan te doen. Dat weet je toch, Shera?”


  „Ja, dat weet ik,” gaf ze toe, maar Roeland voelde dat er iets was dat ze niet kon of wilde zeggen; ze sloot zich af en hij kon haar niet bereiken al praatte hij uren, wat hij niet van plan was. „Ik klaag toch niet? Als ik moe ben is dat mijn zaak.”


  „O ja? Ik dacht dat het ook mijn zaak was nu we samen rijden,” merkte Roeland terechtwijzend op. „Je moet niet zo eigenwijs zijn.”


  „Eigenwijs?” Ze keek hem met fonkelende ogen aan. „Ik moet de hele dag doen wat een ander zegt, mag ik in m’n eigen tijd alsjeblieft moe zijn zonder dat iedereen zich daar ook weer mee gaat bemoeien?”


  „Wil je graag ruzie als afwisseling?” Roeland lachte geamuseerd.


  Hij vond Shera hard en erg eerzuchtig op het ongevoelige af, maar vervelend was ze niet, zoals de vriendelijke, in alles middelmatige Nancy. Met dit stukje vuurwerk was het leven moeilijker, maar wel interessanter geworden. Hij keek peinzend naar het gezichtje tegenover hem. Shera zag er alleraardigst uit en beloofde een rasechte schoonheid te worden. Een ideaal figuurtje om op de schaats furore te maken, zo fijn en teer. Maar ze had een stalen wil en het zou iedereen die haar de voet dwars wilde zetten, tegenvallen dat ze niet van wijken zou weten. Shera was er, volgens Roeland, een die vocht met de rug tegen de muur als dat nodig zou zijn.


  „Ik wil geen ruzie,” zei Shera en nu lachte ze opeens, het gaf haar gezichtje warmte en levendigheid. „Het zou een strop zijn als je me weer kwijt wilde, dus ik moet je wel een beetje te vriend houden.”


  Ze wilde het niet toegeven, maar diep in haar hart was ze er toch wel trots op dat Roeland telkens herkend werd en handtekeningen moest geven, hoewel hij het zelf minder geslaagd vond.


  Roeland keek over het hoofd van een bewonderaarster naar het gezichtje dat, omringd door de rand bont van het witte jack, bijzonder voordelig uitkwam. Maar de lichte faunachtige grijns maakte dat hij zich nog minder op zijn gemak voelde dan gewoonlijk, wanneer hij omringd werd door bewonderaarsters.


  „Wat dacht je?” vroeg hij toen ze vlug samen de ingang naar de trainingsbaan doorglipten. „Je grijnsde afschuwelijk, weet je dat?”


  „O ja?” Shera proestte het uit. „Ik stond net te denken: Zou ik ook om een foto met handtekening vragen. Liefst met een opdracht.”


  „Ik zou je geen foto geven, en als ik het wèl deed, zou ik erop zetten: Voor de kleinste grote kattenkop. Kom mee, lieve partner, onze baas wacht!” Hij duwde haar voor zich uit.


  Shera rukte nijdig met haar schouder, maar zag wel in dat het onzinnig zou zijn om te snauwen: ’Blijf met je handen van me af’, als je nog geen vijf minuten later helemaal van de zekerheid en vastheid van die handen afhing.


  „We moesten vanmiddag onze aandacht en kracht maar eens geven aan een dubbele Axelsprong,” deelde Baumann handenwrijvend mee.


  Roeland keek naar Shera. Hij wist dat ze moe was, maar ze protesteerde niet en keek zelfs niet zuur. Baumann had geen medelijden met haar, ze had het ook niet met zichzelf. Maar hoewel hij er natuurlijk niets van zei, vond hij het ellendig en het bezwaarde hem. Het had toch wel iets minder gekund. De dubbele Axelsprongen had hij gerust tot morgen kunnen bewaren, maar Baumann leek bezeten door de koorts om zijn droompaar zo snel mogelijk klaar te stomen.


  „Kom dan maar!” zei hij vriendelijk, en hij nam Shera’s hand in de zijne. „Als we er dadelijk weer helemaal in zijn, voelen we geen vermoeidheid meer. Het moet goed worden, kleintje.”


  Ze knikte alleen maar en voelde zijn nabijheid als een troost, evenals het beschermende woord, dat zo vriendelijk had geklonken. Hij weet dat ik doodmoe ben, dacht ze, en heel even sloot ze haar hand vaster om de zijne. Als ik een woord zeg, ga ik huilen.


  Dat was precies wat Nancy af en toe gedaan had, in tranen uitbarsten, tot wanhoop van haar partner en haar trainer.


  Kleintje is van harder materiaal, dacht Roeland vertederd en geamuseerd.


  „Beginnen!” riep Baumann. „Ja. Klaar?”


  Hij volgde nauwlettend iedere beweging, gaf zijn aanwijzingen, soms vriendelijk, soms dringend en heel vaak ongeduldig.


  „Ja, ja, ik weet dat het moeilijk is!” Hij hief zijn handen in wanhoop op, zijn ogen keken met iets van afgrijzen naar Shera. „Let op je houding. Als ik praat hoef je niet als een zoutzak te hangen met een doorgezakte heup. Nou, vooruit, nogmaals, en opgelet!”


  Drie keer achter elkaar lukte de dubbele Axel prachtig, althans voor zover Shera het bekijken kon. Het woedende commentaar van de rand van de baan bleef tenminste uit. De vierde keer was het volslagen mis en kon alleen een geroutineerde greep van Roeland haar redden van een al te heftige smak, maar ze viel toch. Gewoonlijk was ze razend snel weer overeind, maar deze keer moest Roeland haar omhoogtrekken.


  „Hoe kwam dat nou? Bleef je haken?” Hij bekeek het ijs en haar schaatsen. „Ik wil toch wel graag weten, wat er verkeerd ging.”


  Baumann kwam over het ijs naar hen toe en het viel Shera op hoe belachelijk het eigenlijk was, dat je van zo’n kort, dik mannetje, dat zich als een pinguïn over het ijs bewoog, alles moest leren wat je aan gratie, souplesse en schoonheid kon geven.


  „Hoe kon dat nou? Je bleef niet haken, je viel… zo maar!” Baumann staarde haar aan.


  „Nonsens, je valt nooit zo maar,” zei Roeland ongeduldig.


  Hij begreep niets van de diepe wanhoop op het grauwwitte gezichtje van Shera. Zo verschrikkelijk was het nu toch ook weer niet. Natuurlijk was het kind moe, maar ze zakte liever door het ijs dan zo iets te bekennen.


  „Ik vind dat het langzamerhand wel genoeg is,” merkte hij op. „Dat moet u natuurlijk beoordelen, maar ik vind dat Shera zich kranig heeft geweerd.”


  „Is ze moe?” Baumann keek alsof hij dat woord nooit eerder had gehoord, en na een ontevreden blik op zijn horloge gaf hij toe dat ze het dan vandaag maar voor gedaan moesten houden.


  Toen Shera, met haar jack los over haar schouders, naar buiten wilde gaan na een haastige verkleedpartij, zag ze Roeland op haar staan wachten.


  „Doe je jas aan. Ik breng je even thuis.” Shera protesteerde er niet tegen en liet zich braaf in haar jack hijsen. „De kap netjes op anders wordt je haar nat, het sneeuwt nog. Kom, Sherry.”


  „Sherry?” Ze keek verwonderd naar hem op. „Ik voel me niet bepaald als ’Sherry’. Is dat een verbastering van ’Shera’? Voor je het beseft noemt iedereen me Sherry. Het klinkt wel aardig maar nogal alcoholistisch!”


  „Ik zal het nooit zeggen als er iemand in de buurt is.” Roeland sloeg zijn arm kameraadschappelijk om haar schouders toen ze samen door de sneeuw ploegden. „Rust vanavond maar eens fijn uit en morgen gaat alles prima, dat zul je zien! Je bent toch niet ontmoedigd? Vallen hoort erbij.”


  „Dat weet ik, maar dat was het ook niet alleen. Ik vertel het je nog weleens. Morgen, overmorgen. Tenslotte ben je mijn partner, en je moet weten wat er gebeuren kan. Ik was echt een ogenblik wanhopig, maar jij ving het keurig op. Ik had Baumann wel willen slaan, de brave slavendrijver!”


  Liesl stond voor het raam en zag het paar aankomen. Het was al donker maar de ouderwetse lantaarn aan het huis gaf licht genoeg.


  „Roeland, bijgenaamd de ongenaakbare, kan het blijkbaar goed met zijn nieuwe ’betere helft’ vinden,” zei ze lachend tegen haar moeder. „Nee, het is toch geen romance, hoor! Een joviale armzwaai van beide kanten is het afscheid. Wat een afknapper voor m’n romantische hartje!”


  „Gek kind!” zei haar moeder rustig. „Zeur er niet over tegen Shera, hè? Het kind is natuurlijk doodmoe.”


  Liesl knikte alleen maar even en besloot dat ze er toch het hare van moest hebben.


  Toen Shera aan tafel kwam, was ze na een bad en een korte rust weer fit.


  Na de gezellige maaltijd trok Shera zich met haar leerboeken terug op de ronde bank in de erker. Lessen moesten zorgvuldig ingebouwd worden in haar trainingsschema. Ze was eraan gewoon, omdat het vanaf het begin zo was geweest. De rest van haar opvoeding mocht niet verwaarloosd worden en zo was iedere minuut van haar leven zorgvuldig ingedeeld, ook haar schaarse vrije tijd.


  Liesl kwam naast haar zitten met een boek, waarin ze kennelijk niet wenste te lezen.


  „Lees jij tegenwoordig je boeken op de kop?” informeerde Shera tenslotte. „Ik ken je goed genoeg om te weten dat er iets broeit. Zeg het maar en verdwijn dan of hou je kwebbel, want ik moet nog minstens anderhalf uur werken om klaar te komen.”


  „Ik kwebbel helemaal niet,” zei Liesl beledigd. „Zeg, eh, Shera, is Roeland aardig?”


  „O, wringt de schoen daar?” Shera zuchtte demonstratief. „Ja hoor, hij valt wel mee. Soms is hij verschrikkelijk autoritair en vervelend en probeert hij me te ringeloren, maar er zijn ogenblikken dat ik hem wel aardig vind.”


  „Hij ziet er wel verschrikkelijk leuk uit!” Liesl sloot met een dweperig gebaar haar ogen. „Ik wou dat ik kon schaatsen om met hem te mogen rijden.”


  „Nou dat is dan jammer voor je!” Ze porde Liesl met de punt van haar pantoffel in haar zij. „Er is niets romantisch aan, hoor dierbare, vooral niet als je af en toe met een flinke smak op het ijs terechtkomt en ongezouten te horen krijgt dat je een sufferd bent. Je moet dan wel van hard materiaal zijn om dat te slikken terwijl je liever een medelevend woord zou horen.”


  „Maar jullie liepen zo innig samen toen ik jullie zag,” verweerde Liesl zich, die niet graag haar romantische dromen tot nul gereduceerd zag.


  „Ja, in de sneeuw, omdat het een complete sneeuwjacht was,” legde Shera verveeld uit. „Roeland is veel langer dan ik en kon me een beetje beschutten voor de sneeuw die in m’n gezicht woei. Is er nog iets?”


  Liesl wist dat Shera ongeduldig werd en ze vuurde haar laatste schot af:


  „Ze zeggen dat Nancy het meisje van Roeland is!”


  „Ze zeggen zoveel en ’ze’ is zo’n vaag spook, maar toch gevaarlijk.” Shera fronste ontevreden haar wenkbrauwen. „Het kan me trouwens niet schelen dat Nancy Roelands meisje is. Ik rijd met hem, maar privé heb ik niets met hem te maken.”


  „O, maar je vindt het niet leuk!” constateerde Liesl tevreden. Ze had gelijk. Shera vond het werkelijk niet leuk al zou ze dat nooit hebben toegegeven.
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  Het sneeuwde nog steeds toen Shera de volgende morgen naar de trainingsbaan ging. Ze was laat en ze vermoedde dat er wel wat zou zwaaien, maar ze had een moedeloze bui en dan leek ze onverschillig. De altijd kalme Dumoulin wist het, maar de driftige Baumann wist het niet, en daarmee begon het eerste conflict op de donkere koude morgen.


  „Shera, waar kom je vandaan? We wachten al een halfuur op je. Onze tijd is kostbaar. Kun je verdorie niet op je tijd letten,” kefte Baumann.


  „Goedemorgen!” zei Shera nijdig, ze knikte naar Roeland, die al op schaatsen stond. Hij leunde zwijgend, met gekruiste armen en spottende ogen, tegen de muur. „Jij ook goedemorgen, hoor. Ik heb me verslapen, dat kan iedereen overkomen.”


  „Er zijn ook nog wekkers te koop als de jouwe het niet doet,” riep Baumann haar na. „Primadonnakuren!”


  De deur waarachter Shera verdwenen was, daverde in het slot.


  „Ik begrijp niet waarom u zich zo boos maakt,” merkte Roeland op. „Iedereen kan zich verslapen, dat is niet ongewoon. Shera ziet er niet goed uit en misschien heeft ze slecht geslapen, en als je dan tegen de morgen indommelt, word je niet op tijd wakker. Er is iets wat dat kind hindert, dat moet u toch zien, net zo goed als ik het zie. Ze is niet gemakkelijk, maar een raspaardje steigert vlug.”


  Baumann keek hem kwaad aan, maar hield de woorden die op zijn lippen zweefden terug. Als Roeland ook nog kwaad werd, was de zaak voor vanmorgen wel bekeken, met twee nijdige mensen viel helemaal niets te bereiken.


  Shera kwam met kleine verveelde streekjes aanrijden. Ze droeg een simpel lichtblauw pakje en haar haren droeg ze gescheiden, met een bosje krullen boven ieder oor, vastgehouden door blauwfluwelen strikjes. Het stond zo grappig dat Roeland onwillekeurig in de lach schoot.


  „Ontsnapt uit de kleuterschool!” Hij reed naar haar toe. „Het staat leuk!”


  „Ja, hoor eens, als ik m’n krullen achterover draag, sla ik er jou mee in je gezicht,” zei Shera kribbig.


  „Ik zei toch dat het wel leuk staat, lastig portret!” Roeland bleef vriendelijk. „Nee, dat meen ik niet. Je kunt het ook niet helpen dat je je niet uitgerust voelt.”


  „Ik heb slecht geslapen,” gaf ze toe, en ze keek hem even over haar schouder aan. Ze stonden al in de houding om te beginnen, en er ging voor Shera troost uit van de nabijheid van Roeland, zijn arm om haar heen en zijn hand om de hare.


  Het zou niet best zijn als ik er een hekel aan had hem dicht bij me te hebben, peinsde ze. Dan zou ik niet met hem kunnen rijden. Voor een gedeelte van hun kür bestond de muziek uit de Urendans uit La Giaconda, en op het ogenblik dat de muziek begon en ze begonnen te rijden, viel de vermoeidheid van Shera af, ze wervelde over het ijs, met naast zich een jongeman die geweldig zeker van zichzelf was. Al hun ingewikkelde sprongen gingen deze morgen zo goed, dat hun trainer tevreden was, en dat wilde wel iets zeggen. Hun rijden samen was elegant, vol moeilijke figuren en sprongen, maar snel en heel pittig van uitvoering. Het had niets met ballet op de schaats te maken waar Shera, diep in haar hart, meer van hield. Natuurlijk waren al hun bewegingen, die zo moeiteloos leken, volkomen uitgekiend, en die middag besprak hun trainer het tweede gedeelte van hun kür waarin een paar gewaagde ’lifts’ voorkwamen.


  „Misschien valt het niet mee. Je bent er niet aan gewend. Als je tot nu toe viel, dan deed je dat op eigen gelegenheid,” zei Baumann droog. „Misschien heb je wel even het gevoel dat je boven het Empire State Building in de ruimte hangt, wat natuurlijk overdreven is, maar eh …”


  „Ik ben niet bang, ik kan goed vallen,” stelde ze hem gerust met wrange humor in haar zachte stem.


  „Waarom heb je het toch steeds over vallen?” Roeland keek haar aan, en omdat ze niet wilde weten dat ze kleurde, schaatste ze vlug weg en maakte een prachtige pirouette.


  Shera toonde dat de woorden gemeend waren, want de eerste lift liep bijna op een valpartij uit.


  „Wat doe je…” schalde het over de baan, en er kwam een krachtig woord achteraan dat niet voor herhaling vatbaar is.


  „Niets! Roeland is toch op de been gebleven en hij kon me nog netjes laten glijden, dat zal wel een heksentoer zijn geweest?” Ze lachte witjes tegen Roeland, die hijgend tegen de balustrade leunde. „Er ging iets mis en zo zwaar ben ik toch niet. Trek het je niet aan, Roeland.”


  „Dank je, kleintje!” Hij sloeg zijn arm om haar schouders, een gebaar dat haar heel vertrouwd zou worden. „Ik weet wel wat er fout ging. Heb je weleens gestapt om nog een traptree te nemen die er niet was of iets opgelicht waarvan je dacht dat het heel zwaar was en dat dan heel licht blijkt te zijn? Dan zwiept het de ruimte in. Het klinkt dwaas, maar Nancy’s gewicht of het jouwe is een enorm verschil. Ik wil niet zeggen dat Nancy bepaald dik is, maar om boven je hoofd te tillen toch zwaar, en het kostte moeite om haar zogenaamd moeiteloos omhoog te krijgen. Ze was er al voor aan het afslanken. Maar jij bent zo’n abnormaal lichte pop dat er nauwelijks iets te tillen viel en je vloog me gewoon uit m’n handen, omdat ik iets wilde tillen dat er niet was. Het is heerlijk dat je zo licht bent, maar ik moest er even aan wennen. Het was stom van me, want iedereen kan toch zien wat een frêle dingetje je bent.”


  „Och, iedereen maakt fouten bij zijn werk,” zei Shera rustig. „Maak er geen probleem van, dat hoeft echt niet. Ik ben niet bang, dat heb ik al meer gezegd, en ik vertrouw volkomen op je. Mocht het eens mislukken … nou ja!”


  De muziek zette opnieuw in, en met een allerliefst spontaan gebaar stak Shera haar handen naar haar partner uit. Baumann keek met argusogen naar zijn leerlingen, geen van hun wervelende bewegingen ontging hem, maar het verwonderde hem dat die twee zo vlug op elkaar ingespeeld raakten. Het was niet moeilijk om te zien dat ze zelf genoten van hun wervelende vaart over het ijs. Dat was het begin en langzamerhand bouwden ze hun kür op. Hun sprongen samen moesten, zoals Baumann tot vervelens toe herhaalde, de precisie van een volmaakt uurwerk krijgen. Hij hield zijn adem in bij de volgende lift. Het tengere figuurtje op de gestrekte armen van haar partner, zag er heel mooi, jong en triomfantelijk uit, er was geen lijn die ook maar iets van nauwelijks bedwongen angst verraadde. Ze kwam soepel op het ijs neer en met een wijde achterwaartse boog gleed ze terug naar Roeland, hij greep haar handen, ze wentelde om haar as en daarna weer een lift. Alles ging goed, al wisten ze dat er nog maanden aan geschaafd moest worden en dat ze nog niet toe waren aan de ’dodenspiraal’, die hun trainer natuurlijk als een van de vele attracties in hun prachtige kür had gevlochten.


  Dat wordt meer dan goed, dat wordt fantastisch! dacht Baumann. Ze hebben hun uiterlijk mee, maar ze presteren ook heel wat!


  De uren draaiden weg en geduldig volgden ze iedere aanwijzing en ieder bevel op.


  Shera had die middag Franse les en balletles, dus moest ze om halfdrie weg, maar Baumann wilde haar niet onmiddellijk laten gaan. „Ik moet gaan, anders kom ik te laat, en dat vindt u ook niet prettig,” zei Shera geprikkeld en er stonden tranen in haar ogen.


  „Nog één keer rond dan,” besliste Baumann, en dat was niets anders dan machtsvertoon.


  „Kom, doe het maar, dan ben je er het eerst vanaf. Hij is ook moe, denk ik!” fluisterde Roeland haar in het oor, en hij gaf het tengere handje dat de hele dag in de zijne had gelegen, een hartelijk drukje. „Vooruit, poppedijntje.”


  Ze moest lachen om het gekke woord. Als ze moe werd, verzon Roeland de vreemdste naampjes voor haar en als ze dan lachte, was de vermoeidheid of de lichte ergernis weer vergeten.


  Halverwege de baan zwikte ze, en ze zou een val hebben gemaakt als ze niet aan Roelands hand was blijven hangen.


  „Wel verdraaid, hoe komt dat nou?” Roeland reed terug en keek speurend naar het ijs en naar haar schaatsen. „Maak je er een sport van om te vallen als er geen aanleiding voor te vinden is?” Shera barstte in tranen uit en duwde hem weg. Ze vloog van het ijs af, rukte haar schaatsbeschermers met een routinegebaar over haar schaatsen en liep zo vlug als ze kon naar haar kleedhokje. Ze trok haar lange broek en windjack aan en wreef met een kwaad gezicht over haar ogen.


  „Wat moeten ze wel van je denken, huilebalk?” vroeg ze grimmig aan haar spiegelbeeld. „Als ze nou in vredesnaam maar weg zijn gegaan, maar ik krijg natuurlijk een uitbrander van pa Baumann!” Ze schrok toen ze Roeland zag, die in de gang op haar wachtte.


  „Wat ben jij vlug,” zei ze met een poging om een luchtige toon aan te slaan.


  „Ja, ik was bang dat jij me te vlug af zou zijn.” Hij liep naast haar naar buiten. „Ben je altijd zo lichtgeraakt? Ik vroeg toch maar gewoon waarom je viel?”


  „Niet waar. Je vroeg of ik er een sport van maakte om zonder reden te vallen.” Ze draaide haar hoofd af en hij zag alleen een stukje van een triest profieltje. „Ik was moe en dan struikel ik weleens, dat is misschien een vervelende uiting van vermoeidheid, maar het komt zelden voor.”


  „Dat hoop ik dan maar,” zei Roeland met een zucht. „Het zou niet zo best zijn als je ieder ogenblik onderuit ging. En als het toch gebeurt, barst dan in vredesnaam niet onmiddellijk in tranen uit, maar sta op en ga verder.”


  Hij had medelijden met haar toen hij met een vlugge blik in haar richting zag, dat ze stilletjes liep te huilen.


  „De tranen vriezen dadelijk nog vast op je gezicht! Hier is een zakdoek!” Hij sloeg zijn arm om haar schouders. „Trek je dat gebrom van mij ook maar niet aan. Je doet wat je kan en het ging ook goed, maar ik ben tenslotte ook niet meer zo fit als vanmorgen, en dan word je allebei kribbig. Dat is nu eenmaal zo met mensen die een hele dag hard hebben gewerkt.”


  Je kunt nog terug als je wilt,” zei ze met een klein stemmetje. „Als Nancy vlug beter wordt…”


  „Ik wil niet terug. Ik blijf met jou rijden.” Hij keek op zijn horloge. „Het is al later dan ik dacht. Ik moet Nancy nog gaan bezoeken. Ze maakt het gelukkig goed, maar ze rijdt toch dit seizoen niet meer. Ach, zo heel Tang wil ik toch ook niet meer rijden. In ieder geval geen jaren meer. Ik bedank er voor om straks in het leven te staan als een vent die niets anders kan dan schaatsen.”


  „Dat zal wel loslopen met jouw pa achter je.” Shera schrok van de hatelijke opmerking, maar het was gebeurd.


  Waarom doe ik toch zo geprikkeld? vroeg ze zich af. Nu is hij natuurlijk beledigd en met recht!


  „Ik vind dat wel een erg misselijke opmerking,” zei Roeland uit de hoogte. „Het klinkt alsof je vindt dat ik me over mijn vader zou moeten schamen. Hij is een vriendelijk en respectabel mens. Dat hij geld heeft, kan ik niet helpen, want ik heb nog niets gedaan om er één cent aan toe te voegen, integendeel zou ik zeggen. Mijn vader heeft hard gewerkt om te bereiken wat hij nu is, en ik zal op mijn beurt moeten werken om zijn zaak te houden zoals ze is en ze, als dat kan, groter te maken. Dat is niet omdat ik zo eerzuchtig ben, ofschoon we dat allemaal wel zijn als het erop aankomt, maar er hangen heel wat gezinnen af van het al of niet goedgaan van mijn vaders zaken. Daar mag ik dan ook weleens aan denken, aangezien ik geen broers heb en evenmin zusters.”


  „Ja, dat begrijp ik. Het was een misselijke opmerking van me. Je had gelijk.” Ze stak hem de hand toe. „Dag, Roeland, tot morgen. Ik kom vroeg, hoor.”


  Ze keek hem na toen hij wegliep met lange, haastige passen.


  Nancy wachtte immers. Ze zuchtte en vroeg zich af wat Nancy haar misdaan had. Dezelfde vraag die tante Margit haar had gesteld. Roeland kwam te laat in het ziekenhuis waar Nancy lag te herstellen van het verwijderen van een heftig ontstoken blindedarm, die bijna buikvliesontsteking had veroorzaakt.


  „Dag Roeland, ik dacht dat je niet meer kwam!” Ze stak haar hand uit en nam de bloemen die hij haastig had gekocht van hem aan, maar ze keek naar hem en niet naar de bloemen. „O, met mij gaat het gelukkig goed. En met jou? Lukt het rijden met Shera?”


  „Ja, dat gaat best,” zei Roeland rustig, hij had genoeg tact om in te zien dat een zieke het niet kan waarderen zo gemakkelijk vervangbaar te zijn.


  „Ze rijdt goed, hè? Bijzonder goed,” ging Nancy verder. „Het is voor jou natuurlijk een uitkomst. Ik geloof niet dat ik nog terugkom, Roeland.”


  „Wat een onzin! Ben je zo gedeprimeerd door die blindedarm van je?” Roeland kende de vroeger altijd zo goedgehumeurde Nancy nauwelijks terug.


  Iedere keer als hij haar bezocht, en hij deed het trouw, zeurde ze het hele uur aan zijn hoofd over schaatsen.


  „Nee, dat is het niet,” zei Nancy. „Ik heb tijd genoeg gehad om te denken en, hoe hard het ook is, ik weet dat ik nooit zo goed zal worden als jij en dat je me altijd mee zou moeten slepen. Ik kan jouw niveau niet bereiken omdat ik het talent er niet voor heb. Shera kan alles, net als jij, maar het is wel hard om het te moeten bekennen.”


  „Shera moet ook nog veel leren, Nancy.” Roeland bedwong de onaardige neiging om ongeduldig op zijn horloge te kijken. „Ik heb geen spijt van het rijden met jou.”


  „Shera is een knap meisje, hè?” Nancy’s donkere ogen waren genadeloos intens. „Net een poppetje. Het zal je niet veel moeite kosten om haar te tillen.”


  Roeland vroeg zich af wat Nancy zou zeggen wanneer hij ronduit toegaf, dat Shera inderdaad net een mooi poppetje was, maar dan een poppetje met pit, soms méér pit dan hem lief was.


  „Moeten we voortdurend over Shera praten?” vroeg hij afleidend. „Vertel eens over jezelf. Hoe heb je het en verveel je je niet? Wanneer mag je eruit?”


  Hij zat naast haar bed en steunde met zijn hand op de sprei. Tot zijn ontsteltenis legde Nancy met een liefkozend gebaar haar hand op de zijne en er sprongen tranen in haar ogen.


  „Ik vind het zo lief van je, dat je steeds weer komt,” fluisterde ze. „Ik heb je zo gemist de eerste dagen, toen ik echt ziek was en er niemand bij me mocht.”


  Het werd Roeland met een schok duidelijk dat Nancy de hele zaak moedwillig dramatiseerde en dat ze daar een bedoeling mee had. Tenslotte lag ze hier niet verlaten, want haar ouders waren onmiddellijk overgekomen. Deze middag waren ze verhinderd, maar gewoonlijk was het zo, dat hij òf tegelijk met Nancy’s ouders kwam òf met haar ouders moest wisselen.


  Als ik nu zeg dat ik haar ook gemist heb, dan hang ik aan de hengel te spartelen! dacht Roeland weinig elegant, maar dodelijk verschrikt.


  Voorzichtig, maar beslist trok hij zijn hand terug en glimlachte opgewekt. „Als je ziek bent, zie je alles somber,” was zijn nietszeggende antwoord. „Dat komt wel bij als je sterker wordt.”


  „Dat hoop ik.” Nancy’s stem klonk mat. „Ik ben moe… o, daar gaat de bel. Het bezoek moet weg!”


  Roeland stond meteen op en nam hartelijk, maar gehaast afscheid van Nancy.


  „De eerste dagen heb ik het erg druk.” Zijn stem klonk vriendelijk, maar meer kon Nancy er met de beste wil ter wereld niet in beluisteren.


  „Dus voorlopig kom je niet,” vertaalde Nancy zijn woorden snibbig. „Als je langer dan vier dagen wegblijft, hoeft het niet meer, want dan mag ik wel naar huis. Ja, ik ga terug naar huis. Wat moet ik hier nog doen als ik niet meer schaats? Een vrij kostbaar grapje!”


  Bij de deur keek hij nog even om en stak groetend zijn hand op. Nancy reageerde er nauwelijks op.


  Roeland had tijdens hun samenwerking eindeloos geduld met haar gehad, hij was vriendelijk en attent geweest, maar hij had nooit blijkgegeven dat hij haar meer dan alleen maar sympathiek vond. Nancy was tegen beter weten in blijven hopen dat hij haar vandaag of morgen werkelijk zou gaan zien, in plaats van haar als een collega te beschouwen. Het was nooit gebeurd en nu had ze zelfs de troost van de hele dag samen rijden niet meer.


  Shera… Nancy beet op haar lip en sloot haar ogen, maar ze kon het beeld niet verdrijven. Tegen het scherm van haar oogleden zag ze een sierlijk, tenger figuurtje in het wit, een figuurtje dat zich soepel boog en strekte, dat bij het liften vertrouwde op twee slanke sterke handen. Ze zag dat figuurtje in het wit in Roelands armen voortzweven over het ijs. Die twee samen waren al een boeiend schouwspel, en dan nog te kunnen rijden zoals zij deden.


  Shera voelde zich overigens ook niet zo gelukkig als Nancy veronderstelde. De zwakke plek in haar been deed vaag pijn.


  „Niets erg, een beetje oververmoeid. Er moet een stevige massage aan te pas komen,” zei meneer Dumoulin. „Ik begrijp alleen niet waarom je er niet gewoon met Baumann en Orth over praat. Ze moeten toch niet denken dat je iedere keer om niets op je gezicht valt.”


  „Ik wil niet dat ze het weten. U mag niets zeggen!” Shera’s ogen smeekten nog overtuigender dan haar stem. „Alstublieft, oom Franzl, wat hebben ze eraan als ze het weten? Ik zal flink zijn! Ziet u, ik ben zo bang dat ze me niet meer willen als ze het weten. Baumann zeker niet, hij is zo hard als een bikkel en via hem komt er dan weer een of ander snorkend sensatiebericht los en regelrecht alle kranten in. Ik zie het al voor me. Doe me dat niet aan, oom Franzl!”


  „Nah jah!” mompelde oom Franzl en hij streek peinzend over zijn witgekuifde hoofd.


  Dat was voor de mensen die hem kenden het sein dat de heer Dumoulin bezig was bakzeil te halen. Shera was al jarenlang huisgenoot, en zij wond hem net zo om haar vinger als zijn dochter Liesl dat deed. Bij tante Margit lukte het lang niet altijd, zij was beter bestand tegen de vleierijen van Liesl en Shera.


  „Ik zou maar eens heel vroeg naar bed gaan en lekker rusten,” merkte hij praktisch als altijd op. „Dan ben je morgenochtend weer helemaal fit en zijn de muizenissen verdwenen. Om negen uur naar bed en dan ook slapen, niet praten met Liesl en evenmin lezen.”


  Het was een eenvoudig en prima werkend geneesmiddel, want de volgende morgen voelde Shera niets meer van de opstandige spier, en ze was heerlijk uitgerust.


  „Dit wordt vast een goede trainingsdag!” voorspelde ze, en ze kreeg gelijk.


  Roeland was nog vroeger dan zij en draaide al rustig een paar rondjes.


  „Ik kom zo!” riep ze vrolijk. „Heeft pa Bau zich verslapen?”


  „Ik weet het niet. Hij mag van mij!” riep Roeland terug.


  Shera haastte zich en nauwelijks tien minuten later stapte ze op het ijs.


  „Goeiemorgen, ijsjonkvrouw!” Hij greep haar beide handen en draaide haar speels rond. „Weet je dat ik iedere morgen benieuwd ben wat je nu weer voor geks met je haren hebt uitgespookt? Soms is het een gillertje maar het staat je altijd! Och, wat is ons kind vanmorgen netjes! Het staat je alleen nogal ouwelijk, die knoedel in je hals … wel lief, ja!”


  „Volgende maand word ik zeventien. Ik ben geen kind meer,” zei ze plechtig.


  „Ja, dat is een enorme leeftijd!” Hij liet haar een sprong maken en trok zijn hand terug toen ze haar prachtige pirouette maakte.* *„Kijk, zo voel ik me net de jongen die een aardige bromtol op gang brengt. Je weet wel, zo’n ding met muziek!”


  Shera gierde het uit, keek niet wat ze deed en belandde deze keer via een scheurtje in het ijs in Roelands armen. Het was niet zo elegant als gewoonlijk, maar wel directer. Ze keken elkaar verbouwereerd aan.


  „Dag vallende ster!” Roeland begon te lachen. „Je hoeft niet zo verschrikt te kijken. Gelukkig dat ik er meestal sta als jij zin hebt om het ijs te zoenen.”


  Shera duwde hem terug en schaatste weg. Roeland keek haar na toen ze vaart zette en een feilloze, zeer hoog gesprongen dubbele Rietberger vertoonde. Nu was ze zo zeker van zichzelf, dat haar valpartijen onwaarschijnlijk leken.


  Waar zit nou het verschil, dacht Shera toen ze langzaam naar Roeland en de eindelijk gearriveerde trainer reed. Je bent met trainen praktisch de hele dag bezig je armen om elkaar heen te slaan en Roeland sjouwt me op het ritme van de muziek rond en hoven zijn hoofd alsof ik een pop ben… Nou ja, dat is dan je werk, al zou ik het afschuwelijk vinden als ik een afkeer van Roeland had, maar toch… nou plof je op een idiote manier, als een zak zand in zijn armen en je verstijft van schrik… en hij ook, al begon hij te lachen. Dat was natuurlijk omdat ik keek alsof ik de wolf en de zeven geitjes zag!


  „Ik ben laat!” zei Baumann.


  „Dat dachten we al!” Shera’s stem klonk zo vriendelijk dat hij haar argwanend aankeek.


  „Ja, ik kwam Mosweiler tegen en ik kon niet van hem afkomen,” ging hij geërgerd verder.


  Iedereen wist wie Mosweiler was. Meneer Dumoulin noemde hem spottend: ’De Dorpsrijkaard’. Hij had een villa aan het meer, die zo groot was, dat je erin kon verdwalen. De villa was volgepropt met kostbare meubelen en kunstschatten, en de eigenaar van al het fraais wilde bij alles wat er gebeurde een vinger in de pap hebben.


  „Hij geeft een geweldig feest ter ere van zijn zoon, die eenentwintig wordt en net zo vervelend is als zijn vader. Hij heeft ons dringend uitgenodigd.”


  Baumann fronste zijn zware wenkbrauwen. „Ik heb gezegd dat er niets van kon komen.”


  „En waarom eigenlijk niet?” vroeg Shera die meteen haar stekels opzette. „Waarom mogen we niet eens een avond pret hebben? Er is hier nooit iets te doen dan leren, rijden, oefenen. Ik vind het best, maar ik wil ook weleens vrij zijn en zelf beslissen. Ik wil wèl naar dat feest.”


  „Nee, je guut niet! Ik ben je trainer!” bulderde Baumann, rood van woede.


  „Ja, maar niet m’n vader en mijn vader is geen slavendrijver! Ik wil wèl naar dat feest!” Als Shera eenmaal goed kwaad werd, wist ze niet meer wat ze er allemaal uitflapte. „Meneer Dumoulin ging nooit zo tegen me tekeer als u doet, en toch deed ik heus m’n best wel.”


  „Drijf de zaak toch niet zo op de spits voor een avondje uit!” Roelands kalme stem werkte ontnuchterend op de kemphanen. „Als de uitnodiging zich ook tot mij uitstrekt, zou ik het prettig vinden om Shera te vergezellen.”


  „O, dat is leuk!” stemde Shera gretig toe, want je zin doordrijven was iets anders dan in je eentje een huis als een kasteel te moeten betreden als je daar niemand kende.


  „Nou, als het niet anders kan …” Baumann wenkte naar het ijs. „Schiet nou maar op, er is al tijd genoeg verknoeid.”


  Ze gleden samen naar het midden van de baan en Shera vroeg zich af hoe boos Roeland was. Ze draaide voorzichtig haar hoofd om en probeerde uit de hoekjes van haar ogen naar hem op te kijken.


  „Klein dreintje!” zei een stem, half geërgerd half geamuseerd. „Heeft het je opgeknapt om eens heerlijk dwars te zijn?”


  „Ik wil echt graag naar dat feest,” zei ze, haastig opkijkend. „Als jij niet gezegd had dat je mee zou gaan, dan had ik geen toestemming gekregen.”


  „Het is geen opoffering,” zei Roeland, en plagend voegde hij eraan toe: „Ik heb je de hele lieve lange dag in mijn armen en ik draag je op handen, in de meest letterlijke zin des woords, dus ik ben nogal gehecht aan je gezelschap. Het lijkt me wel gezellig om eens gewoon met je te dansen in plaats van voor het grootste deel van de tijd tegen de achterkant van je hoofd aan te kijken.”


  „Het lijkt allemaal nogal innig, hè?” Shera kreeg een kleur, maar ze plaagde dapper terug.


  „Ja, en tegen de tijd dat het innig zou moeten worden, slinger ik je dan met een wijdse zwaai weer de ruimte in!” Roeland grinnikte, en met zijn arm om haar middel slierde hij haar speels in het rond.


  „Hé daar!” werd er vanaf de tribune gebruld. „Als jullie klaar zijn met converseren en spelen, wil je dan beginnen? Opgepast… ja!”


  Het eindeloze geconcentreerde oefenen begon weer, uren aan één draad geregen. Het commentaar van hun trainer werd ruiger naarmate hij zich meer opwond.


  „En die dodenspiraal heet niet voor de grap zo! Laat haar alsjeblieft haar lieve nekje niet breken. Kijk uit wat je doet, ja?”


  „Dat zullen we doen, ja!” mompelde Shera, die zich als ze moe werd aan ieder woord te veel ging ergeren. En vooral het stopwoord ’ja’ zat haar soms hoog. „Ik heb maar één nek om te breken, en ik wil zo graag wereldkampioene worden!”


  Ze stond te hijgen en haar ogen gloeiden fanatiek. Roeland keek baar onaangenaam getroffen aan.


  „Shera, een en al eerzucht, hè?” Hij greep haar bij de arm. „Jij wilt alles opofferen om op het grote erepodium of het hoogste trapje te komen, hè?”


  „Ja, wat is ertegen? Daar werk ik toch voor?” Ze keek hem verbaasd aan. „Dat doe jij toch ook, althans zolang je nog rijdt? Je wilt het toch zo goed mogelijk doen?”


  „Ja, maar ik zie je niet graag zo fel en fanatiek!” Roeland haalde de schouders op. „Je zag er een ogenblik uit alsof je alles wat je in de weg komt, wilt wegmaaien, sportief of niet. Als je het niet mocht halen, probeer dan een goed verliezer te worden.”


  „Dat kan ik niet.” Ze schudde zijn hand van haar arm. „Met jou of zonder jou, ik zal er komen, al moet ik er zo hard als marmer voor zijn.”


  „Ik hoop dat je dan toch zo eerlijk als goud blijft.” Het klonk scherp. „Het goud kan ook klatergoud zijn. Vergis je niet en bezie het allemaal iets rustiger.”


  Ze stopten hun kibbelpartij en keken tegelijk om toen Baumann riep.


  „Ach lieve hemel, daar heb je Kurt Mosweiler!” kreunde Roeland. „De mooiste pakjes, de charmantste lach, de grootste veroveraar en de meest waardeloze figuur.”


  „Wat gemeen van je! Je bent jaloers!” Shera liet hem in de steek en reed naar de tribune.


  Kurt Mosweiler, een forse, blonde jongeman met een te fijn gezicht, stak haar lachend de hand toe.


  „Fantastisch, juffrouw Vernon! Ik heb een poos staan kijken. Jammer dat ik zelf niet schaats. Niet noemenswaard in ieder geval. Ik zou meteen uw partner worden.”


  Hij knikte tegen Roeland, die onverschillig zijn hand opstak en min of meer hatelijk zei: „Maar als je schaatste, moest je hard werken. Hoe denk je daarover?”


  „Hard werken samen met een meisje als Shera moet een genoegen zijn!” Hij glimlachte tegen Shera. „Ik zie jou en eh, Roeland overmorgen op het feest! Baumann wil niet dat ik jullie nu nog langer van je werk houd.”


  „Kwast!” mompelde Roeland nijdig.


  „Ik vind ’m wel aardig,” zei Shera opstandig. „Jullie hebt ook op iedereen die niet schaatst kritiek.”


  Ze wilde zo haastig weg, dat ze over haar eigen voet struikelde, plat op het ijs belandde en met een vaart over de baan schoof. Het was zo’n dwaas gezicht, dat Baumann en Roeland allebei in de lach schoten.


  „Geef je een komisch nummer weg?” vroeg Roeland, die haar nareed. „Wil je zo graag opgeraapt worden? Je blijft zo demonstratief zitten.”


  „Ik was kwaad.” Ze liet zich goedgunstig ophijsen. „Waarom deed je zo vervelend? Je weet best dat ik niets om Kurts gezelschap geef, maar jullie zeuren zo. Ik kan best op mezelf passen. Tenslotte word ik over een week zeventien.”


  „Dat is tegenwoordig al een leeftijd waarop je de wijsheid in pacht hebt gekregen!” Terwijl hij sprak, hoorde hij toch wat Baumann zei. De overeenkomst met een paar schoolkinderen die stilletjes onder de les praten, drong zich aan hem op. Shera had wel gelijk. Er waren ogenblikken, als je moe was of andere dingen aan je hoofd had, dat het je mateloos kon irriteren, maar daar kon je niet aan toegeven. Hij luisterde weer gedwee en volgde de aanwijzingen op. Voor het grootste gedeelte reden ze hun kür op de muziek van La Gioconda en een gedeelte van Chopins Les Sylphides. Shera wist op de seconde af wanneer de sterke handen om haar middel zouden sluiten om haar schijnbaar moeiteloos omhoog te heffen. Eindeloos hoog leek het en uiterst wankel, wanneer Roeland op twee smalle ijzers rondgleed en haar veiligheid helemaal van zijn kracht en behendigheid afhing. Haar eigen bewegingen waren minutieus uitgekiend, zoals de bewegingen van een circusartieste die een levensgevaarlijk nummer opvoert. Haar houding tijdens het liften moest perfect zijn; ze moest elegant en soepel zijn tot de toppen van haar vingers. Ze kwam weer op haar schaatsen terecht, prachtig in balans. Dan gleed ze van Roeland weg en gleed weer terug als een fijn wit zwaantje, op één sierlijk been, het andere gestrekt, het hoofd omhoog. De armen met de smalle vingers waren die van een balletdanseres. Roeland ving haar op, ze gleden in dezelfde houding voort, tot het snellere gedeelte van hun kür kwam. Samen vlogen ze over het ijs, in volmaakte eenheid maakten ze hun dubbele Axel. Shera gleed weg, voelde op het juiste ogenblik Roelands hand de hare grijpen. Het was een hachelijk ogenblik om haar, al was ze dan ook nog zo licht, goed van de grond te krijgen en met grote vaart aan één hand rond te slingeren en te zorgen dat ze weer behoorlijk neerkwam, zwevend, en niet als een neergegooide zandzak. Twee kleine handen in zijn hand, vast, maar niet knellend, niet angstig. Het lukte feilloos en hij zag haar lachen.


  „Wat rijdt dat kind toch enorm goed, al zou ik niet willen dat ze het hoort!” zei Dumoulin, die zachtjes binnen was gekomen. „Het samenspel van die twee wordt werkelijk topklasse. Orth is betrouwbaar, niet nerveus en hij rijdt goed … Verdraaid, dat was me een sprong!”


  Baumann knikte en wilde zijn mond opendoen om een aanwijzing te schreeuwen, maar hij bedacht zich. Daar … nu kwam de ’dodenspiraal’. Baumann gromde goedkeurend. De ogen van de beide mannen aan de kant volgden gespannen het ver achterovergebogen figuurtje, vastgehouden aan één hand. Het blonde haar raakte heel licht het ijs. Ze kwam overeind, met een kransje wit ijsschraapsel op haar blonde haren.


  Shera maakte een triomfantelijke pirouette, ontmoette haar partner weer en met een laatste sprong gleden ze verder, tot ze bij de laatste toon van de muziek stilstonden als een mooi beeld. Shera’s linkerarm licht naar het nog denkbeeldige publiek gestrekt, Roelands arm om haar middel. Haar rechterhand lag licht als een vlinder in zijn hand.


  „Je hebt dagen dat letterlijk alles lukt!” Roeland sloeg zijn arm om haar hals en kuste haar vluchtig op haar wang. „Ben je zo moe, Sherry? Hijg maar fijn even uit!”


  Ze kon geen woord meer zeggen, wat normaal was, maar ze waardeerde het lieve beschermende gebaar zo, dat de tranen haar in de ogen schoten. Hij was zelf ook moe, al hijgde hij heel wat minder dan zijn tengere partner. Langzaam gleden ze naar de zijkant van de baan. Shera met haar handen op haar heupen, maar ze was zo tenger dat haar handen niet veel houvast op die plaats hadden, zoals oom Dumoulin ondeugend opmerkte.


  „Plaagt u haar maar niet.” Roeland grinnikte even. „Gelukkig voor mij is ze niet ons dikkerdje. Zelfs het voortdurend liften van zo’n teer popje gaat lood wegen op den duur, vooral omdat ik haar aan het eind van onze kür onbeschadigd wil afleveren.”


  „Het ging fijn vandaag, behalve dan die ene glijpartij ben ik niet gevallen,” memoreerde Shera tevreden. „Ik zou nog uren door kunnen gaan, maar ik ben toch maar blij dat we klaar zijn.”


  „Over vrouwelijke logica gesproken,” hoonde Baumann, ze keken Shera na toen ze wegliep. „Een pop om te zien, maar er zit een kopje op, hoor. Een eigenwijs klein portret, maar je kunt veel van haar hebben, want ze weet wel wat hard werken is en dan is er geen gezeur bij. Ik mag haar wel.”


  Dumoulin keek vragend naar Roeland en vroeg belangstellend of hij Shera makkelijk vond om mee te werken.


  „Wat is makkelijk? We zijn geen van beiden gauw tevreden over onze prestaties,” zei Roeland schouderophalend. „Shera werkt heel serieus en geconcentreerd, en ik weet dat ik dat ook doe, dus passen we goed bij elkaar. Haar buitjes vind ik wel grappig, ze is nooit werkelijk lastig of nukkig. Ik geloof dat het best zal gaan.”


  „Roeland heeft wel overwicht op haar. Bovendien is hij bijna tweeëntwintig.” Baumann keek weifelend naar zijn collega. „Zeg, Dumoulin, Shera wil naar een feest bij Mosweiler. Roeland en zij zijn uitgenodigd. Kurt is hier geweest. Ik voelde er niets voor, maar mejuffrouw Shera wilde wel en schold me onder bedekte termen voor slavendrijver uit.”


  Meneer Dumoulin trok een zuur gezicht. Hij kende de twijfelachtige reputatie van zoon Mosweiler te goed.


  „Shera gaat alleen als Roeland ook gaat en op haar wil passen,” zei hij vlug, omdat Shera ieder ogenblik kon komen.


  „Dat was ik al van plan,” stelde Roeland hem gerust. „Anders zou ik niet naar een feest bij Mosweiler gaan. De mensen zijn me niet sympathiek.”


  Verder konden ze er niet over praten omdat Shera klaar was.


  „Tot morgen, Roeland.” Ze aarzelde even. „Moet je, eh, ga je nog op bezoek bij Nancy? Of is het te laat geworden?”


  „Nee, ik ga niet naar Nancy. Ze zal onderhand wel naar huis mogen en dan blijft ze ook niet hier. Ze stopt met rijden.” Hij vond het blijkbaar niet vreemd dat ze het vroeg, en dat stelde Shera gerust. Toen ze gearmd met oom Franzl naar huis liep, dacht ze spijtig: Als je de hele dag met elkaar bent opgetrokken, zou je toch eigenlijk moeten denken: hè, hè, ik ben blij dat ik hem nu een tijdlang niet zie… maar het is anders. Het kan wel gezellig voor me worden als ik me, zodra ik de baan de rug toekeer, ga afvragen wat Roeland nou uitvoert. Hij is mijn partner, meer niet, en zijn vrijetijdsbesteding is zijn zaak, niet de mijne. Of hij nu aan Nancy’s bed gaat zitten en haar hand vasthoudt is evenmin mijn zaak… maar je kunt de gedachte daaraan niet waarderen en je wilt het maar zo gauw mogelijk weer morgenochtend hebben. Samen zijn met Roeland. Nou, het klinkt niet erg geruststellend, zou Liesl zeggen als ze het wist. Roeland … je bent gek, Shera – Sherry, hele volksstammen meisjes zijn dol op Roeland. Doe ook maar mee, hoor. Hij zou medelijdend lachen als hij het wist.


  „Wat ben je stil!” Oom Franzl drukte haar hand tegen zich aan. „Ben je erg moe?”


  „Moe en dom. Ik liep mezelf te kapittelen,” zei Shera somber.


  „Over je werk? Dat gaat toch goed.” Meneer Dumoulin keek zijn huisgenootje even aan. „Is Roeland prettig om mee te werken?”


  „Ideaal!” zei Shera uit de grond van haar hart. „Hij helpt me overal mee, snauwt nooit en is nooit ongeduldig. Baumann wel, maar zolang Roeland de moeilijkheden opvangt, kan het driftige gedoe van Baumann me niet schelen, want als trainer is hij prima.”


  Ze vertrouwde Roeland blindelings, en dat was voor de zelfstandige Shera, die altijd liever op haar eigen oordeel was afgegaan, zo tekenend dat het niet moeilijk was te raden wat haar bewoog.


  Ze kon slechter kiezen, overwoog oom Franzl. Stel dat het geen Illusie is die van één kant komt, wat moet dat dan worden? Volgend jaar scheidt Roeland eruit, en wat hij zich heeft voorgenomen, dat doet hij ook. Nou ja, waar maak ik me druk om? Als ze op Roeland verliefd wordt, is ze tenminste veilig voor die ellendige Kurt Mosweiler.


  Shera dacht niet aan Kurt Mosweiler, ze dacht aan Nancy.


  Hoofdstuk 6


  


  


  NANCY IS JALOERS


  


  Shera verheugde zich op het feest bij Mosweiler. Ze vond de gedachte om ’het kasteel’, zoals men ’De Sneeuwhop meestal noemde, als gast te betreden wel opwindend. Ze zou het minder prettig hebben gevonden wanneer ze alleen had moeten gaan, maar ze vond het heerlijk om samen met Roeland uit te gaan, en toen ze thuiskwam was haar eerste bezigheid het veroveren van de toestemming om een nieuwe jurk te kopen.


  „Ik heb niets om aan te trekken!” luidde de specifiek vrouwelijke alom beruchte kreet, die oom Franzl een honend gegrinnik ontlokte. Tante Margit en Liesl begrepen het natuurlijk volkomen en waren graag bereid om met Shera te gaan winkelen.


  Het resultaat van een vermoeiende middag was een heel eenvoudig jurkje en hooggehakte zilveren schoentjes, die de heer des huizes een nijdig gegrom ontlokten.


  „Zorg maar dat je je enkels niet verzwikt,” zei hij zuur. „Dat idiote feest!”


  „Vergal het kind haar plezier niet,” wees zijn vrouw hem streng terecht. „Shera brengt haar eigen partner mee en hoeft dus niet bang te zijn om eventueel voor muurbloem te moeten spelen. Dat zou ze trouwens toch niet zijn. Daarvoor ziet ze er te lief uit!”


  „Je bent tegenwoordig eerder te vroeg dan te laat om te gaan trainen,” merkte Liesl de volgende morgen op. „Heerlijk om zo graag te gaan werken!”


  Het klonk misprijzend, want ze had zelf nog slaap en wist dat ze er dan niet voordelig uitzag. Shera maakte een stralende, frisse indruk.


  „O ja, ik ben dol op Baumann.” Shera zette met intens genoegen haar witte tandjes in een stevige boterham.


  „Nou, op Baumann, dat lijkt me sterk!” Liesl snoof weinig elegant. „Ik zou ook een goede bui hebben als ik met Roeland uit mocht! Ik gun het je best, maar ik zou het mezelf ook best gunnen, helaas besta ik niet voor Zijne Hoogheid, de prins van het ijs.” Shera dacht weer aan die plagende, spijtige woorden toen ze Roeland op de trainingsbaan ontmoette. Ze stond daar een paar minuten onopgemerkt en genoot van zijn rijden en zijn prachtig afgewerkte, zeer hoge sprongen. Met Roeland rijden, betekende voor haar altijd een stimulans, en ze trappelde van ongeduld om het ijs op te gaan. Hij zag haar nu en reed op zijn gemak in haar richting.


  „Kun je het zo uithouden, kleine luilak?” Hij hief zijn lachende gezicht naar haar omhoog. „Kom van je troon en doe ook eens wat!”


  Ze boog zich over de balustrade met een plagende uitdrukking in haar ogen.


  „Van mijn troon in het rijk van de ijsprins!” Ze bedwong met moeite de neiging om een glanzend zwarte lok van zijn voorhoofd te strijken. „Zo noemen ze je soms.”


  „Dan zullen ze jou wel mijn ijsprinses noemen, soms!” Hij keek haar na toen ze zich weghaastte, en hij verwonderde zich erover dat hij zich in een zo korte tijd zo sterk aan Shera had gehecht, wat met Nancy nooit het geval was geweest. Niet alleen omdat ze een talentvol meisje en een harde werkster was, maar vooral omdat hij haar miste als ze niet bij hem was.


  En dat, mijn beste Roeland, is het teken aan de wand! Hij draaide diep in gedachten een feilloze acht. Wat ga je in vredesnaam beginnen! Je laat je betoveren door een sprookje op schaatsen. Ze ziet er snoezig uit, maar dat is het niet alleen. Er zit meer achter dat knappe snoetje verborgen dan ze wil weten. Wat denkt ze werkelijk? Is het ijs haar grootste liefde en is ze bezeten van eerzucht, louter eerzucht? Waarom sluit ze zich soms opeens helemaal op achter de façade van haar lieflijke uiterlijk… hier ben ik en dat is genoeg… voor iedereen, en ook voor jou. Niemand hoeft me werkelijk te kennen! Gecompliceerd klein ding, waaraan ik veel meer denk dan goed is voor m’n rust, vooral nu die ellendelaar op ’De Sneeuwhof’ haar ontdekt heeft.


  „longen, wat een prachtig mislukt werkstuk!” zei een plagend stemmetje achter hem. „Laat de brombeer het niet zien!”


  „Kom hier en doe het beter!” Roeland strekte zijn hand naar haar uit, maar ze maakte een pirouette en landde op de punt van haar schaats.


  „Ik kom niet, kom me maar halen!” daagde ze hem uit en ze vloog als een schaduw zo licht en vlug over de baan.


  Roeland stuitte haar vaart, ving haar op en draaide haar snel in het rond. Het stelde niets voor, het was gewoon een aantrekkelijk spelletje, en het meisje dat met Baumann was binnengekomen, zag het met jaloerse ogen.


  Bleven partners elkaar zo aankijken en elkaar vasthouden, ook als dat niet van ze geëist werd? Nancy balde haar vuisten in de zakken van haar jas.


  „Goedemorgen!” schalde de keiharde stem van Baumann. „Kijk eens wie ik meebreng, Roeland?”


  „Nancy!” Roeland greep Shera’s hand en samen gleden ze naar de kant.


  Shera zou al heel dom moeten zijn als ze niet had gemerkt dat Nancy haar mijlenver wenste, maar Shera was allesbehalve dom, en de reden van Nancy’s gedrag was haar duidelijk genoeg.


  Ze is razend jaloers, dacht Shera. Is dat alleen omdat ik haar plaats inneem op het ijs? Nee, dat zal het wel niet alleen zijn. Ja, het moet ook wel een harde noot zijn om te kraken.


  „Dag Nancy, hoe maak je het?” vroeg ze vriendelijk.


  „Best. Dank je.” Het klonk zo vinnig en ze keek zo opvallend hautain over Shera heen, dat niemand aan de bedoeling kon twijfelen.


  Met jou heb ik niets te maken, indringster. Praat niet tegen me! Het was zo duidelijk alsof ze het gezegd had. Shera kreeg een kleur, draaide zich om en schaatste terug naar het midden van de baan. Ze was verschrikkelijk boos en het viel haar niet kwalijk te nemen dat ze in razende vaart een groot deel van haar repertoire afwerkte, perfect en uitdagend. Baumann floot bewonderend bij een prachtige dubbele Rietberger en hij siste bij een volmaakte Salchow. Een van de kenmerken van Shera’s rijden, dat er een bijzonder luchtig tintje aan gaf, was de manier waarop ze razend snel rondrijdend en zich voorbereidend op een sprong, eerst dat typerende kleine, bijna dansende sprongetje maakte, waarbij ze zich blijkbaar moeiteloos een ogenblik van het ijs losmaakte en onmiddellijk weer verder reed. Het was een spelen met eigen gewicht, zonder voorbereiding, dat luchtige pasje. Uit de hoeken van haar ogen zag Shera dat Nancy niet wilde kijken maar natuurlijk toch alles zag, ondanks haar druk gesprek met Roeland. Nog geen vijf minuten later ving Roeland zijn nog steeds rondtollende partner weer op. Met zijn arm om haar middel remde hij af.


  „Toe zeg, schei eens uit,” gebood hij. „Het was niet zo bar vriendelijk om eens even te demonstreren hoe goed jij wel bent. Nancy weet dat heus wel en ze voelt zich nog niet helemaal fit, zodat het misschien aardiger van je was geweest om de snibbige manier waarop ze je woorden begroette maar te vergeven.”


  „Ik ben nog niet zover in de kunst vriendelijk te zijn tegen mensen die de bedoeling hebben uitgesproken onbeleefd tegen mij te zijn,” zei Shera boos. „Je had háár een standje moeten maken.”


  „Dat heb ik gedaan.” Roeland zuchtte diep. „Vrouwen nemen alles altijd zo verschrikkelijk fel op. Wat zijn jullie toch eigenlijk allemaal katten. Krabben en meteen terugkrabbelen. Kunnen jullie nou nooit eens iets over je kant laten gaan? Nancy en jij waren ronduit vervelend. Wie er begonnen is, doet er nu niet toe. Kom nou mee … Baumann wacht niet eeuwig!”


  Het gebaar waarmee ze zo koud als een echte ijsprinses haar vingertoppen in zijn hand legde en haar neus in de lucht stak toen hij zijn arm om haar heen legde, maakte Roeland aan het lachen.


  „Is het geoorloofd, Hoogheid?” vroeg hij onderdanig. „Daar gaan we dan!”


  „Doe niet zo gek!” Shera schoot in de lach en klemde een ogenblik vriendschappelijk haar hand om de zijne.


  Een minuut later waren ze ernstig aan het werk, moeilijkheden en kibbelpartijtjes waren vergeten. Aan iedere beweging, aan iedere sprong werd zorgvuldig gewerkt en geschaafd, uren regen zich aaneen tot het middag werd.


  Het viel Roeland op dat Shera langzamerhand zo wit zag als de witte trui die ze droeg.


  „Kijk uit!” Ze schoot te ver door en haakte met de punt van haar schaats in de zijne.


  Razend snel greep Roeland haar vast, draaide om zijn as en ze vielen samen tegen de houten kant. Ze bleven op de been en Roeland brak de schok voor Shera.


  „Heb je je pijn gedaan?” Ze keek met grote verschrikte ogen naar Roeland op. „Je kwam met je schouder tegen de rand terecht. O, Roel, het spijt me zo verschrikkelijk!”


  „Het had erger gekund.” Hij wenkte tegen hun trainer, die aan kwam hollen. „Niets aan de hand. Hoogstens een pijnlijke schouder. Niets gebroken, hoor.”


  „Je gaat er toch maar mee naar de dokter, en dat wordt een paar dagen niet liften en zo. Hoe kwam dat nou weer?” Hij was kwaad, misschien ook omdat hij wel degelijk geschrokken was. „Ik dacht, daar gaan ze voor de rest van het seizoen. Jullie waren precies een paar aangeschoten vogels die neerstortten. Enfin, het loopt nog goed af, maar het had een gemene val kunnen worden.”


  „Het was mijn schuld. Ik ben erg moe!” zei Shera met een bevend stemmetje. „Mijn schaats haakte in die van Roeland, zo kwam het dat we vielen.”


  „Er is niets om je zo van streek te maken, Sherry!” Roeland trok haar tegen zich aan. „Huil alsjeblieft niet. Ik weet dat je moe was, en ik wilde juist zeggen: Schei eens uit. Je ziet zo bleek. En toen gebeurde het.”


  Shera snikte overspannen. Ja, toen gebeurde het! Op het moment dat ze het aan voelde komen, de oude, afschuwelijke knik in haar been, was het al te laat geweest.


  „Je moet gewoon tegen oververmoeidheid waken, dan is er niets aan de hand!” zei Roeland tegen het zielig snikkende hoopje mens in zijn armen. Hij verwenste Baumann, die als een aap om hen heen sprong. Het ene ogenblik was hij boos, het volgende ogenblik juichte hij omdat het zo goed was gegaan.


  „Ja, dat zijn nou eenmaal de risico’s,” zei Roeland geprikkeld. „Ik klaag niet en Shera ook niet, ze is alleen moe, we kunnen nu zeker wel gaan eten en wat rusten?”


  Hij hielp Shera van het ijs en bracht haar tot aan de deur van haar kamer.


  „Ik wacht op je hoor,” zei hij met een vlugge zoen op haar natte wang. „Geen tranen meer. Kijk ook maar niet zo schuldbewust want er is met mijn schouder niets aan de hand. Om van Baumanns gezeur af te zijn, ga ik straks heus wel even langs de dokter.”


  Een uur later zaten ze tegenover elkaar aan een tafeltje in het rustige eethuisje waar ze meestal kwamen. Shera had er de voorkeur aan gegeven om met Roeland mee te gaan naar de dokter. Er was werkelijk niets ernstigs met de schouder.


  „Het zou wéér kunnen gebeuren,” zei Shera neerslachtig. „Het was mijn schuld.”


  „Je bent toch niet bang geworden?” vroeg Roeland. „Fouten maken is niet erg, maar je moet zonder angst verder kunnen gaan. Je moet er gewoon niet meer aan denken. Hou liever even op als je voelt dat je oververmoeid raakt.”


  „O, maar ik ben niet bang.” Het antwoord kwam snel en vurig. „Als ik met jou rijd, durf ik alles en al gooide je me de lucht in, dan zou ik erop vertrouwen dat je me op het juiste ogenblik wel weer zou opvangen. Ik vertrouw jou, maar ik twijfel soms aan mijn eigen kracht.”


  „Ik weet dat het veel van je kracht vergt.” Roeland boog zich over de tafel en legde zijn hand op de hare, zijn ogen waren warm en bezorgd. „Het mag dan voor mij erg prettig zijn, zo’n kleine tengere partner, maar je bent zo’n fragiel ding, dat ik me vaak afvraag of je het wel aankunt. Je bent zo enorm levendig, zo beweeglijk, geen minuut achter elkaar in rust.”


  „Zo ben ik altijd geweest.” Ze bloosde, en dat vond ze afschuwelijk, maar ze voelde zich toch te gelukkig om er lang bij stil te staan. „Weet je, mijn ouders werden soms dol van mijn beweeglijkheid. Het liep niet altijd even goed af, o nee! Je zult het misschien moeilijk kunnen geloven, maar mijn uiterlijk is bedrieglijk. Ik ben ijzersterk.”


  „Ja? Ach ja, natuurlijk! Iedereen zou moe zijn na zo’n intense training!” Hij liet haar hand los en hij had het onbevredigende gevoel, dat Shera bewust weigerde hem volledig in vertrouwen te nemen. Hij kende haar nu goed genoeg om te weten dat ze zich ongerust maakte en het om de een of andere reden niet wilde bekennen.


  „Er is je heel veel aan gelegen je doel te bereiken!” Het was meer een bevestiging dan een vraag.


  „Ja, dat wil ik, alles doen om m’n doel te bereiken. Daar werk ik toch voor. Het is jouw hobby maar mijn, eh, mijn léven. Het klinkt een beetje overdreven, maar toch meen ik het. Ik wil niet alleen het wereldkampioenschap winnen, maar of het nu kort duurt of lang, ook de Olympische titel. Dat weet je toch.” Het bleef enkele ogenblikken heel stil. Ze keek gespannen naar het smalle gebruinde gezicht tegenover haar. Toen sloeg Roeland zijn ogen op, ze waren vriendelijk, zelfs teder, maar toch las Shera er het besluit in waar ze bang voor was.


  „Het spijt me, Sherry, maar die weg zullen we niet samen kunnen gaan. Ik rijd tot en met de wereldkampioenschappen, of die nu succesvol voor me zijn of niet. Jij zult het wel zien als onafgemaakt werk, en daarom wil ik natuurlijk ook dolgraag dat we op een eervolle plaats eindigen. Maar daarna moet ik kiezen. En aangezien ik mijn toekomst niet op het ijs wil zoeken, schei ik er op tijd mee uit, hoe hard het me ook mag vallen. Dat wist je toch, is het niet?”


  „Ja, ik maak je er toch ook geen verwijt van?” Shera’s gezichtje werd zo strak als een masker. „Ik zal er toch wel komen, met of zonder jouw hulp.”


  „Daarvan ben ik overtuigd!” Roeland zag hoe ze haar gezicht met een hautain gebaar afwendde en naar buiten keek, alsof ze niet eens meer wist dat Roeland tegenover haar zat en haar aankeek. Shera mocht dan klein en tenger zijn en op een sierlijk poppetje lijken, haar mooie gezichtje had niets popperigs; Roeland constateerde het opnieuw met genoegen. Diep in zijn hart, want hij zou het nooit hebben toegegeven, was hij Nancy’s beeldschone, domme snoetje verschrikkelijk beu geworden. Of ze nu boos was of in een stralend humeur verkeerde, Nancy’s gezicht was nooit verrassend geweest. Je was er zo gauw op uitgekeken. Shera’s levendige gezicht bleef boeiend om naar te kijken, het had pruilend, boos of stralend, een eigen karakter. Roeland grinnikte en Shera keerde met een ruk haar gezicht naar hem toe.


  „Waarom lach je?” vroeg ze onberedeneerd nijdig; haar blauwe ogen leken donker, zo boos keek ze. „Mag ik weten wat er zo belachelijk is?”


  „O jawel!” Roeland lachte nu hardop. „Deze uitval van je zet de mop nog meer kracht bij. Jij was een paar dagen geleden aan het winkelen. Je zag mij niet, maar naast me stonden twee oudere dames, die jou ontdekt hadden. Ze zeiden letterlijk: ’Wat een schatje, zo lief en zo sierlijk! Echt een lief meisje!’ Schijn bedriegt, dacht ik, en als ze deze lieflijke uitval van je hadden gehoord, zouden ze geweten hebben hoe kattig je kunt zijn.”


  Shera stond op en zei met haar neus in de lucht: „Ik weet niet wat jij doet, maar ik moet nog werken.”


  „Ik ga met je mee, hoor!” Hij nam haar hand in de zijne en bij de deur hield hij stil, zijn ogen gingen naar de prachtige witte kat die zoals gewoonlijk op haar vaste plekje in de zon zat. „Ik ben dol op katten!”


  „Heus?” vroeg ze, en hun ogen ontmoetten elkaar. „Je bedoelt… o Roeland, je bent eigenlijk een verschrikkelijke naarling!”


  „Ik houd niet alleen van katten op vier pootjes!” Hij slingerde haar hand baldadig heen en weer alsof haar arm de slinger van het uurwerk was. „Ik kan vanmiddag niet rijden als je zo woest kijkt!”


  De eigenaar van het restaurant, die hen goed kende, begon te lachen. Het liep blijkbaar nogal los met die pijnlijke schouder, dacht hij, terwijl hij het paar nakeek. Als dezelfde partners steeds weer samen in een film spelen of samen een paar vormen op de gladde ijzers, dan begint het publiek, overigens gesteund door de kranten en tijdschriften, een roman in het werkelijke leven te vermoeden. De praktijk had geleerd dat er zelden iets van dergelijke door het publiek op touw gezette romances in vervulling ging.


  Iedereen dacht het van Roeland en Nancy… het bleek niet waar te zijn! Eckermann aaide de witte poes nadenkend over zijn kopje.* *Jij hebt zo je eigen filosofieën als ze iedere dag in je zaak komen, niet waar, Monni? Ze mogen elkaar wel … laten we voorzichtig blijven!


  Monni strekte zich en legde voorzichtig een wit pootje op de strelende hand.


  Shera en Roeland reden niet zo lang als andere dagen al ging het onder protest van Baumann, die niets zag in de fuif op ’De Sneeuwhof’.


  Als Roeland niet bemiddelend was opgetreden, zou het tussen Shera en haar trainer op boze woorden zijn uitgedraaid.


  „We hebben bijzonder hard gewerkt en wat heeft Shera eraan als ze amper tijd heeft om te eten en zich te verkleden? Dat vindt ieder meisje afschuwelijk, en tenslotte, wat is er tegen een feestje? We zitten hier toch niet in een klooster? Ik geloof dat het daar een prettiger toestand is dan hier.” Roeland begon ongeduldig te worden en dan veranderde Baumann altijd als een blad aan een boom, omdat het een verschijnsel was dat zelden voorkwam. Roeland was geduldig en redelijk en hij werkte hard, maar hij liet zich niet nodeloos afsnauwen of dwarsbomen, wat hier beslist het geval was. Baumann had een hekel aan de Mosweilers en hij was bang dat zijn leerlingen door een nauwere relatie met die familie te veel in het gezelschapsleven terecht zouden kunnen komen. Het gevaar was overigens heel reëel, en daarom zei hij nijdig: „Als je maar weet dat het voor één keer is. Als jullie van plan zijn je in het uitgaansleven rondom de familie Mosweiler te storten, dan kan ik je niet klaarmaken voor het doel waarvoor jullie allebei iedere dag zo hard werkt… tot nu toe!”


  „We zijn van plan hard te blijven werken,” merkte Roeland hooghartig op. „Alles heeft zijn grenzen, meneer Baumann. Een stukje privé-leven willen zelfs wij wel hebben, met of zonder uw toestemming.”


  „Nou ja, zo heb ik het niet bedoeld!” bromde Baumann. „Ik wens jullie veel plezier.”


  


  „Je straalt gewoonweg,” zei Liesl toen ze Shera hielp met het opsteken van haar blonde krullen. „Ik gun het je en toch ben ik blij dat ik er niet heen hoef. Ik zou me op ’De Sneeuwhof’ als een vondeling op een ijskoud stoepje voelen.”


  Haar handige vingers verschikten nog iets aan de zachte blonde krullen die ze als een kroon op Shera’s hoofd had geschikt. Aan de linkerkant was een heel klein sterretje van zwart strass bevestigd. Tante Margit had geprutteld toen ze hoorde dat haar dochter en Shera samen een zwart japonnetje hadden uitgezocht.


  ’Shera is zeventien!’ had ze ontzet gezegd. ’Geen eenentachtig! Ze kan nog genoeg zwart dragen. Ze rijdt altijd in het wit, waarom dan nu zwart?’


  Terwille van het contrast, mama’. Liesl had haar bemoedigend op haar schouder geklopt. ’Het staat helemaal niet ouwelijk en tenslotte is Shera geen kind meer. Vergeet dat niet!’


  Het resultaat dat het zachte, wazige zwart tezamen met het blonde haar en het schitterende sterretje maakte was eenvoudigweg verbluffend.


  ’Bildhübsch!’ noemde oom Franzl het.


  Liesl draafde naar de deur toen Roeland belde. „Shera is klaar. Ze wacht binnen op je!”


  Ze gooide de deur open en Roeland liep nietsvermoedend naar binnen.


  „Shera!” Het ongeloof in zijn ogen en stem was als muziek in Shera’s gevoelige oren.


  „Vind je dat ik er goed uitzie?” Ze lachte stralend en strekte haar handen naar hem uit.


  Hij was gewend haar handen in de zijne te vangen, maar deze keer was het heel anders.


  „Je ziet eruit als een prinses!” Zijn lachende, bewonderende ogen gleden langs het blonde haar met de pittige versiering, langs haar elegante japonnetje en sierlijke hooggehakte sandaaltjes.


  Hij liet haar handen zachtjes los en deed een stap terug. Ondanks het vriendelijke gebaar en zijn bewonderende ogen was er opeens een onzichtbare muur tussen hen opgetrokken, die hem verhinderde om, zoals hij dat gewoon was, zijn arm om haar schouders te slaan en haar mee te trekken. Ze was niet langer meer zijn kleine partner, die hij soms plaagde, dikwijls op haar nummer zette en in alle moeilijkheden bijstond, een partner waarmee hij graag werkte en die veel voor hem was gaan betekenen. Ze was Shera, een heel mooi meisje. Een meisje om van te houden voor nu en altijd.


  Liesl kwam met Shera’s jasje aandragen, een mooi wit bontjasje, dat ze van haar ouders had gekregen op haar vijftiende verjaardag en altijd over haar witte pakje droeg als ze in het openbaar gereden had. Ze beschouwde het jasje, dat als een zachte, warme omhelzing van haar ouders om haar schouders werd gelegd als ze moe en opgewonden was en snel afkoelde na de hevige inspanning, als haar talisman. Ze was vaak om het beeldschone jasje benijd, er werd nogal eens over gepraat, maar dat deerde haar niet. Het had zijn waarde omdat ze het van haar ouders, die ze al te weinig zag, had gekregen. Deze avond droeg ze het als avondjasje. Roeland gaf het aan haar en bedwong de aanvechting om meisje plus jasje stevig in zijn armen te nemen. Hij was zich nog net bewust dat drie paar ogen hen nieuwsgierig opnamen.


  Met was maar een korte rit naar ’De Sneeuwhof’, het duurde nauwelijks vijf minuten.


  Shera, die gewoonlijk zoveel te babbelen had, voelde zich verward en ze trok verschrikt haar hand terug, toen ze naar haar avondtasje greep en Roelands hand raakte.


  „Shera!” Hij greep haar hand met een dwingend gebaar. „We lijken anders in avondtoilet, jij en ik, maar we zijn dezelfde mensen die dag in dag uit samen oefenen.”


  „Het schijnt toch anders te zijn!” Hij hoorde hoe verward ze zich voelde en hoe de kleine hand in de zijne het vertrouwde gebaar van iedere dag niet terug kon vinden.


  Voor haar had de taxi iets van Assepoesters sprookjeskoets, maar dan compleet met prins.


  ’De Sneeuwhof’ zag eruit als een klein paleis in plaats van als een villa en de verlichting was glorieus. De grote hal was al vol met jongelui in avondtoilet en aan het eind van de hal recipieerden in grote stijl de heer en mevrouw Mosweiler. Shera kon er niets aan doen dat het vorstelijk gedoe haar nogal komisch voorkwam, en ze keek voorzichtig naar Roeland die zich, zoals ze onmiddellijk zag, braaf ergerde.


  „Moet Kurtje ons niet naar mams en paps begeleiden?” Zijn stem klonk tamelijk cynisch. „Ze staan daar wel enorm overzichtelijk op de eerste statietrede. Nou ja, hun zoon wordt eenentwintig en dat gebeurt maar eens!”


  Hij nam Shera bij de arm en het interesseerde hem niet dat ze de aandacht trokken. Bekendheid behoorde nu eenmaal bij het vaak in publiek verschijnen als middelpunt van een sportgebeuren.


  „Ha, daar zijn jullie!” Kurt kwam op hen af, helemaal de stralende jarige en hij maakte een wijd gebaar alsof hij zijn gasten aan zijn hart wilde drukken. Omdat ze hem allebei gelukwensten, liet hij het echter bij een handdruk voor Roeland en een uitgebreide handkus, die ze onprettig vond, voor Shera. Intussen was de kleine groep de troon van ma en pa genaderd. Pa Mosweiler, ongemakkelijk verpakt in een duur avondtoilet, en ma in glanzende lichtgroene zijde met pailletten bezaaid en voor een kapitaal aan juwelen rond haar hals en armen, aan haar vingers en in haar oren, luisterden welwillend naar Kurts uitleg.


  „O, zijn dit nu de jonge ijssterren die het wereldkampioenschap willen behalen?” vroeg Kurts moeder en ze reikte hen om beurt een flonkerende hand. „Denkt u dat het zal lukken?”


  „Eerst het Europese kampioenschap, mama!” haastte Kurt zich te zeggen.


  „Nu ja, dat doet er niet toe!” Ze schonk haar jarige zoon een vuursproeiende blik. „O, ik vind het altijd zo beeldig! Ik zou het niet kunnen!”


  Shera hoorde hoe Roeland zijn adem inhield, de gedachte aan ma Mosweiler – die zo’n goede negentig kilo woog – zwierend op kunstschaatsen werd hem blijkbaar bijna te machtig. Voorzichtig keek Shera naar Kurts vader en ontdekte dat hij grinnikte. Ze vond de man opeens sympathiek, omdat hij gevoel voor humor bleek te bezitten.


  „Ik hoop dat je je amuseert, kind!” Hij gaf haar een flinke hand. „Ik kom kijken als je rijdt en ik hoop dat je bereikt wat je wilt.”


  „Pa is wel een lieverd, hè?” fluisterde Shera toen ze in Roelands armen over de dansvloer zweefde. Het was vanzelfsprekend dat er in deze omgeving alleen maar ’klassiek’ gedanst werd. Shera dacht met ondeugend plezier hoe het zou zijn als deze deftige langgerokte menigte opeens in pure dansjool nieuwe stijl zou uitbreken. Zelf verlangde ze er niet naar. Het was heerlijk om nu eens met Roeland op een andere manier dan gewoonlijk het ritme van de muziek te kunnen beleven, zonder een harde, corrigerende stem op de achtergrond.


  „Ik wil niet praten over pa!” Roeland sloeg zijn arm vaster om haar heen. „Ik wil praten over jou, alleen over jou. Altijd over jou!”


  „Nee, niet doen!” Ze schudde haar hoofd, het zachte blonde haar streek langs zijn gezicht en hij zag de donkere wimpers vochtig worden. „Laat het een sprookje blijven, Roeland! Morgen is alles weer gewoon. Hard werken. Fouten maken. Een stem op de achtergrond. Ogen op de achtergrond, die elke verkeerde beweging zien…”


  „Het is nooit meer hetzelfde!” Hij boog zich en fluisterde het in haar oor. „Mijn lieve! Mijn liefste!”


  Op dat ogenblik rolden ze uit hun gelukshemel doordat een hand op Roelands arm tikte.


  Nancy en Kurt stonden bij hen stil en Nancy zei pruilend: „Jammer, dat je niet even wachtte, Roel! Ik had met jullie mee kunnen rijden. Je wist toch dat ik ook zou komen? We hadden het er vanmiddag in het hotel immers nog zo druk over.”


  Roeland staarde haar verwonderd en verontwaardigd aan. Hij wist totaal niets van Nancy’s uitnodiging, maar haar toon suggereerde heel andere dingen.


  „Zullen we van partner wisselen?” Kurt trok Shera mee, het was hem niet ontgaan dat ze bleek was geworden.


  Nancy danste met Roeland en zei vleiend: „Toe, kijk niet zo boos, Roel. Je kunt schijnbaar geen grapje meer verdragen sinds je met háár rijdt?”


  „Ik vind het maar een dubieus grapje!” Hij wilde niet dansen en duwde haar van de dansvloer naar een verlaten kamer. „Luister eens, Nancy, ik meen het! Je moet met dat geplaag uitscheiden. We hebben prettig samengewerkt en we waren goede vrienden. Waarom wil je dat met alle geweld verknoeien?”


  „Je geeft niets om me, hè?” Nancy barstte in snikken uit en leunde met haar donkere hoofd tegen zijn schouder. „Ik ben een jaloerse kat, hè? Het spijt me, maar ik ben nog niet sterk genoeg om flink te zijn.”


  Ze wist verdraaid goed, dat de voorbijdansende Kurt en Shera het toneeltje zagen. Het ging allemaal in een flits, zodat Shera niet meer kon zien, dat Roeland Nancy niet wenste te troosten en met een beslist gebaar een pas terug deed. Hij verafschuwde scènes en zeker nu Shera in de buurt was.


  „Nan, ik vond je altijd een aardige sportieve meid,” zei hij vriendelijk maar beslist. „Gevoelens kun je niet dwingen maar wèl bedwingen en loop in vredesnaam niet zo met de jouwe te koop. Ik neem je niets kwalijk, omdat je door een heleboel omstandigheden jezelf niet bent. Je bent ziek geweest en het valt niet mee om niet meer te rijden. Ik weet het allemaal wel.”


  „Je weet niets!” zei Nancy, opeens merkwaardig kalm. „Niets van wat ik voel als ik Shera met jou zie rijden. Shera, die het talent heeft dat ik mis. Die alles zal bereiken en zelfs als ze dat niet kan, jou heeft!”


  Roeland wist niet wat hem opeens waarschuwde, misschien de snelle, onrustig zoekende blik van Nancy langs hem heen. Of het vleugje – ja, wat was het – geen oprecht gemeend verdriet, eerder leedvermaak in haar stem. Hij duwde Nancy weg en liep de hal door met voorbijzien van de duwen die hij uit moest delen om er snel door te komen.


  


  „Shera, zo is Roeland nu eenmaal!” zei Kurt met een klank van medelijden en troost in zijn stem. „Trek het je niet aan! Hij ging met Nan tot jij kwam. Het valt voor haar ook niet mee, dat geloof je toch wel? Shera, ik zou alles voor je willen doen om je te troosten. Mag ik je helpen?”


  „Hoe kan je me helpen?” Ze leunde tegen een vensternis en keek naar de verlichte oprijlaan, waar alleen een paar wagens stonden. Kurt stond dicht bij Shera en legde zijn arm om haar schouders.


  „Shera, een vriend van me uit Amerika die nieuwe krachten zoekt voor ’Holiday on Ice’, is gistermiddag hier aangekomen. Hij logeert bij een kennis van mij. Zijn naam is Ray Surtees en hij wil je graag spreken, liefst zo gauw mogelijk. Ik heb ’m verteld dat je vanavond hier was.”


  „Ik heb geen behoefte aan de ijsrevue of aan een gesprek met Surtees!” zei ze kribbig. „Ik wil naar huis als je het goedvindt. Wat voor aanbod me ook gedaan zou worden, ik zou het afslaan en bovendien heeft je vriend Surtees waarschijnlijk liever wereldkampioenen. Nou, dat ben ik nog lang niet.”


  „Och kom, doe niet zo provinciaals!” Kurt trok haar dichter naar zich toe en zijn stem vleide. „Je bent veel te mooi om zo onnozel te doen. Wie zegt nu dat Surtees een contract voor nu wil afsluiten? Het is toch niet zo gek als je voor een eventueel ’later’ ijzers in het vuur hebt? Surtees is nogal een belangrijke jongen.”


  „Ach, nou ja, vooruit dan maar!” zei Shera lusteloos. „Haal m’n jasje dan even, een wit bontjasje.”


  Hij kwam er prompt mee aandragen en samen gingen ze naar buiten.


  „Als je even wacht, dan rijd ik m’n wagen voor, zodat je niet met je dunne schoentjes over het pad hoeft te lopen.” Kurt draafde weg en juist vóór hij even daarna met zijn wagen voor het huis stopte, greep Roeland Shera’s arm.


  „Mag ik vragen waar jij heen gaat?” vroeg hij op ijskoude toon.


  „Ik ga met Kurt mee. Surtees van de ijsrevue wil me spreken!” Ze probeerde haar arm los te trekken. „Dat gaat jou toch niets aan, wel?”


  „Dat gaat me zeker aan, jou dom wicht!” Hij bleef haar arm vasthouden. „Laat je toch niet alles wijsmaken. Surtees is hier helemaal niet. Hij komt overmorgen pas. Toevallig weet ik dat, zie je. Jij gelooft alles. Die windbuil, die van z’n eigen feest wegloopt, wil er met je vandoor. Waarom, dacht je? Nou, heus niet om je naar Surtees, die nog in Londen zit, te brengen.”


  Kurt had zijn wagen verlaten en verzocht hem op hoge toon om Shera los te laten.


  „Ze is vrij om te doen en laten wat zij wil, niet waar?” vroeg hij. „Kom, Shera, laat je niet tegenhouden. We gaan weg!”


  „Jij kunt gaan maar dan zonder Shera, leugenaar.” Roeland keek rustig en zonder angst naar de grote, dreigende figuur van Kurt Mosweiler. „Vertel haar maar dat Surtees momenteel nog in Londen zit en overmorgen hier arriveert, zodat het wel wat vroeg is om nu al voor een ontmoeting met hem te vertrekken. Spaar je smerige trucjes maar en neem meisjes mee uit die van je gezelschap gediend zijn. Laat een meisje als Shera, dat in goed vertrouwen met je zou zijn meegegaan, met rust.”


  „Shera, ga je met mij mee?” vroeg Kurt treiterend. „Er is niets aan de hand. Ik noemde Surtees maar omdat ik bang was dat je anders niet zou meegaan. Ik wil gewoon gezellig wat met je praten. Daar steekt toch niets kwaads in?”


  „Dat schijnt dan wel een dringend gesprek te zijn!” hoonde Roeland. „Je laat je feest en je gasten in de steek omdat je in dit grote huis, waar overal mensen ronddwalen, niet kunt praten. Dat lukt zeker beter op een eenzame weg, niet waar? Als Shera zo onnozel is, ik ben het niet en ik veeg je eigen tuin met je aan als je één vinger naar haar uitsteekt.”


  Kurt deed een uitval naar Roeland, het had iets van de aanval van een woedende beer. Op hetzelfde ogenblik lag de heer Kurt Mosweiler op de avond van zijn verjaardag ter ere van zijn meerderjarigworden, keurig uitgestrekt in het gazon voor het huis naar de sterren te kijken.


  Shera stond verstijfd van schrik; ze had Roeland nauwelijks een beweging zien maken. Ze had nooit geweten dat Roeland blijkbaar voldoende in de moeilijke judosport gevorderd was om een beer als Kurt zonder noemenswaardige inspanning onbeschadigd maar moreel gebroken tussen de struiken te deponeren.


  „Ik zou het maar niet verder proberen,” ried Roeland hem koeltjes aan toen Kurt overeind begon te krabbelen. „Tenzij je behoefte mocht voelen om het gazon aan de linkerzijde of het grasveld voor het huis van nabij te bezichtigen?”


  Kurt mompelde een verwensing en op dat ogenblik verscheen zijn vader op het terras.


  „Kurt, ben je daar?” vroeg hij verwonderd. „Wat is er gebeurd?”


  „Uw zoon is ergens over gestruikeld,” deelde Roeland hem mee, hij omklemde Shera’s arm wat vaster. „Er mankeert hem overigens niets.”


  De oude heer Mosweiler keek zijn zoon nadenkend aan.


  „Ik zou maar door de achterdeur naar binnen gaan, regelrecht naar boven. En knap je wat op.” Hij wendde zich tot Roeland en haalde met een wanhopig gebaar zijn schouders op.


  Zo duidelijk alsof hij het had gezegd, begrepen ze dat hij precies wist wat er gebeurd was. Hij was eraan gewoon geraakt om zijn zoon in moeilijkheden te zien en hem eruit te halen. Het speet hen voor de vriendelijke man met zijn verdriet, dat schuilging achter een vernisje deftigheid dat hem slecht paste.


  „Je kunt zijn wagen wel nemen als je naar huis wilt,” zei hij vermoeid. „Zet hem maar bij je huis neer, Roeland. Hij haalt ’m zelf morgenochtend wel op. Geef de sleutel maar aan je hospita af. En, eh, bedankt dat je het zo hebt opgelost.”


  Roeland liet Shera zwijgend instappen. Hij was woedend; ze wist het zo goed, omdat ze uit ervaring wist dat hij lang zweeg als hij werkelijk woedend was, omdat hij wist wat zelfbeheersing betekende, zeker als er van je geëist werd dat je heel de lieve lange dag gehoorzaamde aan al of niet vriendelijk geuite, maar altijd strenge bevelen.


  „Het spijt me, Roeland,” zei Shera zachtjes. „Het was niet m’n bedoeling om dit uit te lokken. Ik wist niet dat Surtees er niet was. Het spijt me!”


  „Ja, dat mag dan ook wel.” Roeland zette de wagen stil dicht bij het huis waar Shera woonde, maar net niet zichtbaar voor nieuwsgierige ogen. „Het was een zesde zintuig dat mij waarschuwde: Shera is in gevaar. Dat was je, weet je dat wel? Is er dan niets van Kurts bijzonder roemruchte levenswijze tot je doorgedrongen? Leef je zo op een eiland of ben je zo’n baby, dat je niet weet, dat je niet met vreemde mannen in hun auto moet stappen? Het doet er niets toe of Surtees er al of niet was, afgezien nog van het feit dat ik je belangstelling voor Surtees niet snap.”


  „Ik dacht dat het me later misschien te pas zou kunnen komen,” zei Shera nerveus. ,Surtees wilde me spreken en waarom zou ik het dan niet doen?”


  „Omdat… en dan beginnen we weer opnieuw!” zei Roeland. „Al was Surtees er geweest, dan had Kurt je niet gebracht, kleine sufferd. Ik ken je overigens goed genoeg om te weten dat je gewoonweg om de een of andere reden je kop in de wind hebt gegooid. Wat heeft je verhinderd om mij eerst te waarschuwen als je zo nodig weg moest? Dat was wel zo behoorlijk geweest. Tenslotte kwam je met mij naar die fuif.”


  „O ja? Nou, daar dacht jij ook niet aan toen je het zo druk had met Nancy!” Ze had het niet willen zeggen, maar het was eruit voor ze besefte dat de zaak Roeland nu wel duidelijk moest zijn.


  Hij zou natuurlijk kunnen lachen om haar jaloezie, maar dat deed hij niet.


  Roeland keerde zich langzaam naar Shera toe, zijn arm lag om haar schouders, zijn vingers speelden met het zachte witte bont van haar jasje.


  „Kon je het niet verdragen om een paar minuten niet de eerste viool te spelen?” Ze hoorde de lach in zijn stem. „Ik had geen afspraak met Nan, als je dat soms hebt gedacht.”


  „Het is mijn zaak niet. Je bent vrij om te doen wat je wilt,” probeerde ze nonchalant te zeggen.


  „Maar je voelde je wel opeens boos en verlaten!” Een vinger streek luchtig langs haar wang. „Zo boos, dat je van plan was om In Kurts wagen te stappen. Dat doe je nooit meer. Als je met iemand meegaat, dan met mij en er overkomt je niets ergers dan dit…”


  Zelfs als ze gewild had, dan zou ze niet hebben kunnen protesteren. Roelands armen om haar heen, zijn lippen op de hare en boven alles het gevoel van intens geluk. Een ogenblik als een droom, een heel mooie droom waaruit ze liever niet te snel wilde ontwaken. Langzaam liet Roeland haar los. Zijn hand streelde met een teder gebaar het blonde haar van het meisje en als ze zijn ogen had kunnen zien, dan zou ze geschrokken zijn van de trieste uitdrukking. Hij voelde dat ze met heel haar wezen gespannen wachtte op de woorden die hij niet zeggen kon. Hij legde zijn andere hand over het handje dat zijn rever omklemde.


  „Waarom heb je dat gedaan?” fluisterde Shera, na een ogenblik dat voor haar uren had geduurd. „Je geeft niets om me. Waarom doe je dan… ach, nou ja, wat betekent een kus, niet waar? Zo denk jij er natuurlijk over!”


  Ze duwde hem weg, diep beledigd en ontgoocheld. Als hij soms dacht dat ze zich wel voor zijn spelletjes leende, had hij toch misgerekend.


  „Zeg dat nooit weer!” Roeland trok haar opnieuw in zijn armen. „Stil! Schei uit met dat geworstel en luister nu eens rustig naar me. Ik vond je vanaf het begin een schat, zo eigenwijs je ook mocht zijn, eigenwijs en eerzuchtig en weet ik wat nog meer. Ik weet hoe je je totaal inzet om je doel te bereiken, al het andere is bijzaak voor je, een lieve bijzaak misschien, maar je doel is: eenmaal op het allerhoogste trapje staan met de wereld aan je voetjes. Je zult dat bereiken. Gedeeltelijk met mij misschien, maar jij bent een ijsster in opkomst, je zult je doel helemaal bereiken en jaren schitteren, ik niet. Mijn toekomst ligt niet op het ijs. Ik rijd zielsgraag, vooral met jou, maar mijn vader wordt ouder. Ik ben zijn enige zoon en van zijn bedrijf hangt niet alleen ons welzijn af, maar dat van heel veel andere mensen. Ze hebben me zolang mogelijk op het ijs gelaten en ik heb geprobeerd om zowel het rijden, als het studeren de volle maat te geven. Tenslotte moet een van beide wijken. Ik had mijn keus al gemaakt voor jij kwam en ik kan en ik wil niet terug. Dit seizoen nog en als wij samen niet slagen… ja, dan heb ik helaas niet bereikt wat ik zo graag wilde vóór ik het ijs de rug toekeer, maar jij zult doorgaan. Met een andere partner. O jawel!”


  Ze luisterde alsof het geen werkelijkheid kon zijn maar toch weer een droom; in Roelands armen, zijn wang tegen de hare, zijn stem, donker en warm heel dicht bij haar oor. Het was zo meedogenloos en zo hard de waarheid te horen, en ieder woord dat hij zei was helaas maar al te waar!


  „En dan is er nog iets.” Hij kuste haar zacht op haar wang. „Luister je of ben je in slaap gevallen? Je bent zo stil!”


  „Ik luister, maar het dringt niet zo tot me door. Ja, toch wel. Maar o, ik weet niet hoe ik het zeggen moet. Ik voel me vaak alleen, ik doe domme dingen, zoals vanavond. Jij was altijd aardig, maar onbereikbaar. En nou ben ik opeens hier, dicht bij jou, en ik voel me gewoon gelukkig en geborgen. Moet het zo eigenlijk niet zijn?” De gelukkige klank van de zachte verlegen stem deed Roeland pijn.


  „Ja, als het kon, zou het zo moeten zijn. Voorgoed, maar dat kan juist niet,” zei hij overredend. „Ik zou niet willen dat je je carrière opgaf voor mij in een vlaag van verliefdheid.”


  „Het is geen vlaag!” weersprak ze fel. „Het kan later toch goed worden? Of wil je dat niet? Je geeft niet genoeg om me, dat is het natuurlijk!”


  „Je weet niet wat je zegt, Shera.” Roelands stem klonk strenger dan haar lief was. „Het heeft geen zin om je te gaan vertellen hoe ik over je denk. Dat heb ik trouwens al gedaan, maar het heeft geen zin, het zal op een teleurstelling uitlopen, zodra we niet meer samen rijden en uit elkaar gaan. Dan komt er nog iets belangrijks bij. We werken voorlopig nog wel samen, maar als de buitenwereld ook maar iets zou merken van een romance, hebben we geen leven meer. Het geleuter in de pers wordt onverdraaglijk, overal struikel je over journalisten en fotografen… enfin, om gek van te worden! Om van Baumann maar niet te spreken. Hij wil harde, keiharde werkers trainen, geen verliefd stel. Het zijn z’n eigen woorden. Dat had niets met Nancy en mij te maken maar met Joly en Ben. Ze zijn nu bij de ijsrevue. Nancy had het over hen en Baumann ging er nogal fel tegenin. Hij had geen zin om zich met allerlei gevoelens van verliefde mensen bezig te houden, en zo ging dat maar door. Hij meende het werkelijk, zover ken je hem wel.”


  „Ja, ik begrijp het!” Shera voelde zich langzamerhand ijskoud worden. „Je hebt gelijk. Natuurlijk heb je gelijk, maar het is zo … zo hard. Ik begrijp alleen niet hoe het nu voortaan moet. Iedere dag met elkaar werken en dan doen alsof je elkaar koud laat. Dat kan ik niet, Roeland.”


  „We gingen nooit met elkaar om alsof we elkaar koud lieten, alleen, we moeten niet op deze manier verder gaan.” Roeland boog zich over haar heen en kuste haar opnieuw, maar ze draaide haar hoofd om en duwde hem weg.


  „Schei dan maar meteen uit met liefdoen!” zei ze schor. „Als je iets doet, doe het dan volledig en blijf niet op twee gedachten hinken.”


  Voor hij haar kon tegenhouden, was ze de wagen uitgeglipt en rende weg. Roeland liep haar niet na, en wanhopig vroeg ze zich af of ze dat dan had verwacht?


  Tante Margit opende de deur en schrok van Shera. „Lieve hemel kind, ik dacht dat het feest nauwelijks goed begonnen was en waar is Roeland?”


  „Er was niets aan dat feest!” zei Shera heftig. „Het was een vervelende troep. Ik heb hoofdpijn en ik heb, eh, verschil van mening met Roeland gehad, dus zijn we weggegaan. Dat is alles. Ik ga regelrecht naar boven, tante Margit, als u het goedvindt. Ik wil graag naar bed.”


  „Ja kind, je gaat maar, hoor,” zei de verstandige tante Margit. „Doe een beetje zachtjes. Liesl is vroeg naar bed gegaan en slaapt. Als je haar wakker maakt komt ze zeker naar jouw kamer om te vragen hoe het feest was, en ik denk dat je daar geen behoefte aan hebt.”


  Ze dacht aan de stralende Shera, die nog maar enkele uren geleden vertrokken was, en ze had medelijden met het bleke, vertrokken gezichtje. Toch vroeg ze niets, want Shera, vroeg zelfstandig geworden, was niet gewend om onmiddellijk met haar moeilijkheden naar anderen te lopen. Ze zocht het zelf wel uit. Als ze haar vakantie bij haar ouders doorbracht, dan was ze alleen maar blij, dan werden de zware training en de ontevredenheid op de achtergrond geschoven, dan genoot ze volledig van het gevoel helemaal ’thuis’ te zijn bij haar eigen ouders, hoe lief ze de familie Dumoulin ook vond.


  Shera liep zachtjes naar haar kamer. In het donker kleedde ze zich uit, het jasje en de mooie jurk onverschillig op een hoopje gooiend. Ze wilde in bed liggen, met haar hoofd diep in het kussen om te huilen zonder gestoord te worden. Toen ze eenmaal in bed lag, kon ze niet huilen, ze lag op haar rug en staarde met grote ogen naar het vaag verlichte plafond. De grote koperen lantaarn die boven de voordeur hing en heel de nacht brandde, had haar vaak met zijn troostende lichtschijn het inslapen gemakkelijk gemaakt. Ze had als kind niet durven bekennen dat ze thuis een schemerlampje mocht laten branden, omdat ze zo’n hekel had aan slapen in het donker. Nu nog kon ze zich levendig herinneren hoe zielsgelukkig ze was geweest toen ze ontdekte dat het in haar kamer nooit helemaal donker was, omdat het licht van de lantaarn naar binnen scheen. Als het waaide, dan bewoog de lantaarn, en de lichtval werd vreemd en grotesk, maar daar was Shera niet bang voor.


  Deze nacht hing de lantaarn rustig, het licht bleef stil als een trouwe wachter.


  Roeland had gelijk, dacht Shera. Het zou dom geweest zijn als hij had gezegd dat hij van me houdt, maar ik had het zo zielsgraag willen horen! Hij zorgde er ook wel voor dat ik niet tegen hem kon zeggen hoeveel ik van hem houd. Maar misschien geeft hij niet zoveel om me als ik dat graag zou zien. Hoe moet dat nou verder? Hoe kan ik nou doorgaan met het leven van iedere dag. Hem zien. Met hem werken. Weten dat de tijd zo vlug gaat en dat hij op een dag weggaat en me alleen laat. Ik kan het niet. Ik kan niet zonder Roeland! En als ik nu alles eens opgeef, terugga naar huis als Roeland weggaat. Met hem mee. Niet achterblijven! Ach, dat duurt nog een tijd, maar als ik hem dat morgen zeg? Zou hij blij zijn of niet? Ja, maar vader en moeder hebben me jarenlang moeten missen, ze hebben enorme sommen uitgegeven voor mijn training, mijn wonen hier. Kan ik ze dan nu aandoen dat ik er plompverloren mee stop? Dan hebben ze alle offers voor niets gebracht en ze krijgen er niets voor terug. Dat zou verschrikkelijk zijn! Het is zoals Roeland heeft gezegd: ik heb gekozen, net zoals hij heeft gekozen. Ik kan niet terug! We kunnen geen enkele afspraak voor een gezamenlijke toekomst maken. Nu niet. Hij had ook gelijk, toen hij het over Baumann en over de pers had. We kunnen het ons niet veroorloven. We moeten gewoon werken. Hard werken. Er zit niets anders op. Ik heb zo vaak hard moeten zijn voor mezelf, dat moet ik wéér zijn.


  Daarmee moest de zaak voorlopig afgedaan zijn, vond de ’keiharde’ Shera, maar het waren holle woorden. Ze beleefde heel de vreemde avond opnieuw, herinnerde zich ieder woord, wendde en keerde ieder woord en iedere blik op de juiste betekenis en kon zich tenslotte vóór ze insliep nog maar één ding heel goed herinneren, hoe gelukkig ze zich bij Roeland had gevoeld.


  Zou hij Nancy ook weleens gezoend hebben? Zou hij tegen Nancy ook wel eens zo lief zijn geweest? dacht ze slaperig.


  Ze kon niet weten dat Roeland, nadat hij Shera had thuisgebracht, terugreed naar ’De Sneeuwhof’ en daar Nancy onder de ogen van een giftig kijkende Kurt te spreken vroeg.


  Ze stonden in de hal bij de voordeur en Nancy had niet veel zin in het gesprek. Roeland keek zo dreigend en dan werd hij ongemakkelijk. Dat wist ze maar al te goed.


  „Het is jouw zaak als je hier wilt blijven,” zei hij kort. „Maar zeg later niet, dat je niet gewaarschuwd bent. Ik wil je alleen even vertellen dat ik me geweldig in jou heb vergist. Het kon je niets schelen wat er met Shera gebeurde als jij haar maar kwijt was.*


  *Wat kan jaloezie iemand ver brengen. Je wist verdraaid goed dat Kurt Shera als zijn nieuwste verovering beschouwde, en je hebt hem fraai geholpen, maar toevallig voelde ik dat er iets mis was.”


  „Ik weet niet waar je het over hebt!” zei Nancy hooghartig. „Ik ga me met Kurt verloven en ik weet dat je hem heel onaardig hebt behandeld. Om niets! Hij heeft het me verteld. Hij dacht werkelijk dat Surtees er al was.”


  „O ja? En dacht hij ook werkelijk dat Shera een afspraak met Surtees had? Ik wou je wijzer hebben, Nancy. Ik haat dat wat je geprobeerd hebt Shera aan te doen, maar ondanks dat wil ik je toch waarschuwen geen stomme dingen uit te halen. Kurt trouwt niet met je. En als hij dat tegen mijn verwachtingen in toch mocht doen, dan beklaag ik je, want hij deugt niet.”


  „Ik heb je medelijden niet nodig!” Nancy siste het venijnig en haar ogen schoten vonken. „Laat mij m’n eigen leven maar leiden nu ik niet goed genoeg ben om met jou te werken. Ga jij maar terug naar je beeldschone nieuwe partner die alles is wat ik niet was. Talentvol en mooi, zo licht en sierlijk als een pluisje. Ik weet het allemaal wel. Ik heb er dagenlang mee gevochten. In het ziekenhuis, later. Ik bèn jaloers … jaloers! Ik kan er niets aan doen, maar ik kom er heus wel overheen. Ga alsjeblieft weg, Roeland!”


  „Ik mag je dus niet thuisbrengen?” vroeg hij nogmaals. „Ondanks alles hoor je hier niet. Kom tot jezelf, Nan, en ga mee.”


  Nancy bleef even heel stil staan, toen keerde ze zich naar Kurt toe, die langzaam dichterbij kwam.


  „Ik ga niet mee,” zei ze achteloos. „Vaarwel, Roeland.”


  „Dag Nancy!” Hij keurde Kurt natuurlijk geen blik waard en draaide zich om. „O ja, de wagen van je, eh, verloofde staat in de tuin. Ik loop wel naar huis. Doe de vader van je verloofde de groeten. Hij is een fijne vent!”


  Wat Kurt zei, is niet voor herhaling vatbaar.


  Roeland wandelde door de sneeuw naar huis en het deed hem goed. Het was een veelbewogen avond geweest en als feestavond deerlijk mislukt. Hij hoorde nog Nancy’s woedende, hartstochtelijke stem: ’Ga maar terug naar je beeldschone partner! Talentvol, mooi, sierlijk als een pluisje!’


  Shera, met haar gouden haar en zachte witte bontjasje als een klein zwerfpoesje veilig verborgen in zijn armen. Zwerfpoesje… misschien een vreemde vergelijking voor een mooi meisje met een goed tehuis en toch, diep in haar hart was ze eenzaam. De Dumoulins konden zo lief en zo goed voor haar zijn als ze wilden, maar ergens, ver weg, was haar eigen thuis, waren haar eigen ouders, op wie ze dol was. Als ze heel erg moe was of gedeprimeerd, en hij had zelf vaak meegemaakt hoe dat onverwachts kon opkomen, dan vocht ze het maar zelf uit. De luchthartige Liesl, die ze wel graag mocht, maar waar ze geen werkelijk contact mee had, was haar enige vriendin. Voor andere vriendinnen, die ze zelf had mogen kiezen, was nooit tijd geweest. Dat alles kon niet zo maar opgegeven worden. Tijd voor een privé-leven? Het was er gewoonweg niet. Later… ach ja, later! De toekomst was nog zo onoverzichtelijk. Voorlopig zou er in ieder geval geen scheiding zijn. Shera en hij zouden dag in dag uit samenwerken, dat was al veel. Daarop konden ze zich tenminste van ganser harte verheugen.


  Hoofdstuk 7


  


  


  SHERA’S BOZE BUI EN EEN VERJAARDAG THUIS’


  


  Shera had slecht geslapen en ze kon niet, zoals gewoonlijk, opstaan zodra de wekker afliep. Met een gebaar van woede en afkeer duwde ze het vinnig ratelende klokje van het tafeltje naast haar bed, het zweeg abrupt.


  Een minuut later keek Liesl naar binnen. „Ik dacht dat je uit je bed rolde! O, het was de wekker maar! Het gaf een enorme bons! Zou je niet eens opstaan?”


  „Te vroeg!” mompelde Shera zonder haar ogen te openen.


  „Doe niet zo gek!” Liesl trok de dekens van haar af. „Je komt te laat!”


  „Nou, en? Het is toch zeker geen kleuterschool?” Shera was klaarwakker en spinnijdig. „Geef hier die dekens! Als ik slapen wil, dan doe ik dat. Ik heb overigens geen slaap meer.”


  „Het feesten is je slecht bekomen!” merkte Liesl op haar beurt kwaad op. „Heb je afgesproken dat je kon blijven uitslapen? Dat kan je dan toch gewoon zeggen?”


  „Ja, ik kreeg de kans nogal!” Shera rukte de dekens over zich heen en plofte achterover in haar kussen, „laat me met rust!”


  „Voor mijn part slaap je drie gaten in de dag!” Liesl knalde de deur in het slot.


  Ze keerde zich om en keek in het verbaasde gezicht van haar moeder. „Welja, dat ontbreekt er nog maar aan! Ruzie maken om zeven uur ’s morgens. Mag ik vragen wat dit te betekenen heeft?”


  „Shera heeft een humeur om op te schieten!” Liesl stoof kwaad de trappen af. „Ze heeft geen zin om op te staan, maar ik kan toch niet helpen dat ze zo laat naar bed is gegaan? Dat is de napret van het feest.”


  „Schreeuw niet zo!” verzocht haar moeder streng. „Vergeet de keren niet dat je zelf niet uit je bed te krijgen bent, en Shera maakt anders nooit moeilijkheden, dat weet je heel goed. Ze is trouwens niet laat thuisgekomen want het feest is erg tegengevallen.”


  „Ach, wat jammer!” Liesls boze bui was verdwenen. „Ze had zich er zo op verheugd, en zoveel leuks heeft ze toch al niet. Het is trainen, trainen en nog eens trainen. Het zou niets voor mij zijn. Zeg, zou ik Baumann bellen dat ze ziek is of zo?”


  „Als je dat maar niet doet!” mengde haar vader zich in het gesprek. „Voelt ze zich werkelijk ziek dan is het wat anders, maar als dat niet zo is, ga je haar maar eens uit haar bed halen, moeder. Een beetje minder wild dan je dochter het heeft geprobeerd. Natuurlijk komt Shera te laat, maar dan maakt ze maar netjes haar verontschuldiging.”


  Liesl zei niets meer. Als haar vader zo sprak, was er niets tegen hem te beginnen als ze geen verknoeid ontbijt en de nasleep van een huiselijke ruzie wilde riskeren. Haar vader was een bijzonder vriendelijk mens, maar als hij kwaad werd, wat zelden gebeurde, dan ging ze hem liever uit de weg. Er waren twee dingen waar hij heel erg het land aan had. Je plicht niet doen en in de prille morgen zeuren of herrie maken. Vanmorgen was er dus werkelijk aan alle voorwaarden voor een fikse onweersbui van vaderlijke zijde voldaan. Mevrouw Dumoulin wist het net zo goed als haar dochter en besloot zelf naar boven te gaan, zoals haar man haar in overweging had gegeven.


  Shera was wel degelijk wakker maar hield zich slapende, met haar gezicht in het kussen gedrukt.


  „Shera, je slaapt niet!” zei mevrouw Dumoulin overredend. „Kom er nu uit. Oom Franzl is bezig boos te worden.”


  „Hemeltjelief, ik kan me toch weleens verslapen!” Shera werd steeds bozer. „Waarom maakt iedereen daar zo’n kabaal om? Ik dacht dat ik heus hard genoeg werk en ik weet zelf wel wat ik doen wil.”


  „Ja, als je er zo over denkt!” Mevrouw Dumoulin gaf het op en liep naar de deur. „Dat je je verslaapt is niet erg, daar kun je niets aan doen, maar dat je het nodig vindt om je ongenoegen over iets in je privé-leven te demonstreren met het saboteren van je training, die je hard nodig hebt, vind ik onverstandig.”


  „Ik heb me niet eens verslapen, ik had gewoon geen zin,” zei Shera, en ze begon aanstalten te maken om op te staan.


  Mevrouw Dumoulin gaf er geen antwoord op. Shera verdween in de badkamer en twintig minuten later stond ze kant en klaar om naar beneden te gaan.


  Dit is nou precies wat Roeland bedoelde, dacht ze, terwijl ze langzaam naar beneden liep. Een van de redenen waarom we voorlopig de liefde maar uit ons leven moeten bannen. Vandaag ben ik vervelend omdat de avond van de vorige dag me zo teleurgesteld heeft. Ik wil niet werken, ik wil gewoon zeuren en vervelend zijn. Maar ja, dat gaat dan weer niet. Bah!


  „Goedemorgen. Ik heb voor je opgebeld!” De stemming was ijzig en oom Franzl bekeek zijn pleegdochter alsof ze een voorwereldlijk insect was. „Als je een beetje opschiet met eten, breng ik je wel.”


  „Dank u, ik ga zelf wel. Ik ben geen kind meer.” Het werd Shera werkelijk niet gemakkelijk gemaakt haar evenwicht te hervinden. Als ze nu maar eens begrepen dat ze haar eigen zin wilde doen en zich niet wenste te laten opdrijven als een stout kind dat te laat op school komt en dan standjes krijgt.


  Ze begon demonstratief op haar gemak een boterham te smeren en het flinterdunne ding in minutieuze partjes te verdelen, waarna ze met een bestudeerd elegant gebaar langzaam haar kopje volschonk. Oom Franzl kookte bijna over, maar dat kon haar in haar huidige stemming niets schelen.


  „Als je niet opschiet, trek ik m’n handen van je af!” Het klonk zo dramatisch dat ze in de lach schoot.


  „Doe dat dan maar gauw!” zei ze brutaal. „Ik ben al dat gecommandeer meer dan moe. Ik gooi nog net zo lief de heleboel erbij neer als dat zo door moet gaan. Op de ijsbaan commando’s en thuis ten overvloede ook nog!”


  Ze verwachtte een draai om haar oren en het had niet veel gescheeld, want driftige mensen hebben gewoonlijk gemakkelijk uitschietende handen. Shera’s ogen keken hem onbevreesd aan.


  ’Probeer me te slaan en ik loop weg en haat je voorgoed’, zeiden die waakzame blauwe ogen. ’Drijf de zaak niet zo belachelijk op de spits’.


  Zo kon iets onbenulligs uitgroeien tot een klein drama. Mevrouw Dumoulin pakte haar man bij de arm.


  „Ga weg, Franzl,” zei ze dringend. „Laat Shera doen wat ze wil. Het kind is vanmorgen niet op haar best en jij evenmin. Ik hoop jullie vanmiddag in een beter humeur opnieuw te ontmoeten.”


  Ze schoof haar man de deur uit en liet Shera kieskauwend alleen. Het werd ongewoon stil in huis en tien minuten later liep Shera naar de keuken om te zeggen dat ze wegging.


  „Dag tante Margit, ik ga maar,” zei ze aarzelend.


  „Dag Shera!” Niet meer en niet minder op een toon die zo onpersoonlijk was als de ogen die haar even aankeken.


  Het drong nog steeds niet tot Shera door dat ze zich onmogelijk gedragen had. Tante Margit had toch niet zo bevroren hoeven doen! Mokkend legde ze de afstand naar de ijsbaan af.


  ,3en je daar eindelijk?” Baumann begon ook al te snauwen.


  Het was echt zo’n zeldzame morgen die verkeerd begint en die uitloopt in een dag waarop je met iedereen overhoop ligt en je door iedereen verkeerd begrepen voelt, zonder te kunnen inzien dat het eigen humeur de grote boosdoener is.


  „Ik had geen zin om op te staan. Ik was moe en dat ben ik nog,” zei Shera bits. „Het heeft geen zin om te vertellen dat ik me verslapen heb, want het is niet zo. Ik had geen zin, heel gewoon geen zin!”


  „Dat komt van dat gefuif! Ga maar liever vroeger naar bed!” zei Herr Baumann diep beledigd. „Roeland is al een uur bezig.”


  „Dat moet hij weten!” Shera liep rood aan en haar ogen vonkten. „Ik ben vroeg naar bed gegaan, want ik ben niet lang op dat feest geweest, maar ik was moe. Dat kan toch weleens voorkomen?”


  „Ja, schon gut!” Hij wenkte met beide handen. „Als je klaar bent met razen, ga je dan verkleden.”


  Roeland zag zijn woedende partner voorbijhollen en besloot te gaan vragen wat er was gebeurd.


  „Wat is er met Shera?” vroeg hij aan Baumann.


  „Weet ik het? Met haar verkeerde been uit bed gestapt.” Baumann grijnsde alsof zijn spieren niet goed wilden, het maakte een pijnlijke indruk. „Ik zou de dame vandaag maar met handschoentjes aanpakken. Ik ken dat! Eén verkeerd woord en ze gaat ervandoor.”


  „Het zijn geen primadonnakuren, het is gewoon een boze bui en daar heeft iedereen op zijn tijd weleens mee te maken.” Roeland reed Shera tegemoet. „Dag Sherry! Wilde het niet erg vanmorgen?” Hij ving haar op en draaide haar rond. „Kijk eens wat zonniger. Zo komen we de dag niet door, want dan draait het beslist op herrie uit.”


  „Ik heb vanmorgen al aan alle kanten rellen gemaakt.” Shera glimlachte niet bepaald stralend, maar het was tenminste iets dat in de verte op een verregend lachje leek. „Ik had slecht geslapen en iedereen deed vervelend en wilde me commanderen… dat was het dan!”


  „Ik begrijp het!” Ze ontweek verlegen de lachende donkere ogen. „Je keek zo verschrikkelijk boos. Het gaat wel over als we eenmaal rijden, en denk niet meer aan de nare dingen van gisteravond. Ze waren trouwens niet allemaal naar, de gebeurtenissen van gisteren!”


  Ze stonden in de starthouding, wachtend op muziek. Shera’s hand lag heel licht in die van Roeland, met gestrekte vingertoppen, en een ogenblik had ze de neiging haar hand heel stijf om zijn hand te klemmen en te smeken: ‘Alsjeblieft, Roeland, schei uit met deze kunstmatige, elegante omarming, ik kan het niet meer verdragen na gisteravond. Elkaar op de ijsvloer aanraken, in de armen vallen, verder niets. Het is een armzalig surrogaat. Jij wilde het zo, ik niet. Jij was verstandig en ik wou dat je toch maar gezegd had dat je van me houdt. Doe je dat eigenlijk wel?’


  „Shera, droom je?” vroeg Roeland zacht, en hij trachtte haar niet bepaald feilloze inzet te corrigeren.


  „Shera, opletten! Stop! Opnieuw beginnen!” daverde het vanaf de kant.


  Langzamerhand kwam ze op peil en binnen het uur was alle ellende vergeten. Na een nagenoeg feilloze kür en een paar prachtig gelukte lifts zei Shera waarderend: „Je judo-opleiding zal er wel aan meehelpen dat je kans ziet om je via de meest ongewone standen weer in evenwicht te draaien en je hebt natuurlijk ook wel iets aan die vaardigheid als je mij omhoog tilt. Het is soms adembenemend, maar ik ben nooit bang.”


  Ze zaten op een bank te rusten en Baumann stond genietend van een sigaret naast hen.


  „O, wat dat betreft … als je niet bang bent, kan er eigenlijk nog wel een tikje sensationeler vuurwerk bij die kür van jullie,” zei hij nadenkend.


  „Waarom? Deze kür is prachtig uitgewerkt en klopt tot in de finesses.” Roeland trok een ongenaakbaar gezicht. „Ik weet waar u op doelt en u hebt het er al meer over gehad, maar ik voer geen gooi- en smijtnummer op of iets dat op een circusnummer lijkt. Ik gooi Shera voor geen geld de lucht in. Ik moet haar vasthouden, en wat dat vasthouden betreft: dan toch niet aan een arm en een been, zodat ze als een zak zand rondgeslingerd wordt. Ik houd er niet van en ik vind het niet mooi. De hoofdzaak is trouwens dat ik er Shera niet aan wens te wagen. Er blijft altijd risico en dat aanvaarden we natuurlijk, dat weet u ook wel. We smakken allemaal weleens tegen het ijs en dat blijft een substantie die niet meegeeft. Blauwe plekken en zo. Nou ja, dat is niet erg, maar ik riskeer Shera’s gezondheid niet.”


  „Zo druk hoef je je er nou ook weer niet om te maken.” Baumann trapte het restant van zijn sigaret grondig uit en zijn gezicht stond donker. „En wat denkt onze Shera ervan?”


  „U weet wel dat ik alles doe wat u zegt, onvoorwaardelijk. Daar bent u onze trainer voor. Maar nee, ik zou het niet prettig vinden. Roeland heeft gelijk.” Ze huiverde. „Ik ben doodsbang om uit het niets naar beneden te vallen. Zolang Roeland me vasthoudt, voel ik me wèl veilig.”


  Het hulpeloze gevoel dat ze één keer had ervaren in haar jeugd, toen ze zonder enige weerstand van grote hoogte op de grond was gevallen, was haar duidelijk bijgebleven, zo duidelijk dat ze er soms nog van droomde. Dan viel ze in een peilloze afgrond en werd met een schok wakker vóór ze de bodem bereikte.


  Het draaien om eigen as en de partner aan arm en been rondslingeren vond Shera niet bezwaarlijk, maar evenmin origineel en bovendien paste het niet in hun toch al zeer vermoeiende, wervelende kür, die boordevol lifts, pirouettes en sprongen zat. De sierlijk uitgevoerde dodenspiraal vond ze veel mooier dan het slingerwerk, zoals ze het gemakshalve noemde.


  Het was Herr Baumann wel opgevallen dat Roeland meer dan normaal bezorgd was voor het meisje met wie hij nu reed. Hij lette altijd scherp op haar en hij had haar al een paar maal kunnen redden omdat hij de val zag aankomen. Zulke dingen gebeurden altijd als Shera oververmoeid raakte, en een verklaring hadden ze er geen van beiden voor kunnen vinden.


  „Ja, het is vreemd,” had Roeland toegegeven. „Het beroerde is, dat het Shera zo van streek maakt. Na zo’n ongemotiveerde serie valparijen is ze op huilen af, en als ze gewoon valt dan zie je geen traan, al valt ze zich bont en blauw. Dingen die je niet begrijpt, maken je gauw bang en dat zal het bij Shera dan ook wel zijn.”


  Dat er toch iets veranderd was sinds hun avondje uit, ondervond Roeland dezelfde dag. Shera weigerde mee te gaan naar hun eethuisje.


  „Wat zijn dat nou voor kuren?” vroeg Roeland onaangenaam verrast.


  „Kuren? Ik heb gewoonweg geen zin,” zei Shera bits. „Ik heb er genoeg van om altijd maar te doen wat een ander me voorschrijft. Iedereen beslist alles voor me. Niet alleen vandaag, dat was ook gisteren zo. Iedereen weet altijd zo goed wat het beste voor me is, ook in m’n privé-leven als het niets met schaatsen te maken heeft.”


  Het was duidelijk wat ze bedoelde. Roeland had immers, net als al de anderen, beslist wat goed voor haar was. Hij was zo verstandig geweest! Hij had ingezien dat er geen sprake kon zijn van liefde en dat ze alleen maar vrienden konden zijn als ze hun carrière niet wilden riskeren, en vooral háár carrière.


  „Shera!” Roeland liep haar na en greep haar stevig bij de arm. „Wat bezielt jou vandaag toch? We hebben het gisteravond immers uitgepraat?”


  „Ja, jij hebt hoofdzakelijk gepraat en beslist, al zeg ik niet dat je ongelijk hebt. Ik kan alleen alles niet zo nuchter en zakelijk bekijken als jij, maar bedankt voor je onschatbare hulp daarbij. Ik heb geen zin om er ook nog maar een ogenblik over te redetwisten. Het enige wat ik wil is met rust gelaten te worden door iedereen.” Ze duwde zijn hand van zich af en rende weg. Herr Baumann floot zachtjes en zijn gezicht stond zorgelijk.


  „Zes weken vóór de Europese kampioenschappen heibel!” zei hij droef. „Die is ergens fors over haar toeren gedraaid. Dat kan een ramp worden. Ik zou haar maar laten gaan, want alles wat je nou zegt, is te veel.”


  Shera ging thuis eten en trof daar tante Margit en oom Franzl aan, wel vriendelijk maar gereserveerd. De bedoeling was duidelijk. Shera moest zeggen dat ze het echt niet zo bedoeld had, en dan zou ze weer in genade aangenomen worden. Jammer genoeg had Shera er totaal geen behoefte aan te doen wat van haar verwacht werd. Ze had de meest recalcitrante bui van haar leven. Als ze nu maar gewoon tegen haar hadden gedaan, zou dat kalmerend gewerkt hebben, maar nu vond ze dat er nodig nog een schepje bovenop moest. De Dumoulins maakten altijd veel werk van Shera’s verjaardag omdat dit helemaal háár feestdag was en ze haar dan konden bewijzen hoe lief ze hun als huisgenootje was.


  „Als u het goedvindt en Herr Baumann ook, dan wil ik m’n verjaardag thuis gaan vieren,” zei ze kortaf. „Ik verlang naar huis.”


  „Zoals je wilt, Shera!” Tante Margit keek niet op en smeerde aandachtig een boterham. „Ik kan me voorstellen dat je je ouders weer eens wilt zien. Je had het alleen wel eerder kunnen zeggen.”


  „Ik wist het niet eerder. Het is een onverwachts plan,” flapte Shera eruit.


  „Ach kind, doe toch wat je wilt,” knorde meneer Dumoulin geprikkeld. „Ga naar huis en kom daar eens flink bij. Je zult wel oververmoeid zijn, denk ik.”


  „Als u dat dan zo goed begrijpt…” begon Shera. „Nee, zo bedoel ik het allemaal niet. Ik heb vervelend gedaan, maar ik méén het dat ik naar huis wil. Ik heb m’n vader en moeder maanden niet gezien en ik verlang naar allebei even hard. Kunt u dat begrijpen? Ik bedoel er echt niets onvriendelijks mee en ik weet wel dat ik vandaag niet te genieten ben.”


  „Goed! Zo ken ik je weer.” Ze kreeg een goedkeurend klapje op haar schouder. „Je weet best dat we hetzelfde tegen Liesl zouden zeggen. Zij heeft overigens meer last van kuren dan jij, en dan raak je een beetje verwend. Mocht Herr Baumann het niet eens zijn met je reis naar huis, vraag dan of hij zich even met mij in verbinding wil stellen.”


  Shera ging in een heel wat beter humeur terug naar de baan. Roeland stond met Herr Baumann te praten, en ze verwachtte dat hij boos zou zijn. Dat haar trainer ook weleens beledigd zou kunnen zijn door haar vreemd gedrag, maakte veel minder indruk op haar.


  „Gekalmeerd? Opgewonden standje.” Hij sloeg zijn arm om haar heen en drukte haar liefkozend tegen zich aan. „Ben je thuis geweest?”


  „Thuis?” Ze keek peinzend naar hun trainer. „Mijn tweede thuis, en ze zijn fantastisch lief en goed voor me, maar ik kan er niets aan doen dat ik opeens zo verschrikkelijk naar m’n ouders verlang. Ik zou graag m’n verjaardag thuis vieren. Alstublieft, vind het goed, Herr Baumann! Ik beloof u dat ik daarna weer voor honderd procent zal trainen tot aan de grote dag. Ik blijf heus maar een dag of vier weg.”


  „Nou ja, vooruit dan maar!” De toestemming werd niet al te vlot gegeven. „Wat doet Roeland in die tijd? Trainen voor twee soms?”


  „Roeland gaat ook een paar dagen naar huis. Een heel gelukkig plan van Shera,” zei Roeland. „Ik geloof dat een kleine vakantie ons geweldig veel goed zal doen voor de spanningen van de laatste weken.”


  Shera keek hem verbluft aan. Steunde hij haar plan alleen om haar te helpen of ging hij werkelijk naar huis?


  „Gaan jullie met de trein of met het vliegtuig?” vroeg Herr Baumann droog. „Samen, neem ik aan?”


  „Het ligt niet in onze bedoeling samen naar huis te reizen,” corrigeerde Roeland en zijn donkere ogen waren koel en afwijzend. „Ik hoop dat het niet opnieuw begint, dat eeuwige gezwam over een romance.”


  „Het zal moeilijk te voorkomen zijn,” meende Herr Baumann. „Het is vreemd, maar al gaat de mensheid dan voor keihard en weinig romantisch door in de tegenwoordige tijd, ze kunnen geen stel knappe, jonge mensen samen zien dansen, schaatsen of filmen of de ’romance’ is geboren. Enfin, ik ben blij dat het niet zo is, want ik werk gemakkelijker met vrienden dan met mensen die verliefd op elkaar zijn.”


  Shera haalde haar schouders op, haar gezicht stond opnieuw donker. „Al die bemoeizucht! Ik word er ziek van, en laten we nu alsjeblieft gaan werken.”


  Tien minuten later stonden ze op het ijs. Hun kür werd zo fraai en foutloos afgewerkt dat Herr Baumann goedkeurend bromde.


  Het enige wat aan het geheel mankeerde, was Shera’s goede humeur. Aangezien ze toch niet voor publiek optraden, ontbrak de stereotiepe, stralende glimlach. Shera schaatste, sprong en danste als een fee met het gezicht van een donderwolk.


  Ze draaiden volkomen synchroon in molenwiekstand samen rond. „Als je begint met ieder woord dat ik zeg verkeerd op te nemen,” begon Roeland woedend, maar Shera luisterde niet eens, dat kon ze ook niet doen. De kür schreef op dat ogenblik een langzaam wegglijden van Shera voor, gevolgd door Roeland. Automatisch stak ze haar hand naar hem uit. Samen zetten ze meer vaart.


  „Shera … los …” waarschuwde Herr Baumann, die nauwkeurig haar bewegingen volgde.


  Ze reed een prachtig uitgevoerde buitenwaartse Mond. Op het moment dat ze blindelings haar handen strekte, wist ze ook dat Roeland er was. In volmaakte harmonie gleden ze over het spiegelgladde ijs en maakte Shera haar dodenspiraal om overeind te komen met een fascinerend ijskroontje op haar hoofd, het beste bewijs dat ze het ijs met haar hoofd had geraakt. Roeland kon nu natuurlijk ook geen opmerkingen meer maken, hij had zijn aandacht te veel nodig. Shera werd, alsof ze gewichtloos was, licht en gemakkelijk omhoog getild. Ze wist tot op de seconde precies hoe ze zich moest stilhouden en weer klaar moest zijn om bij het neerkomen vloeiend het ijs te raken zonder de indruk te maken dat ze erop gegóóid werd.


  Met het laatste muzieknootje stond het paar doodstil, zonder een beweging van schaatsen of armen.


  „Ik ben blij dat het goed ging!” Ze schaatste in de richting van haar kleedkamertje. „Heerlijk! Morgen naar huis! Ik bel vanavond naar mijn vader en moeder. Ik denk dat ik je niet meer zie voor m’n vertrek, dus zullen we nu maar ’tot weerziens’ zeggen.”


  Ze wachtte niet op antwoord, trok haar schaatsbeschermers over haar schaatsen en met de elegantie van een pinguïn hobbelde ze het houten vloertje over, schoot met een vaart het kleedkamertje binnen en sloeg de deur in het slot.


  „Shera!” Roeland klopte op de deur. „Doe even open.”


  Zijn stem klonk zo bevelend, dat ze gehoorzaamde en de deur voorzichtig opende.


  „Wat is er?” informeerde ze overbodig, want hij zag er boos en opgewonden uit. „Ik heb toch al afscheid genomen.”


  „Als je afscheid neemt, kun je wel even blijven wachten tot ik je antwoord geef. Je manieren worden met het uur slechter. Net zo slecht als de mijne.” Hij nam haar hoofd tussen zijn handen en kuste haar zo stevig dat ze naar adem snakte. Het was een omhelzing die veel weg had van een wervelwind.


  „Tot weersziens!” zei hij grimmig, duwde haar naar binnen en sloeg de deur in het slot zodat het daverde door het gebouw.


  Shera viel op het stoeltje voor de toilettafel neer en staarde verbouwereerd naar haar spiegelbeeld, dat er ook niets van begreep, maar er eerder zielsgelukkig dan geschrokken uitzag.


  „Er is heus géén romance, want dat kan niet en hij heeft er een hekel aan dat de mensen zo iets denken!” vertelde ze fluisterend aan de nieuwsgierige juffrouw die haar aanstaarde, terwijl ze langzaam een paar gesneuvelde krullen om haar vinger draaide. „En we vonden dit overrompelende afscheid helemaal niet, eh, onprettig. In feite vonden we het verrukkelijk, niet waar?”


  Shera knikte tevreden en de tweeling in de spiegel knikte enthousiast mee. Ze kon niet anders!


  Herr Baumann had Roeland in vogelvlucht voorbij zien rennen en fronste pijnlijk zijn voorhoofd. Hij was blij dat hij een paar dagen rust zou krijgen, want hij leed aan hevige hoofdpijn. Het trainen op zichzelf vond hij prettig, maar de wisselende stemmingen van zijn sterren bezorgden hem de laatste dagen grijze haren. Hij zou dommer moeten zijn dan men kon verwachten van een man die dagelijks met deze twee mensen optrok, als hij niet gemerkt had dat ze meer voor elkaar betekenden dan alleen partners. Zijn woorden: ’Ik werk liever met vrienden dan met mensen die verliefd op elkaar zijn’ waren een soort bezweringsformule geweest… die weinig geholpen had.


  De volgende dag reisde Shera per trein naar huis, omdat haar financiën daardoor niet in de knel kwamen. Vliegen was nog altijd duurder en ze was toch al een dure dochter.


  ’We zijn dolgelukkig met je komst!’ had haar moeder gezegd. ’Natuurlijk zijn we aan het station. Dag Shera! Ik ga nu vlug alles voor je komst klaarmaken. Heerlijk het hele huis op z’n kop zetten! O ja, groetjes van vader, die naast me staat te gebaren!’


  ’Je moeder wil altijd de baas spelen over de telefoon’, schetterde Shera’s vader. ’Hindert niet, hoor. Daag, tot ziens dan maar, hè?’ Hun blijdschap was roerend, vond Shera. Ze deden zo veel voor haar en ze kon zo weinig terugdoen. Dat bezwaarde haar weleens en dan speelde ze met de gedachte om later bij de ijsrevue te gaan werken. Een paar jaar veel geld verdienen als ze eenmaal wereldkampioene was en zekere eisen kon stellen. Het lokte haar wel, niet om het vele geld of het avontuur, maar omdat ze dan eindelijk ook eens haar eigen brood kon verdienen. Welk meisje van achttien leefde er nog op de zak van haar vader? Het was wat anders als je een uitgesproken studiebol was, zoals Roeland, en een meer dan welgestelde vader bezat en binnen korte tijd rustig het familiebedrijf kon binnenstappen. Natuurlijk zou hij dan net zo intensief werken als hij dat nu deed, maar het bleef een feit dat voor hem alles veel gemakkelijker lag.


  Ze zette alle problemen van zich af, blij dat ze eens helemaal vrij was om te doen en te laten waar ze zin in had. Geen commando’s, geen ongeduldige stem. Ze kon het wel dromen en soms werd het een nachtmerrie, het vervelende, zenuwslopende gedoe met de ’verplichte figuren’. Achteruit, naar buiten, een haarscherp in het ijs gekraste acht, een dubbele drie, een … ze zuchtte. Niet één keer, of tien keer, maar dertig keer of meer!


  Shera sufte een beetje boven het tijdschrift en kwam geërgerd tot de conclusie dat ze zelfs nu nog bezig was met ’verplichte figuren’, en zich afvroeg wat Roeland en zij gistermiddag nog beter hadden kunnen doen.


  


  Ze vergat haar werk pas helemaal toen de trein het station van haar woonplaats binnenreed en ze haar ouders op het perron zag staan. Ze rende hen tegemoet en in hun armen.


  „Wat geweldig dat je er bent!” Van twee kanten werd ze omhelsd, en Shera genoot. Ze wilde beslist gearmd met haar ouders lopen, en ze gaf het pas op toen ze toch werkelijk niet arm in arm door de controle konden. Op weg naar huis stond haar mond geen ogenblik stil. Ze herkende iedere straat en iedere winkel met de verrukking van een emigrant die na jaren zijn geboortestad bezoekt.


  „Jij lijkt wel een vogel, zoals je rondwipt!” Mevrouw Vernon keek lachend om. „Kan je zelfs in een auto niet stilzitten?”


  Shera draaide zich in bochten om de nieuwbouw van de firma Orth te kunnen zien.


  „Wat een hoog, modern gebouw!” zei ze nadenkend. „Ik mag een boon zijn als ik weet wat het eigenlijk voor een kantoor en fabriek zijn?”


  „Computers en zo,” zei haar moeder vaag. „In dat soort dingen is iedereen geïnteresseerd. Daar zit toekomstmuziek in.”


  „Ik ben er niet in geïnteresseerd!” Shera ging rechtop zitten. „Maar ik ben ook geen zakenman of moet ik zeggen: zakenvrouw? Zaken zijn voor mij voorlopig zelfs taboe. Dat is wel jammer.”


  Shera’s ouders begrepen die opmerking niet, maar ze gingen er niet verder op in, want Shera had haar ouderlijk huis ontdekt. Ze holde het tuinpad af, kon nauwelijks wachten tot haar vader de voordeur opende en draafde in huis rond als een jonge hond.


  „Kind, het lijkt wel alsof je verwacht had dat we het huis bijna afgebroken zouden hebben!” zei haar moeder hoofdschuddend. „Wat een grappig kind ben je toch!”


  „Ze heeft gewoon heel erg naar huis verlangd.” Shera’s vader had zijn dochter altijd bijzonder goed begrepen. „Ze moet de spanningen van alle dag kwijt, denk ik.”


  Ze genoten van Shera’s voetstappen boven hun hoofd, haar jolige gezang en het gegooi met deuren. Het stille huis leefde weer.


  „Mama!” riep Shera, ze hing over de trapleuning.


  „Ja?” vroeg haar moeder met lachende ogen omhoogkijkend. „Wat is er?”


  „Niets. Tenminste, een heleboel! Dit is een heerlijk huis en ik ben dol op mijn kamer, en heel erg bedankt voor de bloemen van jou en de geweldige doos bonbons van papa.”


  Een halfuur later kwam ze naar beneden en wilde beslist haar moeder helpen met tafeldekken, wat erop neerkwam dat ze honderduit babbelde, zittend op de keukentafel en haar later verschrikkelijk in de weg liep, maar daar treurde niemand om.


  „Gezellig met z’n drieën,” zei ze toen ze aan tafel zaten. „Ik had niet gedacht dat Herr Baumann me zonder moeilijk te doen zou laten gaan. Hij is niet zo meegaand, maar dat kan natuurlijk ook niet.”


  „Is Roeland in Garmisch gebleven?” vroeg meneer Vernon.


  „Roeland is ook naar huis, maar hij is met het vliegtuig gegaan.” Het klonk nogal stug, zodat haar moeder haar onderzoekend aankeek.


  „Gaat het nog altijd goed met jullie samenwerking?” vroeg ze. „Of valt het toch wat tegen?”


  „O nee, het is een ideale samenwerking!” Shera legde haar mes en vork neer en vouwde met overdreven precieuze gebaartjes haar servet, zodat ze haar ogen daarop gericht kon houden. „Ik vraag me alleen af wat ik beginnen moet als Roeland eruitscheidt. Ik zit vaak in de put, maar hij haalt me eruit, niet Baumann met zijn stekelige opmerkingen. Je komt verder met begrip, en Herr Baumann is hard, maar ik kan hem goed verdragen omdat hij wéét wat hij je leert, en dat is het beste. Toch is het Roeland die de scherpe kantjes, die mij pijn kunnen doen, voor me opvangt.”


  Het was zo goed als een liefdesverklaring, en ze wist het. Het bleef ongewoon stil na die woorden, tot Shera opkeek. Ze maakte een klein hulpeloos gebaar met haar tengere handen.


  „Ik moest opeens naar huis, ik werd daar stapel!” viel ze fel uit.* *„Soms raak ik oververmoeid, dan val ik. Je weet waardoor, maar ik wil niet dat iemand het weet, zelfs Roeland niet. Dat is iets dat ik helemaal moet overwinnen, ik wil niet dat het m’n carrière schaadt of dat iemand er ongewenste aandacht aan gaat besteden. Natuurlijk, Roeland zou niets zeggen, hij zou me helpen, maar hij doet al genoeg en ik wil geen medelijden.”


  „Wat staat er tussen jou en Roeland, die blijkbaar zo’n grote plaats in je leven inneemt?” Mevrouw Vernon legde haar hand op die van Shera. „Geeft Roeland niet om jou … niet genoeg?”


  „Ik weet het niet. Hij moet zijn carrière maken, ik de mijne, maar we varen niet dezelfde koers. Na de wereldkampioenschappen scheidt hij er onherroepelijk mee uit. En ik dan? Ik kan niet anders dan schaatsen. Het is het enige wat ik goed doe. Als ik het haal dan kan ik, als ik dat wil, eisen stellen. Dan kan ik eindelijk veel geld verdienen, en tot nu toe heb ik jullie zoveel geld gekost. Het wordt tijd dat ik iets terugdoe.”


  „Hebben wij ooit geklaagd?” vroeg Shera’s vader heftig. „Het leven bij de ijsrevue is niets voor jou. Ik zou het niet eens graag zien. Denk je heus dat er voor jou geen werk te vinden zal zijn waar je van kunt houden? Je hebt een helder verstand, je spreekt en schrijft je talen bijzonder goed en je hebt een behoorlijke algemene ontwikkeling. Dat zijn dingen die ik belangrijk vind, en ook dat je juist door je sport die lichte handicap zo goed als overwonnen hebt. Het speelt nauwelijks een rol, en als je wilt blijven rijden, dan doe je dat maar. We zijn niet schatrijk, maar we eten ook geen boterham minder terwille van jouw sport.”


  „Maar ik ben natuurlijk wel eerzuchtig. Daarvoor heb ik jaren gewerkt!” zei Shera zacht. „Ik zat thuis als anderen uitgingen, ik oefende als anderen vrij waren. Ik heb niet één vriendin, behalve Liesl, een schat van een kind, om wie ik geef omdat ze Liesl is, met wie ik ben opgegroeid, maar die ik als vriendin niet zou kiezen. Ik klaag echt niet over al die dingen. Ik heb het gewild en ik wil het nog. Ik ben eerzuchtig en Roeland weet dat. U mag gerust weten dat ik heel erg veel van Roeland houd en hij… och ja, ik geloof… ik weet dat hij mij aardig vindt. Misschien meer, maar hij is het Grote Verstand in persoon. Dat klinkt een beetje hatelijk en misschien is dat omdat ik het ergens niet kan uitstaan dat hij gelijk heeft en aanvaardt dat het daarom niets tussen ons kan worden. Ik kies het ijs. Hij kiest het zakenleven. Hij wil niet dat Herr Baumann ook maar iets merkt van Zuneigung. Hij zou het niet zo maar aanvaarden, het als een bedreiging van ons werk zien. De kranten zouden kunnen gaan schrijven. Het zou de hele zaak misschien verkeerd beïnvloeden. In Garmisch zien de Dumoulins … ziet Herr Baumann me als een kind, maar ik ben geen kind, al moet ik altijd gehoorzamen aan wat iedereen me opdraagt. Ik kon het niet meer verdragen en ik maakte met iedereen ruzie, ik gedroeg me onmogelijk… nou ja, toen wist ik dat ik even weg moest, van alles en iedereen daar, om bij te komen. Ik had zo genoeg van alles!”


  Shera’s ouders begrepen het, ze begrepen meer en ze vroegen zich bezorgd af wat er van het nerveuze raspaardje moest worden als ze binnenkort haar steun en toeverlaat kwijtraakte. Ze wist zelf wel hoe ze met alles op Roeland was gaan rekenen, en ze was bang voor de toekomst zonder hem, maar ze dacht er toch liever niet te diep over na.


  „Ik ben blij dat je het ons hebt verteld.” Mevrouw Vernon zette met automatische gebaren het servies op het dienblad, troost vindend in de vertrouwde gewoontegebaren. „Van ons moet je niets, Shera. Je bent vrij om de toekomst te kiezen die je wenst. Het is geen eerzucht van ons geweest.”


  „Ik weet het, ik wilde zelf,” viel Shera haar vlug in de reden. „Ik wil het nog. Het betekent heel veel voor me, maar ik wil alles hebben en dat kan niet. Ik zal moeten kiezen, als er iets te kiezen valt.”


  Ze schudde haar schouders alsof ze met dat gebaar de moeilijkheden wegjoeg.


  „Ik wil nu alleen maar over thuis denken en hoe fijn het hier is. Over m’n verjaardag die ik met jullie vier… alsjeblieft niet met ooms, tantes, neven en nichten die ik anders nooit zie. Zeg maar niet dat ik thuis ben.”


  „Je bent een tiranniek persoontje, maar je krijgt je zin!” gaf haar vader toe.


  De eerste dag thuis was voor Shera een soort Beloofde Land, haar Shangri-La, maar de tweede dag was ze onrustig en ze schrok als de telefoon ging. Als ze even weg was geweest, vroeg ze ademloos: „Heeft er iemand voor me gebeld?”


  Het was duidelijk wie ze met ’iemand’ bedoelde, maar het telefoontje bleef uit.


  ,,Morgen is mijn verjaardag!” Shera’s stem klonk niet oprecht vrolijk. „Ik zou het heerlijk vinden om in de stad te gaan eten.”


  „Dan doen we dat!” zei haar moeder, en ze werkte moedig een zucht terug.


  Het mocht dan heerlijk zijn om je dochter thuis te hebben, maar ze was zo onrustig dat er maar één uitleg voor bestond: Shera had er genoeg van, omdat ze Roeland miste.


  Shera, die toch wel iets van haar moeders ongenoegen voelde, besloot dat ze een stralende jarige zou zijn, die niet om de telefoon heenliep als een kat om de hete brij.


  Het verjaarscadeautje bracht haar werkelijk in verrukking. Het pakje waarin ze op het ijs zou staan bestond uit het gebruikelijke minirokje, klokkend geknipt, dat elegant zou deinen bij iedere sprong, bij iedere beweging. Het was gemaakt van wit, soepel, pletvrij fluweel, dat niet bij iedere aanraking lelijk zou worden. Langs de hoge hals en langs de lange smalle mouw, die in een punt op haar hand viel, was een randje glinsterend zilverdraad verwerkt.


  „Een sprookjesjurk. Of jurk…” Ze hield het pakje omhoog. „Het is een beeldschoon pakje en ik ben er geweldig blij mee.” De telefoon zweeg in alle talen en Shera had om elf uur genoeg van haar stralende rol. Het liefst had ze een deuntje gehuild.


  „Shera!” De stem van haar moeder klonk licht ongeduldig. „Er wordt gebeld. Doe jij even open?”


  Shera legde haar boek weg en liep langzaam naar de deur. Misschien was het de post met een pakje uit Garmisch. Tenslotte was ze jarig, al voelde ze zich niets feestelijk.


  Ze opende de deur en zag een enorme bos rozen, die plagend in haar gezicht werd geduwd en achter die rozen dook Roelands lachende gezicht op.


  „Shera, lieverd van me!” Hij ving haar in zijn armen en schopte met een snel gebaar de deur dicht, daarmee een teleurgestelde dame aan de overkant het gezicht op de romance van de Vernondochter ontnemend. „Gelukgewenst met je verjaardag. Het klinkt afgezaagd maar ik bedoel het heel erg … nieuw!”


  „Ik dacht dat je me vergeten was!” Ze lachte en huilde tegelijk en hief haar gezichtje naar hem op, met het natuurlijke gebaar van een kind dat erop rekent gekust te worden op zijn verjaardag.


  „Hoe zou ik je kunnen vergeten?” Roeland lachte zachtjes en kuste haar teder. „Hoe bevalt het vrije leven je, poppedijn?”


  „Och jij, met je gekke naampjes!” Ze keek stralend en blozend naar hem op. „Ik heb, stt… niet vertellen… een beetje genoeg van het nietsdoen. Het zal fijn zijn om weer samen te rijden.” Ze wachtte niet op antwoord, met haar rozen in de linkerarm en haar rechterhand in die van Roeland trok ze hem mee naar binnen. „Mama, hier is Roeland, en hij is m’n verjaardag toch niet vergeten!” Haar stem zong en mevrouw Vernon lachte toen ze Roelands geamuseerde ogen ontmoette.


  Door de glazen deur had ze de begroeting wel moeten zien, en samen met de rozen was het voor haar wel een bewijs dat Roeland de verjaardag niet was vergeten. Het werd voor Shera helemaal volmaakt toen haar vader, die wat later thuiskwam, Roeland inviteerde voor het etentje in de stad. Hij nam de uitnodiging vlot aan, maar hij kon nu niet lang blijven omdat hij zijn vader beloofd had belangrijke stukken, waar haast bij was, naar Den Haag te brengen.


  „Als je niet jarig was, zou ik zeggen: Rij mee.” Zijn stem klonk verlangend. „Of krijg je veel visite?”


  „Welnee, niemand weet dat ik thuis ben.” Shera keek naar het lage witte sportkarretje. „Wat een gezellig gek ding en, Roel, je mag het weleens laten wassen. Je kunt je naam erop schrijven. Mam, vind je het goed dat ik meega?”


  Shera’s ouders keken naar Shera en Roeland, die lachend en hand in hand bij het wagentje stonden.


  „Ik geloof toch dat hij nogal op haar gesteld is,” merkte papa Vernon op, en hij grinnikte toen hij zag hoe de dame uit het landhuisje aan de overkant van de weg, haar lange hals verrekte om niets van het schouwspel te missen.


  „Doe je veel voor je vader nu je thuis bent?” vroeg Shera, genietend van de snelle tocht, want het wagentje had een onverwacht sterke motor. „Is het wel prettig werk?”


  „Ik vind het interessant en daar ben ik maar blij om. Maar veel doen, nee. Zolang ik er nog niet echt thuishoor, wil ik niet voor pottenkijker spelen. Personeel is hypergevoelig voor zulke dingen. Ik wil ook niet met een smak op de directiestoel naast pa terecht komen, omdat ik nou toevallig de enige zoon van mijn vader ben.” Roeland praatte graag over zijn toekomstig werk. „Ik geloof dat ze me geleidelijk moeten leren kennen en aanvaarden. Het klinkt misschien erg idealistisch, maar ik stel er toch wel prijs op dat ze niet gaan denken: Zitten wij even opgescheept met zo’n braniemaker naast pa. Ik zeg niet dat ik jarenlang in de fabriek ga doorbrengen, maar ik wil er toch wèl leren van de praktijkmensen. Als ik dáár weinig van weet, kan ik ook niet op de stoel gaan zitten.”


  „Is je vader het daarmee eens?” vroeg Shera geïnteresseerd.


  „O ja, volkomen. Het is een oud bedrijf, een familiebedrijf, dat zich heeft aangepast aan deze tijd; maar in één ding zijn ze ouderwets gebleven en dat is traditie. Kijk zelf uit je ogen en leer je handen gebruiken voor je andere mensen bevelen gaat geven. Ja, dat waardeer ik toch ook erg in m’n vader, en zo iets geeft een band. Hij is streng, hard misschien, maar ze accepteren het omdat hij strikt rechtvaardig is.”


  Shera luisterde stil, en ze leerde uit dat gesprek hoeveel hij hield van zijn vader en van het bedrijf, dat hij als iets levends zag en niet allereerst als een object om zelf alsmaar rijker te worden.


  Een halfuur later reden ze de Gevers Deynootweg op. Roeland ging de stukken bij de zakenrelatie van zijn vader afgeven, en dat hield niet lang op.


  „Nou nog even naar de zee!” bedelde Shera. „Hè, daar heb ik soms zo naar verlangd. Garmisch kan me soms benauwen, dan verlang ik naar de zee en land dat zo vlak is als een dubbeltje.” Het was op deze droge, maar vrij kille, weekse dag heel stil aan zee. „Nee, niet op de boulevard, heerlijk vlak langs zee, hè?” vroeg Shera.


  Roeland inspecteerde haar schoenen en oordeelde dat ze niet helemaal geschikt waren voor een strandwandeling, maar dat het ermee door kon.


  Ze stonden samen aan zee en lieten het water tot aan hun voeten rollen en terugwijken. De zee was tamelijk ruw en Shera genoot intens. Ze had geen behoefte meer aan wandelen, ze wilde hier alleen maar staan en kijken naar een schouwspel waar ze nooit genoeg van kon krijgen. De zee, de wilde, heerlijke zee, die ze zo gemist had in Garmisch. Ze stond voor Roeland, zijn armen om haar heen, zoals ze zo vaak op het ijs stonden.


  „Heb je het koud?” Hij trok het zijden sjaaltje, dat weggleed, weer over haar haren. „Ik voel dat je rilt. Is die jas wel warm genoeg?”


  „Ik heb het niet koud. Ik vind het zo groots om hier jarig te zijn!” Ze wilde zielsgraag dat hij zou zeggen: ’Ik hou van je’, maar dat deed hij niet. Hij was lief en vriendelijk en heel erg zorgzaam. Bij uitzonderlijke gelegenheden gaf hij haar een zoen. Ze kon de keren tellen: toen hij haar had getroost, toen ze hem danig had geërgerd en ter ere van haar verjaardag. Keurig op rantsoen! Met je armen om elkaar heen staan of lopen vond Shera heerlijk, maar wat betekende het eigenlijk voor Roeland? Het was een gewoontegebaar geworden. Op het ijs lagen ze praktisch de hele dag in elkaars armen. Roeland zag, ondanks zijn attenties en een verdwaalde zoen, heel goed kans om de vriendelijke, soms erg koele en vaak zeer hooghartige Roeland Orth te blijven aan wiens vanzelfsprekende attenties je geen diepere waarde moest toekennen. Ze vond een zoen nu niet bepaald een vanzelfsprekende attentie, maar aan de andere kant wilde ze ook weer niet dat hij dacht dat ze daar meer waarde aan hechtte dan hij wenste.


  Het helpt ook niet als ik kribbig ga doen, dacht ze verdrietig. Ik hou het immers toch niet vol en ik geniet van iedere minuut dat ik bij hem ben. Het duurt nog maar zo kort, zo akelig kort! Niet aan denken vandaag.


  „Zullen we nog even langs het strand draven?” Ze keerde haar gezicht naar hem toe. Hij keek niet naar de zee, maar naar haar, en één ademloos ogenblik zagen ze alles in elkaars ogen wat ze niet uit konden of wilden spreken.


  „Shera, ik…” Hij klemde haar dicht tegen zich aan, toen liet hij haar los en greep haar hand. „Kom, we gaan terug. Het wordt hier nu wel erg koud.”


  Shera was stil op de terugweg, maar de verrassingen van deze dag waren nog niet voorbij. De weg naar Shera’s huis ging langs de kantoren en fabrieken van de firma Orth.


  „Nee maar, vader aan de wandel!” Roeland stopte naast de lange man van middelbare leeftijd. „Thuisbrengen?”


  „Ik opgevouwen in dat misbaksel van jou?” Hij stak Shera een stevige hand toe. „Je hebt al een aardige passagier aan boord, zie ik.”


  „Shera, mijn betere ijshelft!” zei Roeland. „Shera, je hebt wel begrepen dat deze dubbelgevouwen heer mijn vader is.”


  „Ja, op weg naar zijn kantoor. Hebben jullie tijd om binnen te komen? De kantine kan koffie of thee leveren. En goeie, hoor!”


  „Neemt u Shera mee, dan ga ik me thuis verkleden want ik ga vanavond met Shera en haar ouders in de stad eten,” besliste Roeland. „Dat spaart nu tijd en we hoeven ons niet zo te haasten, tenzij Shera uren nodig heeft om zich te verkleden, maar als ijsster leer je dat vrij vlug en zeuren is er nooit bij.”


  Roelands vader ging rechtop staan. „Tot dadelijk! Ik bestel de koffie vast!”


  „Laat mij er maar uit. Ik loop met je vader mee!” Shera voegde de daad bij het woord en draafde achter Orth senior aan. „Ik loop met u mee, dan kan Roeland meteen naar huis gaan.”


  Roeland keek het ongelijke paar na en grinnikte. Zelf was hij lang en een behoorlijk stuk groter dan Shera. Ze waren echter ook wat hun lengte betrof precies in balans om een elegant paar te vormen. Maar Orth senior was abnormaal groot en breed, en het was een komisch gezicht hem naast de kleine tengere Shera te zien voortstappen. Zijn lange benen stonden hem geen bescheiden passen toe en Shera draafde opgewekt naast hem, terwijl hij met vriendelijke belangstelling af en toe omlaag keek. Shera en senior vonden elkaar sympathiek en het gesprek vlotte goed. Een vriendelijk meisje bracht heerlijke koffie en liet niets van haar nieuwsgierigheid blijken.


  Orth leidde het gesprek en hij deed het op vriendelijke, belangstellende wijze. Haar toekomstplannen? Ze aarzelde en vertelde daarna eerlijk dat ze het niet wist, maar er wel bang voor was.


  „Ik ben nooit zo zeker van succes,” zei ze eerlijk. „Je kunt pech hebben en dan is het bekeken, hoe goed je ook kunt rijden. Er kan een ander zijn die het allemaal beter doet. Voor Roeland ligt het allemaal gemakkelijker. Hij vindt het misschien wel erg om op een vastgesteld ogenblik ’stop’ te zeggen, maar hij doet het omdat hij van dit alles…” ze maakte een alles omvattend handgebaar … „van dit alles houdt! Ik… ach, ik weet het nog niet. Het zal vreemd zijn als dit alles voorbij is, maar op het ogenblik leef ik om te werken en ik denk maar niet verder. Het helpt toch niets of ik over ’morgen’ ga tobben. Dat doe je natuurlijk toch als je helemaal voor de sport leeft en niet normaal hebt kunnen studeren. Ik heb echt wel begrip voor Roelands standpunt, maar ik zal later aan een andere partner moeten wennen, en dat zal heel moeilijk worden, dat weet ik nu al. We werken ideaal met elkaar.”


  „Ik voel me bijna schuldig omdat ik hem van je weg moet halen,” zei meneer Orth, en hij meende het. Hij voelde iets dat duidelijk op medelijden leek. Medelijden met dit tengere, hardwerkende meisje dat het niet makkelijk had en ook in de toekomst niet zou hebben en dat, meer dan ze wilde bekennen, steunde op Roelands kracht en hulp. Hij vroeg zich af wat het voor haar zou betekenen als deze sterke factoren uitvielen. Zelf had hij het gevoel dat Roeland het meisje om deze redenen niet te sterk aan zich wilde binden. Hij wist natuurlijk niet of dat was omdat Roeland niet om het meisje gaf, of omdat Shera van plan was om ten koste van alles wat haar lief was, door te gaan met rijden.


  Hij had geen tijd om zijn zoon en Shera samen te observeren want toen Roeland weer binnenkwam, hadden ze haast. Het was laat geworden en ze namen vlug afscheid. Roelands vader keek hen nadenkend na.


  Zijn lange zoon liep met zijn arm om Shera’s schouders en hoe innig hun houding ook leek, het zei Roelands vader niet veel. Ze waren gewend om als goede vrienden met elkaar om te gaan en ze deelden dag in dag uit hun zorgen.


  Shera en Roeland dachten op de avond van Shera’s verjaardag niet aan zorgen. Ze genoten, samen met Shera’s ouders, van een feestelijk diner bij kaarslicht in een van de mooiste restaurants die het stadje rijk was. Shera was een stralende jarige in haar eenvoudig wit jurkje met een smalle rand zwanendons rond de bootvormige hals. Haar gouden haar lag in grote, zachte krullen op haar hoofdje. Haar ogen glansden in het kaarslicht en Roeland had, zoals Shera’s ouders geamuseerd opmerkten, meer belangstelling voor de jarige dan voor het eten op zijn bord. De moeilijkheid in het begin van de avond was dat Shera’s ouders graag iets van het werk van het paar wilden horen, maar Shera en Roeland wilden hun werk vanavond juist helemaal vergeten.


  „Vanavond gaan we voor het eerst samen eten. Nou ja, sámen!” Shera lachte ondeugend. „Met mama en papa, maar dat vind ik heerlijk, omdat ik ze bijna nooit zie. Ach weet je, in werkelijkheid gaan Roeland en ik iedere middag samen eten. Brood en koffie, in een gezellig zaakje. Maar het is wel heel anders dan dit!”


  „Het is altijd gezellig, maar ik zou deze avond niet willen missen.” Roeland nam haar hand in de zijne, zijn ogen zochten de hare en ze waren Shera’s ouders een paar minuten volkomen vergeten. „Je ziet er vanavond weer uit als de ijsprinses. Wit staat je zo lief.”


  „Dan ben ik maar blij dat mijn pakje voor de kampioenschappen ook wit is. Van mama en papa gehad voor m’n verjaardag. Het is heel mooi en het is, eh, wit!” Ze lachten hartelijk.


  Het drong niet eens tot hen door dat ze, totaal in elkaar verdiept, jong en knap, de aandacht trokken van de andere gasten. Er was ook een journalist bij, die met zijn vrouw voor zijn plezier uit was, maar zijn werk niet kon vergeten.


  Ze gingen niet laat naar huis en Roeland bleef op dringend verzoek van de familie bij een kopje koffie nog even nakaarten over de avond, zoals Shera’s vader het noemde.


  „Dit was de heerlijkste dag in mijn leven sinds jaren!” zei Shera zielstevreden toen Roeland eindelijk aanstalten maakte om naar huis te gaan. „Het spijt me dat de dag voorbij is… hij duurde zo kort, al is het dan nu ook al halfeen!”


  Ze bracht haar gast naar de deur en in de hal stonden ze zwijgend tegenover elkaar.


  „Shera! Geef me je hand eens!” Hij pakte haar hand en legde er een klein doosje in. „Aan een heerlijke dag hoort een gouden slot. Op je verjaardag geef ik je deze mascotte, die ik je allang had willen geven. Het is nu een mooie gelegenheid.”


  Ze opende het doosje en keek met tranen in haar ogen naar de gouden schaatsjes, die met een klein kettinkje aan een fijne gouden speld bengelden. Op de schaatsjes fonkelden splinterkleine diamantjes, alsof er wat glinsterend ijs aan was blijven kleven.


  „Ik ben er zo verschrikkelijk blij mee. Ik wil nooit meer iets anders dragen.” Ze wist niet van wie het uitging, maar Roeland had de jarige ijsprinses in zijn armen en kuste haar op haar zachte blonde krullen.


  „Niet huilen, schat. Ik ben blij dat je de schaatsjes met plezier zult dragen. Denk niet te veel, tob niet te veel, tot na de kampioenschappen. Je betekent verschrikkelijk veel voor me, dat weet je heel goed.”


  Verschrikkelijk veel, maar niet alles, dacht ze wanhopig. Wat heb ik eraan of hij me verschrikkelijk lief vindt, alleen maar lief! Of is het toch veel meer en wil hij het zo oppervlakkig mogelijk houden om ons werk, om de openbare mening? Ik weet immers hoe het gaat? Het publiek vindt het prachtig en wil je naar het succes joelen. En de jury, ja, die krijgt het land in. Alle factoren samen werken niet in je voordeel. Wees toch verstandig, Shera, zo verstandig als Roeland, en verlang niet meer dan hij wil geven.


  „Jij piekert te veel!” Het had kunnen dienen als antwoord op haar gedachten. „Goedenacht, kleine ijsprinses. Tenslotte ben je maar eens per jaar jarig en eens in vele, vele jaren zo heerlijk thuis jarig. Ter ere van dat feit…”


  Hij boog zijn hoofd en kuste haar. Het was als vluchtige kus bedoeld geweest. Shera had dat bij vorige gelegenheden als een braaf klein meisje aanvaard. Maar als er gekust moest worden, dan zag ze niet in waarom zij zich voortdurend onbetuigd moest laten, dus gaf ze hem gedecideerd zijn kus terug, al moest ze dan ook op haar tenen gaan staan om haar armen om zijn hals te kunnen slaan. Achteraf bezien had Shera ondeugend plezier, omdat Roeland duidelijk overrompeld was. Hij was wonderlijk vlug over de schrik heen, zodat de kus een degelijk verlengstuk kreeg.


  „Dat stond niet in het programma!” Ze duwde hem weg en haar ogen stonden treurig. „We zouden vrienden zijn, weet je wel? Dat was immers beter voor ons beiden. Je hebt het pas nog gezegd en het is heel erg verstandig, maar het is allemaal erg inconsequent. Of we zijn vrienden en dan scheiden we er mee uit elkaar ieder ogenblik om de hals te vallen, òf we bekennen voor heel de lieve nieuwsgierige wereld dat we meer zijn …”


  Ze wachtte even en hield haar adem in, maar de woorden waar ze naar hunkerde, bleven onuitgesproken.


  „Goed, dan zijn we van nu af vrienden!” Haar stem klonk vermoeid en ironisch tegelijk. „Maar dan ook alleen vrienden. Ik ben nogal ouderwets, weet je. Idioot ouderwets misschien, maar ik ben niet van plan om iedereen waar ik een avond mee uitga en die zich dan wel graag m’n vriendje wil noemen te zoenen en zo. Ik kan heel goed op mezelf passen en dat is dan ook m’n bedoeling, hoewel ik je nog dankbaar ben dat je destijds Kurt gevloerd hebt.”


  „Je wilt mij toch zeker niet vergelijken met Kurt?” Roeland was razend. „Hoe durf je zo iets te zeggen. Dat neem ik je heel kwalijk.”


  „Ja, je doet maar!” zei ze kwaad. „Je moest eens weten wat ik allemaal kwalijk nam. Laten we alsjeblieft de dag niet eindigen met zinloos gekibbel. Ik heb echt een heerlijke dag gehad en je bent erg attent geweest. Met de gouden schaatsjes ben ik dolblij, hoor, ondanks alles. Het heeft trouwens geen zin om ruzie te maken, we moeten volgende week toch weer goed zijn. We rijden dan samen, en in een ruziesfeer kan ik niet werken, dat weet je toch zeker heel goed.”


  ,,De toon van je stem draagt er niet toe bij je vredelievende woorden kracht bij te zetten,” merkte Roeland droog op. „Ach, het is ook eigenlijk te begrijpen dat je met zo’n intensieve training als de onze onder hoogspanning leeft en af en toe aan het kibbelen slaat. Zijn we weer goede vrienden, Sherry?”


  Hij stak haar zijn hand toe en zonder veel enthousiasme legde Shera haar hand in de zijne.


  „Ik heb immers gezegd dat we van nu af aan alleen vrienden zijn,” zei ze, en ze kon er niets aan doen dat het ironisch klonk. „Je hebt me goed begrepen.”


  Ze gooide de deur achter hem dicht, boos en teleurgesteld over Roelands houding, die ze niet kon verklaren. ’t Kwam haar onoprecht en achterbaks voor, al gaf hij er dan ook een plausibele reden voor op. Wat had ze aan lief doen zonder diepere achtergrond? Dan zette ze liever meteen een dikke punt achter de geschiedenis. Ze gingen binnenkort immers toch voorgoed uit elkaar! Het was beter als ze zich dat eens ging realiseren in plaats van er nauwelijks aan te durven denken. Er was maar één ding belangrijk, dat moest het althans zijn: De kampioenschappen. Als ze het niet kon opbrengen om in hoofdzaak daaraan te denken en zo weinig mogelijk aan haar gevoelens, dan kon ze er wel meteen mee ophouden.


  „Kind, blijf je in de gang wonen?” Mevrouw Vernon keek haar verbaasd aan. „We hoorden Roeland al minstens vijf minuten geleden wegrijden.”


  „Ik stond aan mijn training te denken.” Ze haalde haar schouders op. „Wel een gek ogenblik, dat geef ik toe, maar de vakantie is bijna voorbij, en nu gaat het erom spannen. In ieder geval bedankt, mam, voor de fijne dag en de heerlijke dagen thuis. Dat geldt natuurlijk ook voor vader. Ik heb het fantastisch gehad!”


  Het bleef stil tot ze Shera’s kamerdeur in het slot hoorden vallen. „Ze heeft het fantastisch gehad, maar ze weet zich geen raad van narigheid,” zei mevrouw Vernon zacht. „Dat is echt niet alleen de spanning om de komende weken. Zelfs een kind kan zien dat ze tot over haar oren verliefd is op Roeland. Verder zit ze erg in de knoop met de toekomst. Ze wil graag verdienen, ze peinst over de ijsrevue, en Roeland scheidt er in ieder geval na dit seizoen uit, winnen of niet.”


  Ze herhaalde bijna woordelijk het gesprek dat ze enkele dagen geleden met Shera had gevoerd.


  De persoon in kwestie was naar bed gegaan en staarde slaperig naar de gouden schaatsjes met glinsterijs. Ze had het speldje vastgemaakt op de zwarte zij van haar avondtasje. Schaatsen, dat was nu het belangrijkste.


  Hoofdstuk 8


  


  


  EUROPESE KAMPIOENEN KUNSTRIJDEN


  


  Vanuit de betrekkelijke rust van hun training, waren Shera en Roeland overgeplaatst in het roezige, internationale wereldje, dat in Davos was samengestroomd. Er werd getraind, gelachen, gehuild als de spanning te, groot werd, en er waren de gewone roddeltjes, ruzietjes en onvermijdelijke nerveuze, onderlinge jaloezie. De pers, fotografen, mensen van radio en televisie, dat alles had zich in Davos genesteld. Herr Baumann met zijn pupillen logeerden in hotel d’Angleterre. De kampioenschappen waren al begonnen met de, voor het publiek niet interessante, maar voor de rijders zo belangrijke verplichte oefeningen, die zo’n grote voorsprong aan goede rijders kan geven. Shera was niet langer nerveus, ze reed haar oefeningen net als Roeland, met verbluffende nauwkeurigheid. Het puntental bleef met sprongen stijgen, zodat ze niet langer bang behoefden te zijn als uiterst nauwkeurige juryleden over het ijs kropen alsof ze het wilden kussen en bijna met hun neus op een op de millimeter nauwkeurig gedraaide tegendrie… acht-op-een-voet… en zo de hele scala van ingewikkelde figuren afwerkten, negen man en vrouw sterk, de een nog lastiger dan de andere. Langzamerhand begon zich af te tekenen dat ze de sterksten in het veld waren, op de hielen gezeten door het Engelse paar Bingham-Withers.


  „Het zal van jullie kür afhangen, helemaal!” zei Herr Baumann. „Als jullie daarmee de hoogste ogen gooien … en dat kan!”


  Hij was in deze dagen steun en toeverlaat, niet langer scherp, berispend en moeilijk, maar opbeurend en vaderlijk, precies wat ze nodig hadden. Zijn geloof in hun kunnen was een sterke steun. De ouders van Shera waren er en ook die van Roeland, zodat Shera nu ook kennis met zijn moeder had gemaakt. Zij was een aardige, elegante vrouw, die veel zag, een bijzonder vriendelijke glimlach had voor iedereen, maar weinig zei.


  „Ook Surtees deint te midden van de massa rond!” spotte Roeland. „Op jacht naar het beste wild. Hij is niet weg te slaan, als iemand daar neiging toe mocht krijgen tenminste.”


  Herr Baumann knikte en zei droog: „Ja, en zijn oog is, zoals iedereen hier al doorheeft, met een stevige plof op Shera gevallen. Hij heeft al diverse malen een praatje met haar gemaakt en zij luistert braaf. Wat heb ik je gezegd?”


  Hij stond met Roeland voor het raam en knikte in de richting van Surtees en Shera, die geanimeerd converserend naar de ingang van het hotel wandelden.


  „O, daag! Ben jij al terug?” Ze keek met koele vriendelijkheid om, toen Roeland haar bij de arm greep. „Ik kwam meneer Surtees in het dorp tegen. Hij wil ons beiden graag in een van de revues hebben, ook al winnen we niet. Ik vind het toch wel een geweldig aanbod!”


  „Dat kan meneer Surtees wat mij betreft afschrijven!” Hij boog kort en trok Shera mee.


  „Is dit een ontvoering?” Shera keek Roeland niet bepaald beminnelijk aan. „Je bent gewoonweg onbeleefd.”


  „Ik wil niet dat je voortdurend met die kwast wandelt en dat hij je hoofd gek maakt,” zei Roeland kwaad.


  „O, wees maar niet bezorgd. Ik zal heus m’n best doen en me door het aanbod van Surtees niet af laten leiden. Je moet overigens niet zo opzichtig met me kibbelen, want iedereen kijkt naar ons. Dat is niet goed voor ons en het komt onmiddellijk in de roddelrubriek. Dat is trouwens al gebeurd, maar ik trek me er niets van aan.”


  Met een tartend lachje bood ze hem een krant aan. Zijn ogen gleden snel over de regels. De schrijver van het stukje vroeg zich af of de ’romance’ nog bestond. De laatste dagen waren de partners opmerkelijk koel tegen elkaar geweest. Shera werd voortdurend met Surtees en een aardige Canadese jongen gezien, en Roeland danste en praatte blijkbaar liever met Aimabel, de charmante Française, dan met zijn partner. Er was wel degelijk een romance, beweerde de schrijver. Ik zag ze samen in Holland dineren, bij kaarslicht en stralend verliefd!


  Roeland prevelde enkele woorden die zo explosief waren, dat Shera begon te lachen. Dat zuiverde de lucht want Roeland keek haar onderzoekend aan.


  „Vind jij het niet erg?” vroeg hij kortaf.


  „Ik geef er niets om,” deelde ze hem mee en haar ogen schitterden van pret. „Zullen we hem op de vooravond van de grote slag nog even heerlijk plagen? Als we Aimabel en Surtees eens even vergaten en …”


  „Heel lief voor elkaar waren?” Ze sloeg haastig haar ogen neer voor de doordringende, donkere ogen van Roeland. „Ga je mee? Het is heerlijk druk en we zullen één dansje wagen.”


  Ze liepen arm in arm en ten overvloede hand in hand naar de dansvloer en Shera vlijde zich in zijn armen, die haar niet bepaald met tegenzin omsloten.


  „Wat een heerlijke straf!” Zijn plagende stem was dicht bij haar oor. „Ik kan een heleboel in je oor fluisteren, je durft toch niet weg te lopen, schat, ijspegeltje, kleine duvel, ijsprinses! Als ik je nog één keer met Surtees zie praten, dan leg ik hem languit in de sneeuw.”


  „Als je het maar laat, Tarzan!” Ze schoten allebei in de lach, en Roeland bracht met een vlug en teder gebaar de hand die hij vasthield aan zijn lippen.


  Daar gaat m’n toekomstige ster, dacht Surtees triest. Wat een ondankbaar beroep, sterren plukken van de ijspiste. Ik geef het je te doen, baas!


  Annabel Dru zat verstijfd en zag een paar illusies aan scherven vallen. Shera was mooi, elegant en meestal goedgehumeurd. Het was moeilijk om aan zo’n persoontje een hekel te hebben, vooral omdat zij alleen reed en zich dus niet bedreigd voelde door het favoriete paar. Het lag anders met Lee Bingham en Frankie Withers. Lee boomde heel de avond over hun kansen en hoeveel fouten en duikelingen Shera en Roeland wel moesten maken om te verliezen. Alles bij elkaar vormde Lee’s monoloog niet bepaald een zegenwens.


  „Schei nou uit, Lee,” verzocht lange blonde Frankie ongeduldig. „Je haalt het ongeluk gewoonweg naar ons toe. Zo bijgelovig ben ik nou eenmaal, dat weet je heel goed.”


  Shera en Roeland met hun ouders en trainer hadden een rustig hoekje veroverd en dronken daar hun koffie. Er waren geen merkbare zenuwen en geen ruziestemming. Ze hadden hun voorsprong en een gelukkige loting.


  „Ik zou voor geen geld nummer 1 of 2 willen zijn, maar je hebt het maar te aanvaarden,” zei Shera, ze keek tersluiks op haar horloge. „Ik weet niet wat de anderen doen, maar ik ga heel vroeg naar bed om goed uitgerust te zijn.”


  Shera was doodsbang dat ze door vermoeidheid of zenuwen een van haar vreemde valpartijen zou krijgen, en ze wilde elk risico vermijden. Herr Baumann en Roeland begrepen waaraan ze dacht, al kenden ze de oorzaak niet. Shera’s ouders wisten het wel, maar ze zwegen erover. Roelands ouders vermoedden niets van de stromingen onder het gladde oppervlak, en dat vonden de anderen rustgevend.


  „Wens me nog géén succes,” verzocht Shera lachend toen ze opstond om naar haar kamer te gaan. „Ik geloof dat ik toch ook wel een beetje bijgelovig ben.”


  „Is dat je mascotte?” vroeg Roelands moeder en ze nam de schaatsjes in haar hand. „Wat een allerliefste dingetjes zijn dat. De gever had smaak!”


  Ze keek even met haar liefste glimlach naar haar weinig mededeelzame zoon. Het was zuiver toeval geweest dat de nota voor de schaatsjes in haar handen terecht was gekomen, maar ze had het niet verraden. Ze behoorde niet tot de moeders die zich graag met zaken van een volwassen zoon bemoeien.


  Shera liep door de zaal op weg naar haar kamer. Ze werd voortdurend aangehouden voor een groet, een praatje of een vraag, zelfs om een paar handtekeningen te zetten. Haar achtergebleven familie bekeek de kleine zegetocht met belangstelling.


  „O, mijn hemel!” zei Roeland. „Daar komt het eeuwig opduikend fantoom Surtees weer op haar weg! Als ooit iemand me verveeld heeft, dan is hij het.”


  Hij keek met sombere ogen naar het geanimeerde gesprek bij de trap. Shera voelde zich natuurlijk gevleid en Surtees wist niet wat opgeven was. Het begon op hinderlijk nalopen te lijken. Shera verdween vrij vlot naar haar kamer en Surtees droop voorlopig teleurgesteld af.


  De volgende morgen trok alles in drommen naar de kunstijsbaan, die in korte tijd vol liep. De jury, uitgedost als een verzameling beren, zat plechtig op het ijs. In cabines zaten de verslaggevers en film- en televisiecamera’s stonden in de aanslag. Alles was klaar voor het gracieuze ijsfeest.


  Shera en Roeland hadden geluk. Ze waren laat aan de beurt en zelfs na het Engelse paar.


  ’Vroeg aan de beurt zijn helpt niets voor mijn zenuwen’, had Shera haar ouders uitgelegd. ’Je bent dan wel vroeg van de rijzenuwen af, maar de jury geeft dan nog erg voorzichtige cijfers. Tegen de tijd dat het paar Bingham-Withers rijdt, is onze lager gewaardeerde prestatie al een min of meer vergeten zaak voor iedereen en wij blijven toch een bonk zenuwen, omdat we met angst en beven op het rijden van de Engelsen zitten te wachten. Nee, het is beter zo, de middenmoot en de sterksten dicht bij elkaar.”


  Toen ze eenmaal op de plaats van bestemming waren, bestonden er gedurende een paar spannende uren geen familiebanden of de rest van de wereld meer. Alleen Herr Baumann en Shera met Roeland, een wereld apart, drie die met intense gespannen belangstelling de grotere en minder grote sterren volgden. Het interesseerde hun niet dat de camera’s soms op hen gericht werden en voorspellingen over de afloop waren door de voorzichtige Herr Baumann niet gegeven.


  Roeland vroeg niet of Shera nerveus was, want dat wist hij maar te goed. Ze was op dit ogenblik zelfs in staat om te gaan razen omdat hij geen zenuwen toonde.


  „Kindje, doe toch niet zo mal,” zei Roeland sussend. „En blijf alsjeblieft glimlachen, anders gaat het mis. Als ze ook maar denken dat we verschil van mening hebben, dan zijn we een prachtig doelwit. Er wordt toch al benauwend op ons gelet. Al toon ik niet dat ik nerveus ben, daarom kan ik het nog wel zijn.”


  „Ach ja, je hebt gelijk!” Ze begon te lachen. „Als we allebei zo gek deden en Herr Baumann ook, dan konden ze ons wel meteen schrappen.”


  „Ach, raspaardjes vlak voor de start, hè. Wat wil je!” mompelde Herr Baumann, die aardig Nederlands had leren verstaan.


  Shera en Roeland hoorden het niet meer, dicht naast elkaar, licht gebogen en ademloos van spanning volgden hun ogen het elegante Engelse paar, dat hun entree maakte, zwierig en zelfverzekerd. Lee, klein en donker, in een fel rood kostuumpje en Frankie, blond en lang, in het zwart, reden een heel goede kür, met veel moeilijke sprongen. Ze maakten een ontspannen indruk en Shera kneep haar handen samen. Het was zo verdraaid moeilijk om sportief te blijven als je er zelf zo dicht bij betrokken was. Toch, dacht ze, was hun kür niet zo af als de hunne, al zag misschien alleen een heel ter zake kundige insider dat. Tijdens het vlugge gedeelte ontdekte Shera een paar slordigheidjes, die misschien niet direct door het enthousiaste publiek werden gezien, maar het neerkomen op twee schaatsen na een dubbele Rietberger betekende een stevige fout.


  „Misschien doen wij het nog erger!” zuchtte Shera. „Nog even kijken tot ze klaar zijn en de puntenwaardering zien!”


  Op dat ogenblik haakte Lee’s schaats in die van Frankie, en een val was niet meer te vermijden.


  „O, wat erg!” Roeland hield van haar om die spontane uitroep.


  „Meen je dat?” vroeg de kleine, vinnige Duitse Sieghild.


  „Ja zeker!” zei Shera minstens even vinnig. „Het zelfde kan ons straks overkomen en ik ben nu maar blij dat ze éérlijk fouten hebben gemaakt. Ik zou niet graag willen winnen omdat een ander een ongelukkige val heeft gemaakt, laat je dat gezegd zijn!”


  Ze stond op en verdween om zich te gaan verkleden. Mevrouw Dumoulin, die er met haar man en dochter was, had aangeboden Shera te helpen. Zij kende het klappen van de zweep en zeurde niet onnodig aan Shera’s hoofd. Handig en vlug hielp ze de tot het uiterste gespannen Shera in het prachtige pakje. Ze had wel meer mooie ijstoiletjes gedragen waar iedereen over sprak, maar dit was wel heel fijn en het stond bijzonder goed. Het blonde haar was in grappige grote krullen opgemaakt, met een smalle zilveren diadeem. Het zag er los en elegant uit, maar de kapster had er een stevige hoeveelheid glanslak over gespoten, zodat Shera’s haar niet zou kunnen uitzakken.


  „Zo, Shera, het kan er best mee door!” Mevrouw Dumoulin sprak schertsend. „Ik denk dat de tik op de deur betekent dat Roeland klaar is.”


  Shera opende de deur voor Roeland. Hij legde zijn handen op haar schouders en kuste haar luchtig op haar wang.


  „Wat zie je er lief uit!” Zijn stem klonk warm. „Ssst, ik vraag niet hoe je je voelt, ik wéét het wel.”


  Hij hield haar ijskoude handen een ogenblik vast tussen de zijne. „Schat, ik wou dat ik alle zenuwen van je kon wegnemen, maar dat kan ik niet. Als we op het ijs staan, is het over, en dan denken we nergens anders meer aan dan om het zo goed mogelijk te doen.”


  Hij nam het beroemd geworden witte bontjasje van mevrouw Dumoulin over en hing het om Shera’s schouders.


  Ze stonden al klaar toen de jury de bordjes omhooghield voor het paar dat juist gereden had en dichtbij stond uit te hijgen, kennelijk teleurgesteld over de cijfers. Het publiek was het met die teleurstelling eens en was enthousiast bezig met een oorverdovend fluitconcert.


  Het ongenoegen stierf een geruisloze dood toen het paar, waar iedereen op had zitten wachten, de ijspiste binnenreed. In het midden, gevangen in het felle licht, stond het paar bewegingloos in gracieuze starthouding. Dan begon de muziek waarvan ze iedere noot en beweging konden dromen. Ze wervelden schijnbaar moeiteloos en ontspannen over de ijsvlakte. Het had Shera onmogelijk geleken maar het was waar: ze voelde zich werkelijk blij en ontspannen, ze genoot van hun sierlijk samengaan, alsof ze bezig waren samen de wereld te veroveren, op een manier die andere mensen vreemd was, hoe boeiend ze het ook mochten vinden om naar te kijken. Het ijs was van hen, we waren samen en er kon niets verkeerd gaan. Zoals altijd waren daar op het juiste ogenblik de sterke handen die haar opvingen en waaraan ze zich zonder aarzelen durfde toevertrouwen. Ze voelde meer dan ze hoorde de zucht van bewondering, toen ze als een ranke zwaan op één been naar Roeland terug kwam glijden, om enkele seconden later na een paar wervelende brede cirkels de wereld bijna uitdagend, onbevreesd te bekijken vanaf Roelands hoog gestrekte armen, zich volkomen toevertrouwend aan haar partner en aan de stevige greep van zijn handen. Met een vloeiende beweging gleed ze terug op haar schaatsen. Naast elkaar, Roelands arm om haar middel, haar andere hand licht in de zijne, stormden ze in tomeloze vaart de hele rondte van het stadion door, voorspel voor drie prachtige opeenvolgende sprongen, een Lutz, een Rietberger en een Axel, waarna nog een spectaculaire lift volgde. Er waren tal van figuren bij die helemaal nieuw bleken te zijn. Het was een zeldzaam vlotte, snel gereden kür zonder hapering. En toen iedereen dacht dat het nu wel voorbij was, voerde het paar een prachtig gedraaide dodenspiraal uit. Het publiek juichte toen Shera’s blonde haar het ijskroontje droeg. Bij het verklinken van de laatste noot stonden ze onbeweeglijk in dezelfde houding waarmee ze begonnen waren. Er barstte een geweldig gejuich en applaus los. Twee doodvermoeide jonge mensen reden langzaam naar de uitgang. Roeland klopte Shera bemoedigend op haar schouder. Herr Baumann kwam aanhollen met het befaamde witte bontjasje, dat hij om Shera’s schouders gooide. Ze maakte een uitgeputte indruk en Roeland reed naar haar toe. Het kon hem niets schelen wat de mensen ervan dachten. Met zijn arm om haar heen wachtte hij gespannen op de jurybeoordeling. Daar gingen de bordjes omhoog. Shera zag het allemaal niet zo duidelijk meer, de wereld draaide voor haar ogen, maar ze hoorde Herr Baumann in extase mompelen: „5.9… 5.8 … 5.7 … kijk eens … 6! Ja, het kon ook niet anders. Nou de waardebeoordeling nog en dan …”


  Zijn stem werd juichend toen de tweede cijferreeks hetzelfde beeld vertoonde. De mensen juichten. Herr Baumann viel zijn pupillen om de hals. Alles wat hierna nog volgde kon hen niet meer bedreigen. Er viel niet aan te twijfelen: Shera en Roeland waren Europees kampioen kunstrijden geworden. Shera huilde en lachte en probeerde om een beetje orde te scheppen in haar verwarde gedachten. Het was net een droom! Juichende mensen die hen terugriepen naar het midden van de ijspiste, die opeens zover weg leek. Blij kijkende mensen en teleurgestelde gezichten, journalisten en fotografen, het dwarrelde allemaal in een wilde dans rond twee jonge mensen die nog niet aan de roem gewend waren. Shera en Roeland hadden elkaar spontaan een zoen gegeven ten aanschouwen van heel de wereld.


  „Laten we proberen weg te komen,” zei Shera zachtjes. „Tenslotte is het niet officieel doorgegeven en er moeten nog drie paren rijden. Die zijn hier ook niet gekomen om voor niets te rijden.” Buiten het gezichtsveld van mensen en lenzen werd het natuurlijk wel even een dolle boel. Iedereen omhelsde iedereen, dacht Roeland, die de hele toestand merkwaardig nuchter aan zich voorbij liet gaan.


  „Ben jij niet blij?” Shera’s wangen hadden een ongewone blos en haar ogen straalden. „Ik zou wel kunnen juichen. Hier heb ik tenslotte jaren voor gewerkt. Jij toch ook!”


  „Ja, en ik ben ook blij, heel blij, alleen ben ik van nature niet zo uitbundig. Ik weet wel dat het kampioenschap ons niet meer kan ontgaan, maar ergens ligt dit voorbarige gedoe me niet zo. Het spijt me, misschien heb ik toch de echte kampioensgeest niet. Ik rijd graag maar ik vond het vooral voor jou zo belangrijk dat we wonnen. Het klinkt vreemd, maar het is zo. Ik geloof dat ik er al een beetje afstand van kan gaan nemen.”


  „Je bent een vreemde, af en toe!” Shera’s gezichtje versomberde. „Maak me niet verdrietig op de heerlijkste ogenblikken van m’n leven. Ik weet wel dat je genoeg hebt van het ijs en van mij, maar demonstreer dat niet net op dit ogenblik.”


  „Je bent behoorlijk nerveus, dwaas ding!” Hij sloeg zijn arm om haar schouders. „Wie zegt dat ik jou graag kwijt wil? Ik zal je nog weleens iets anders vertellen. Doet er nu niet toe wat! Je bent een schat, maar een tikkeltje onevenwichtig af en toe.”


  „Als jullie klaar zijn met samen fluisteren!” Herr Baumann tikte Shera op haar schouder. „Ik geloof dat het intussen zover is dat we de officiële uitspraak over een paar minuten tegemoet kunnen zien.”


  „Ja, dat zal wel,” zei Roeland, zo lauw dat het hem een venijnige blik van zijn trainer opleverde.


  Shera begon intussen, geholpen door een zakspiegel uit haar moeders tas, druk aan haar haren te frunniken, wat iedere vrouw, piepjong of stokoud pleegt te doen als ze weet dat aller ogen op haar gericht zullen zijn.


  Buiten werden de mensen beziggehouden met aardige demonstraties van piepjonge rijdstertjes, waarvan er drie in nationaal kostuum klaar stonden om bloemen aan te bieden.


  Het duurde allemaal nogal lang. Het ereschavotje stond en de loper was uitgelegd, maar daar bleef het bij. De jury kon het niet eens worden over de derde plaats. Lee Bingham kreeg een krampachtige huilbui en was ontroostbaar. De mooie Franse Annabel maakte meer drukte dan het kampioenspaar met haar luidruchtige gelukwensen die natuurlijk vooral voor Roeland bestemd waren.


  Eindelijk was de beslissing gevallen. Lee en Frankie kwamen toch nog als derde uit de strijd, wat ze voor een groot deel te danken hadden aan de verplichte oefeningen.


  „Nou ja, de kogel is door de kerk. Er kan er maar één eerste zijn,” zuchtte Frankie. „Toe nou, Lee. Je kunt niet met een behuild gezicht op het platje staan. Er komt nog wel eens een ogenblik dat wij in het midden staan.”


  „Ja, nou …” Lee hikte nog even na, toen sloeg ze haar arm om Shera heen en gaf haar een zoen. „Ik misgun het jou eigenlijk niet, maar ik had het zelf zo vreselijk graag gehad. Gelukkig dat ik de pé niet aan jullie heb!”


  Dat was het verlossende woord en Shera gaf Lee een hartelijke zoen terug.


  „Ik begrijp het, Lee. Ik zou het precies zo hebben gevoeld als jullie hadden gewonnen. We hebben er allemaal ons best voor gedaan.”


  De juryleden waren opeens weer mensen geworden in plaats van strenge rechters met onverbiddelijke, afschuwelijke bordjes.


  Eindelijk kwamen de drie paren naar buiten, waar een vol stadion hen opwachtte.


  Shera had het liefst gehuild toen de Nederlandse vlag in top ging en het Wilhelmus werd gespeeld. Dat was het grote moment, een aangrijpend moment, dat haar altijd sterk bijbleef. Het uitreiken van de medailles en de officiële gelukwensen onderging ze niet als iets wat indruk maakte, maar het was wel weer erg leuk om van drie grappige kleuters keurig ingepakte, en dus erg onelegant uitziende, bossen bloemen te krijgen en het enthousiaste applaus van een vol stadion te beantwoorden met een minstens zo enthousiast gewuif.


  Shera zwaaide de bloemen boven haar hoofd en viel, tot hilariteit van heel de menigte, bijna van het schavotje af. Het was ook nogal dringen met z’n zessen op drie veel te kleine platjes.


  Het publiek kreeg zijn ererondje. Voorop de kleuterklas op de schaats, daarachter Shera en Roeland, ook ieder met een dapper schaatsende hummel aan de hand en daarachter het Duitse en het Engelse paar en alle anderen in een vrolijke, bonte slinger. De spanning was voorbij en ’s avonds zou er feest gevierd worden. Eindelijk kon Shera naar haar hotelkamer gaan om wat tot rust te komen.


  „Het lijkt wel alsof ik jaren geleden hier ben weggegaan,” zei ze tegen haar moeder. „Ik kan het nog niet helemaal geloven en ik ben zielsgelukkig. Toch is het een vreemd gevoel als je opeens het middelpunt bent van zoveel rumoer. Roeland neemt dat allemaal zo laconiek op. Ik raak er echt een beetje van over m’n toeren! Als ik niet oppas, zeg ik de gekste dingen tegen al die nieuwsgierige lui. Roel kijkt wel uit, die zegt zowat geen woord!”


  Haar moeder luisterde rustig naar het drukke gebabbel van de plotseling beroemd geworden dochter.


  „Ga nou eerst maar een uurtje slapen, juffrouw Kwebbel,” zei ze tenslotte. „Ik zal je heus op tijd roepen. Je denkt toch niet dat ik je op je gloriedag een gat in de avond zal laten slapen terwijl iedereen feest?”


  „Ik kan niet slapen van opwinding,” sputterde Shera, maar ze sloot gehoorzaam haar ogen en sliep binnen twee minuten.


  Mevrouw Vernon verliet zachtjes de kamer, en op de gang kwam ze Roeland tegen, op weg naar zijn kamer.


  „Hoe is het met Shera?” vroeg hij, en een warme lach maakte zijn gezicht vriendelijk en heel aantrekkelijk. „Ze leek op een wekkerklokje waarvan je het belletje niet meer kunt afzetten. Ik heb haar gewoon moeten ontvoeren en in uw handen spelen, want ze stond de meest onzinnige confidenties aan een journalistenzwerm te doen, die helemaal nergens op sloegen. Over multimiljonairs en witte jachten en weet-ik-veel. Toen iedereen haar sprakeloos zat aan te gapen kwam ze leukjes met de mededeling dat het niets met háár te maken had, maar dat ze gisteren zo’n zalige romantische film had gezien. Helemaal niet zo misselijk sekserig-en-zo. Shera’s eigen woorden!”


  Shera’s moeder lachte hartelijk met Roeland mee. Ze had een warm gevoel van sympathie voor de partner van Shera, omdat hij zo rustig en betrouwbaar was, en Shera, zonder dat ze het hinderlijk kon vinden, leidde en overal voor haar in de bres sprong. Shera had een vreemde opvoeding gehad, ver van het gewone jongemeisjesplezier, zonder vriendinnen en zonder uitgangetjes. Ze was lang niet onnozel, maar wel heerlijk onbedorven en hoe licht had een jongeman, die dag in dag uit met haar omging, de verhoudingen totaal en grondig scheef kunnen trekken. Shera had haar zelf verteld over het mislukte avondje uit en ze kon alleen maar dankbaar zijn dat Roeland haar dochter uit Kurts handen had gered, en ze lachte inwendig om de manier waarop.


  ’Ik dacht er niet verder bij na en ging met Kurt mee omdat ik werkelijk dacht dat Surtees me wilde spreken’, had ze gezegd. ’Het was dom van me om te denken dat iedereen zo betrouwbaar is als Roeland. Ik weet niet hoe razend snel het zich af speelde, maar opeens lag Kurt netjes in de struiken’.


  Roeland had er een goede aantekening van Shera’s moeder bij gekregen en ze had maar niet laten blijken dat ze, gezien Kurts reputatie, achteraf nog schrok van de mislukte ontvoering.


  Een kwartier voor het diner klopte Roeland op de deur van Shera’s kamer.


  „Ja, ik ben klaar!” Ze opende de deur. „Mooi op tijd klaar, hè? O, wat ben je elegant in smoking! Hoe vind je mijn jurk?”


  Ze droeg een zachtgroen zijden japonnetje en hij zag dat ze de gouden schaatsjes had opgespeld.


  „Je ziet eruit om te stelen!” Hij tilde haar speels van de grond. „Wacht maar, vandaag of morgen doe ik dat nog eens!”


  „Als je me nu eerst eens neerzette.” Ze begon te lachen. „Ach, je bent zo gewend om op het ijs met me rond te sjouwen dat je er privé ook nog mee doorgaat.”


  Roeland zette haar met tegenzin neer, zijn gezicht gleed langs haar blonde haren.


  „Hè, ik wou dat je die laktroep uit je haar geborsteld had!” merkte hij opeens onredelijk kregel op. „Je haar is zo hard en stijf als een kindersuikerspin. Dat was vanmiddag nodig, maar nú toch niet?”


  „Hè ja, laten we dáár eens over gaan kibbelen!” Ze streek afwezig over haar gelakte haren. „Ik kon het toch moeilijk in al deze drukte nog wassen, mannelijk stuk onverstand, en bovendien, wat gaat het je aan?”


  „Doe niet zo kattig!” Hij greep haar bij de hand. „Ga maar mee naar beneden en pas op dat je vanavond niet met Howard flirt of met Surtees rondsjouwt.”


  „Die leuke Canadese jongen?” Zij vroeg het tartend. „Waarom niet? Surtees mag ik eigenlijk ook wel. Bemoei jij je nou maar met die charmante Annabel! Al zijn we partners, daarom is het nog niet nodig om de hele avond bij elkaar te blijven.”


  Het antwoord werd haar bespaard om de eenvoudige reden dat ze, terwijl iedereen in hun richting keek, moeilijk kibbelend de eetzaal konden binnenkomen.


  Het werd werkelijk een geweldig feest met Shera als stralend middelpunt. Het succes was haar een beetje naar het hoofd gestegen en toen ze Roeland met Annabel zag praten, werd ze onredelijk kwaad. Roeland hoorde bij haar en niet bij Annabel, en waarom was het nodig dat die twee samen zo’n pret hadden? Annabel was een geraffineerd schepsel, met haar snoezige lachjes en haar schijnbaar onschuldig wimpergeknipper. Het mocht wat, lange wimpers! Ze zou wel eens aan die wimpers willen rukken, maar jammer genoeg kon je zo iets niet doen! Shera keek nadenkend in de spiegel. Haar mooie donkere oogentourage, die contrasteerde met haar blonde haren, was in ieder geval echt.


  „Hallo, Shera!” Ze schrok van Surtees en lachte verlegen, omdat die haar betrapt had terwijl ze haar eigen gezicht stond te bestuderen.


  „Je bent mooi, Shera, en je zou het bijzonder goed doen als ster in een van onze ijsshows.” Het klonk zakelijk en onpersoonlijk vriendelijk. „Je zou in korte tijd veel geld kunnen verdienen, méér dan je ooit met wat voor werk ook bijeen zou kunnen krijgen. Dat moet toch wel erg aantrekkelijk zijn voor een meisje dat graag vooruit wil. Je moet toch aan je toekomst denken en je kunt er beter uitscheiden als je aan de top staat en op dat gouden ogenblik overschakelen naar de revue. Dan kan je eisen stellen. Je bent er geschikt voor, Shera. Je zou een stralende, beeldschone ijsster worden. De ster van de show. Zou je dat willen?”


  „Ik heb u al zo vaak gezegd dat ik het nu nog niet wil.” Ze schudde lachend haar hoofd. „U denkt volgens het oude recept: de aanhouder wint. Natuurlijk wil ik ook weleens geld gaan verdienen, en liefst zoveel dat ik mijn ouders ook eens iets terug kan geven, al vragen ze daar niet om. Ze hebben het heel goed, maar het is een erezaak voor me. Er zijn natuurlijk toch dingen die ze zich hebben ontzegd voor mij, jarenlang! Dat contract moet maar wachten tot ik wereldkampioene ben. Dan ben ik nog meer waard.”


  „Het is dus geen hopeloze zaak!” zei Surtees. „Weet je, Shera, eigenlijk zou het de vervulling van een grote wens zijn als ik jou èn Roeland kon krijgen.”


  „Roeland?” Shera glimlachte medelijdend. „U kunt nog beter proberen de Eiffeltoren te huren. Hij heeft wel eerzucht om te winnen, natuurlijk! Jammer voor u en voor mij is het, dat hij zich gebonden voelt aan het familiebedrijf en dat hij dat als een plicht ziet. Dat heb je met een familiebedrijf. Het is altijd erg afhankelijk van ’de opvolging’ en Roeland heeft geen broers. U ziet het: hopeloos. Bespaart u zichzelf en hem de moeite en ergernis maar.”


  Ze knikte vriendelijk en danste met Howard weg, die ongeduldig had gewacht op het eind van het gesprek.


  „Heeft Surtees met een van zijn vette contracten gezwaaid voor jou en Roeland?” vroeg hij ongedwongen nieuwsgierig. „Ik heb gehoord dat Roeland er binnenkort mee stopt. Als je een nieuwe partner zoekt houd ik me aanbevolen.”


  „Dat is het overwegen waard!” Ze lachte in het voorbijdansen tegen Roeland die Annabel kwijt was en danste met Lee. Roeland lachte niet terug. Het duurde minstens een halfuur voor ze elkaar in de drukte weer tegenkwamen.


  „Kun je even meekomen voor een paar foto’s?” informeerde Roeland.


  „Moet het?” stribbelde Shera tegen, deels om dwars te zijn en deels omdat ze er na honderdtallen foto’s weinig behoefte aan had om weer te poseren met haar liefste lach in top terwijl ze zich helemaal niet zo stralend voelde.


  „Je weet heel goed dat het moet. Wat mankeert je toch?” Het klonk vlijmscherp, ze kende deze toon van Roeland niet. „Ben je nou al over het paard getild? Stel je niet zo vervelend aan en doe een beetje normaal.”


  Omdat het niet mogelijk was als kampioenspaar en middelpunt van de feestvreugde ruzie te maken, koos ze de wijste partij en ging mee, bevend van woede. Hoe ze er in slaagde om lief tegen Roeland te lachen en een vriendelijk praatje te houden met een journalist, was haar geheim.


  Ook terwille van de publieke mening dansten ze samen en Shera zei met haar liefste lachje: „Surtees heeft me een prachtig aanbod gedaan en Howard voelt er voor mijn nieuwe partner te worden.”


  „Je doet maar wat je meent te moeten doen!” Het klonk ongelooflijk kil en onverschillig.


  „O, bedankt! Je bent wel vriendelijk! Dat is het juist: het kan jou niets schelen wat er met mij gebeurt.” Ze stonden bij de deur naar de hal en ze liet hem onverwachts in de steek door vlug te verdwijnen, rakelings langs een ober met een blad vol glazen.


  „Shera!” Roelands stem klonk gebiedend, en voor ze bij de trap was, had hij haar ingehaald. „Doe toch niet zo dom! Kom mee terug. Je weet heel goed dat het me wel degelijk kan schelen wat er met jou gebeurt.”


  „Ik was jaloers op Annabel!” bekende ze kleintjes, en een ogenblik voelde ze hoe hij zijn hand om haar pols klemde.


  „Jij lieve, domme…” Hij lachte vrolijk. „Ik kan Howard niet luchten of zien en… méénde je, dat je over dat contract van Surtees denkt?”


  „Denken wel, ja. Dat kan niet anders. Het is een aantrekkelijk aanbod. Ik wil het geld, niet het avontuur. Die revue kan ik best missen, maar ik kan nergens in korte tijd zoveel geld verdienen. Een paar jaar, daarna ben ik immers vrij om te doen wat ik wil.” Ze keek naar hem op met een hunkerende blik in haar ogen, alsof ze om begrip vroeg.


  „Een paar jaar, ja, dat heb ik meer gehoord.” Roelands stem klonk cynisch. „En dan nog een jaar en weer een nieuw contract. Ze scheiden er ieder jaar mee uit, maar blijven tien jaar hangen. Want de manier van leven is toch zo, dat je eraan went, het knusse huishouden lokt niet meer zo en dan, het vele geld, ieder jaar opnieuw. Dat lokt in ieder geval wel! Zo zal het jou ook gaan.”


  Het was een deprimerend toekomstbeeld en Shera huiverde. Ze voelde zich nu al vaak eenzaam. Hoe zou het worden als je rusteloos door de wereld trok? Konden kameraadschap en teamgeest je al het andere vergoeden? Natuurlijk niet!


  „Kom, Shera!” Roeland sloeg gewoontegetrouw zijn arm om haar schouders. „Nu gaan wij samen dansen en jij piekert niet. We laten alle Surtees, Annabelletjes en Howards uit onze gedachten verdwijnen. Tenslotte is het feest en we hebben de hele avond nog niets anders gedaan dan toneelspelen voor de pers en tegen elkaar. Laten we een beetje blij zijn en ons van niemand iets aantrekken.”


  Ze dansten de rest van de avond alleen met elkaar en hadden voor niemand anders ogen. Niemand begreep er iets van. De waarheid over die twee viel niet te achterhalen. Als men dacht dat ze verliefd op elkaar waren, keken ze elkaar buiten de ijsbaan niet aan. Nu was iedereen in de zaal ervan overtuigd geraakt dat er toch geen sprake kon zijn van een romance, want ze hadden elkaar in geen uren aangekeken. Het was ook geen geheim geweest dat Roeland zijn partner voor de foto’s onder protest had meegebracht… en nu dansten ze samen! Annabel keek spijtig naar Roeland, die niemand anders zag dan het meisje in zijn armen. Shera zag er stralend gelukkig en zielstevreden uit. Het gerucht van een geheime verloving bloeide snel weer op.


  Twee dagen na het feest werd er een grote show gegeven door de deelnemers aan de wedstrijd. Het stadion was weer propvol en het rijden was prettig en attractief, omdat de spanning ontbrak. Het hinderde nu niet zo als iemand een foutje maakte of onderuit ging. Er zat nu immers geen allesziende jury op het ijs en de gevreesde bordjes leidden een tijdelijk vergeten bestaan. Shera en Roeland kwamen op in Hongaars kostuum en reden op de muziek van de Hongaarse Rapsodie. Het gejuich en het applaus duurden extra lang voor het paar.


  „Wat een enorme vaart, hè?” zei Roelands vader verwonderd tegen Shera’s moeder. „Enorm! Wat vliegt dat stel over het ijs! Als die uit de bocht gaan, blijft er geen spatje heel!”


  Shera’s moeder schoot in de lach om deze wel zeer realistische opmerking.


  De twee op het ijs waren zo volmaakt op elkaar ingesteld en reden zo perfect dat het de moeder van de jeugdige ijsster geen angst inboezemde, al moest ze toegeven dat het rijden van de twee, hoe elegant ook, erg onstuimig was. Het had niets weg van de tedere elegance van de grote Beloushova-Protopopoff combinatie in hun gouden dagen. Als Hongaars paar waren Shera en Roeland zo sprankelend als Tokayer en zo wild als jonge paarden die over de wijde poesta draafden. Het gejuich na afloop van hun show ging over in voetengeroffel en ’bis-bis’ geschreeuw.


  „Niet nog eens!” prevelde Shera’s vader en hij grinnikte een beetje verlegen tegen zijn vrouw. „Ze zijn zowaar nog héél, de woestelingen!”


  „Jij ook al?” vroeg zijn vrouw spottend. „Bis, bis… daar gaat je lieveling weer!”


  „Dat was vuurwerk!” mompelde Roelands moeder, en ze klapte tamelijk wezenloos mee. Ze staarde met grote ogen naar het in rood, zwart en goud gestoken paar, dat hand in hand, stralend lachend en doodmoe de piste verliet.


  Herr Baumann keek met achterdochtige ogen naar de alomtegenwoordige Surtees, die van louter enthousiasme nog stond te klappen toen het tenslotte stil werd.


  „Man, ga toch zitten en speel niet voor echo!” beet Herr Baumann hem toe.


  „Sorry. Die twee kunnen pas rijden!” Surtees zag eruit alsof hij juist een wonder had aanschouwd. „Wat een paar! Enorm! Dat is nog wat anders dan de kür! Wat zou ik geven om die twee te krijgen!”


  Herr Baumann prevelde een woord tussen zijn tanden. Het was niet de bedoeling dat Surtees het hoorde, want het was vleiend noch beschaafd. Gelukkig voor Surtees verstond hij alleen maar schoolboekjes-Duits.


  Hoofdstuk 9


  


  


  DE GROTE TELEURSTELLING


  


  Na de opwindende weken begon het gewone leven weer en de training voor de wereldkampioenschappen in Garmisch. De diverse ouders waren weer naar huis, wat Shera moeilijker was gevallen dan Roeland, maar ze paste zich toch zonder moeilijkheden weer aan bij het gezin Dumoulin.


  Het trainen, hoe zwaar ook, betekende voor Shera het werk waar ze aan gewoon was en bovendien vond ze het geen straf om met Roeland samen te zijn. Roeland en Herr Baumann rekenden erop dat ze het wereldkampioenschap zouden winnen, maar Shera was er opeens niet zo zeker van. Ze durfde niet over haar twijfel en angst te praten, want Herr Baumann was zeldzaam moeilijk. Hij behoorde toch al niet tot de gemakkelijksten, maar de laatste twee weken vóór de wereldkampioenschappen was hij volkomen ongenietbaar, zodat het zelfs de uiterst gedisciplineerde Roeland weleens te veel werd.


  „Verroest vent, doe het dan zelf!” viel hij opeens uit, wit van woede.


  Shera’s mond zakte open, toen gierde ze het uit. Ze verloor haar evenwicht en zo nijdig was Roeland toch niet, of hij stak vliegensvlug een arm uit om Shera tegen te houden.


  „Was heiszt… veeggoest fint?” donderde Herr Baumann razend.


  „Ooo!” snikte Shera met haar gezicht tegen Roelands arm. „Ik kan niet naar ’m kijken!”


  „Ja, nou durf je niet, hè?” daverde hun dierbare trainer door.


  „Ik zei dat u verroesten kon en het zelf moest doen!” vertaalde Roeland, die zijn kalmte terug had gevonden. „Het klinkt niet vriendelijk, maar het is uw eigen schuld. De zweep ontbreekt alleen nog maar.”


  „Luister eens!” Herr Baumann schaatste naar hen toe en prikte met zijn dikke vinger in Roelands witte trui, hij moest dwaas naar hem opkijken. „Ben ik een goede trainer, ja?”


  „Prima!” gaf Roeland gul toe. „Ik kan veel van u verdragen, Herr Baumann, dat weet u wel. U was daarstraks heel onredelijk tegen Shera, en u weigert te zien dat ze doodmoe is. Het is ver over tijd en dat kan mij niet schelen, maar voor Shera is het voor vandaag mooi geweest.”


  „Nou ja, vooruit! Jullie kunt gaan!” Hij haalde zijn schouders op en voegde er stralend aan toe: „Veeggoest fint!”


  Shera en Roeland begonnen onbedaarlijk te lachen wat er niet beter op werd toen Herr Baumann in het ijs bleef haken en met zijn zitvlak in het midden van een kunstig gedraaide dubbele acht terechtkwam.


  „Hij is zo dik dat hij er niets van voelt,” zei Shera hardvochtig en ze hielp rood van het ingehouden lachen samen met Roeland de dikke trainer weer op de schaats.


  Het was een vrolijk einde van een ongewoon vermoeiende dag. In de volgende weken kreeg Shera last van haar zenuwen. Zoals gewoonlijk als ze iets bijzonders in het vooruitzicht had, was ze doodsbang om ziek te worden, en deze keer was het niet eens zo’n ongegronde angst, want er liepen nogal wat mensen hoestend en niezend rond en er waren veel griepgevallen. Shera slikte vitaminetabletten bij de vleet, alsof daar alle hulp van moest komen en ze hield vol dat ze prima in orde was. Al haar zorgen konden niet voorkomen dat ze op de dag van de wereldkampioenschappen opstond met een hoofd zo zwaar als lood en pijn in haar spieren. Dat vond ze nog niet het ergste, maar de onwillige beenspier speelde op. Ze wreef er krachtig over en keek in de spiegel naar haar bleke, angstige gezicht.


  Waarom moet dit nou? dacht ze wanhopig, en ze schrok van haar weinig florissante uiterlijk. Als ik zo verschijn, ziet iedereen dat ik me beroerd voel. Luister eens naar jezelf, juffrouw Vernon! Je kimt ziek worden, maar dan toch ná dat je gereden hebt, en hopelijk win je. Je móét winnen, hoor je!


  Ze kon in geen geval met zo’n bleek gezicht verschijnen, besloot ze. Tegen haar gewoonte maakte ze zich zorgvuldig op met een warmgetinte vloeibare crème, die haar gezichtje een matbruine tint gaf. Haar lippen maakte ze tamelijk fel roze. Het stond haar heel goed maar Roeland vond het niet mooi. Misschien waren het ook bij hem zenuwen, want hij gedroeg zich voor het eerst niet tactvol en nog minder beleefd tegen Shera.


  „Wat heb jij voor rommel op je gezicht gesmeerd?” informeerde hij nijdig. „Je kunt dat bruine spul er met lepels afscheppen!”


  „Dat is jouw zaak toch niet?” beet ze terug.


  „Nou, toevallig is het ook mijn zaak. Die rommel geeft vegen op mijn kostuum als je te dicht bij me komt. Was het nodig om je zo toe te takelen?”


  „Ja, toevallig wel!” Haar ogen schoten vonken. „Gedraag je niet zo onmogelijk! Ik schuif het maar op een kleine zenuwcrisis van jou, hoewel ik dacht dat jij daar geen last van had. Ik heb dat wèl, en daarom zag ik er vanmorgen zo stralend uit als een verlepte narcis. Vandaar mijn make-up. Ik ben nog gek ook dat ik je uitleg geef.”


  Roeland legde niet zoals gewoonlijk, of hij gelijk had of niet, de kibbelpartij bij. Ze stonden niet zo ver voor als met de Europese kampioenschappen, want Shera had met de verplichte figuren een stevige misser geplaatst, tot twee keer toe. Ze moesten wel een feilloze kür rijden als ze hun eerste plaats wilden behouden en wereldkampioen worden.


  Shera ging mokkend alleen zitten, diep gedoken in haar bontjasje. Ze had het koud en ze beefde zo vreemd. Waarom deed Roeland zo onaardig en waarom bemoeide hij zich niet met haar? Ze had met genoegen een deuntje gehuild.


  Ze zag weinig van het rijden van andere paren en eigenlijk interesseerde het haar allemaal niet meer, zo ziek voelde ze zich.


  „Kom je, Shera?” Ze strekte automatisch haar hand naar Roeland uit en hij voelde hoe steenkoud die kleine hand was, maar hij schoof de kou en het beven op zenuwen. Ze reden naar het midden van de baan, maar in Shera’s ogen was het een eindeloze vlakte geworden en de muziek drong tot haar door alsof ze die hoorde door een dikke prop watten. De strenge discipline van vele jaren maakte dat ze zonder haperen startte, maar daarna begon de ellende. Ze verknoeide om te beginnen een van haar mooiste sprongen, een dubbele Rietberger, door op twee schaatsen neer te komen en als Roeland het niet handig gecorrigeerd had, was ze hem voorbijgegleden. De jury had het natuurlijk toch gezien, daar viel niet aan te twijfelen. Er ging een vaag stemmengefluister door de rijen toeschouwers.


  „Shera, wat mankeert je, let op!” Roeland beet het haar toe, maar haar bewegingen bleven onzeker en hadden niet de souplesse waarmee ze het publiek anders in verrukking bracht. Roeland werkte voor twéé, maar voor de ogen van jury, trainer en publiek, dat er opeens stil van was geworden, speelde zich het drama af van een verloren illusie. Opnieuw ging er een schok van schrik door de mensen, nagenoeg als één beweging, toen Shera zonder aanwijsbare oorzaak viel en een eind over het ijs doorschoof. Roeland trok haar overeind. Het interesseerde haar niet of hij boos was en ze keek niet eens naar de jurycijfers. Ze liep huilend langs Herr Baumann en vloog naar de kleedkamer. Het wereldkampioenschap was verkeken, maar ze was te ziek om zich daar druk over te maken.


  „Shera!” Roeland duwde de razende Baumann opzij. „Kalm nou, man. Schelden helpt niets. Shera, wat mankeert je toch!”


  „Ga weg jullie! Ga weg, allebei!” Ze stond op en draaide zich met een furieus gebaar naar de mannen toe, haar ogen waren groot en hol en de make-up was gevlekt door tranen. „Maak dat je weg komt! Ik weet dat ik alles verspeeld heb en dat is voor jullie het voornaamste. Egoïsten! Ja, dat zijn jullie! Ik ben doodziek, maar ik heb toch willen rijden. O, natuurlijk omdat ik het zelf graag wilde, maar ook om jullie, en wat krijg ik? Snauwen van meneer mijn partner, scheldwoorden van mijn trainer. Ik bèn ziek en ik wil op m’n gemak ziek zijn en het wereldkampioenschap kan me gestolen worden … daar dan!”


  Ze rolde snikkend op een stoel neer, haar hoofd in haar armen verborgen.


  „Shera, liefje!” Roeland wilde haar zachtjes overeind trekken, maar ze sloeg naar hem. „Shera, je weet toch wel hoeveel ik van je houd. Waarom doe je zo!”


  „Hou jij van me?” Ze lachte honend. „Blij dat te horen, maar het is wel te laat! Volgend jaar zal ik winnen, maar dan niet met jou! Je mag gerust weten dat ik zielsveel van je hield, maar jij zei niets. Niets. Je hield me mooi aan de lijn, hè? Terwille van de roddel, terwille van de kampioenschappen, terwille van jouw en mijn carrière. Nou, gá dan naar je dure carrière! Ik ga naar de mijne! Toen ik je het hardst nodig had, liet je me in de steek en nou hoef ik je niet meer.”


  „Daar heeft er een een zenuwtoeval gekregen!” fluisterde Lee Bingham, lijkbleek van schrik. „Alsjeblieft, Frankie, houd dat stel daarginds even tegen tot ze uitgeraasd is. Dadelijk komt Annabel van het ijs en dan …”


  Ze luisterde, maar het was opeens stil geworden. De deur ging open en Roeland kwam voorbij zonder iemand te zien. Zijn gezicht had geen spoortje kleur meer.


  Mevrouw Dumoulin had haar armen om de snikkende Shera geslagen.


  „Smeer ’m!” zei ze woedend tegen Herr Baumann. „Winnen, winnen, altijd maar winnen! Je hebt dat kind bijna kapotgemaakt. Ze is ziek en over haar zenuwen heen. Ik zou maar als de wind een dokter halen.”


  Dat was al niet meer nodig want Roeland was tegen de dokter opgebotst.


  „Hé, wat heb jij? Je ziet er uit als een geest!” zei dokter Sherling.


  „Shera is ziek. Gaat u maar naar háár toe!” Hij trok zijn arm met een ruk los. „Ze heeft u hard nodig.”


  Roeland had gezien hoe ziek Shera was en hij maakte zich verwijten omdat hij het te laat had ontdekt. Het deed pijn om te weten dat ze met haar ellende alleen rondgelopen had, wanhopig proberend om het toch nog goed te doen. Het enige wat hij had gedaan, was haar afsnauwen in plaats van helpen tot Shera, toen alles verloren was, instortte en in haar eenzaamheid en verdriet ongeremd de waarheid voor zijn voeten gooide. De waarheid die ze altijd verborgen had gehouden.


  Shera werd flink ziek, de griepaanval was niet zo onschuldig en het duurde drie weken voor ze weer overeind zat in haar bed, zwak en broodmager. Liesl had alle kranten voor haar bewaard, en het was een troost om te lezen dat iedereen nu wist dat ze verloren had omdat ze doodziek op het ijs had gestaan. Shera’s ouders waren overgekomen en een heel bedeesde Herr Baumann kwam zijn opwachting maken. Ze werd danig verwend en Liesl plaagde haar: „Je bent net een primadonna of een prinses, zo overladen met bloemen is je kamer. Ik heb ’s avonds maar werk om al die dingen uit je appartementen te sjouwen.”


  Shera vroeg niet naar Roeland. Ze had naar zijn bloemen gekeken en zijn brief gelezen. Het was geen lange brief en de inhoud zei haar niet veel.


  ’Lieve Shera’, schreef hij. ’Het spijt me heel erg dat ik zoveel fouten heb gemaakt. Ik heb getracht het beste voor jou te doen, dat moet je geloven. Ik ben geen grote briefschrijver en alles wat ik je te zeggen heb, wil ik je liever persoonlijk vertellen. Geloof me, ik heb je heel veel te vertellen. Mag ik komen zodra je je weer wat beter voelt? Word gauw beter, Shera. Veel liefs. Roeland’. Ik heb hem ook wel ongenadig de waarheid gezegd, mijmerde ze. Ik heb afschuwelijke dingen gezegd. De waarheid, ja dat wel, maar als ik niet zo ziek en ellendig was geweest, zou ik het nooit zo hebben uitgeschreeuwd. Misschien is het beter zoals het nu is.


  Ze kon er niet aan ontkomen hem te ontvangen, en al had ze uren gedacht aan alles wat ze moest zeggen, toen Roeland binnenkwam, was ze alles vergeten.


  „Shera!” Hij nam haar onstuimig in zijn armen en kuste haar. „Ik ben zo blij dat je weer beter bent. Het spijt me verschrikkelijk en je weet dat ik het meen. Hoeveel fouten we ook gemaakt hebben, we houden van elkaar, vanaf het begin. Het was zo’n hopeloze toestand en dat is het eigenlijk nog, weet je dat wel? Nee, dat meen ik niet. Nu niet meer! Ik ga naar huis en jij gaat mee. We hangen onze schaatsen aan de wilgen, m’n liefste. Wat kan ons die laatste mislukking schelen? Voor mij tel jij alleen maar, al heb jij het heel lang anders gedacht in dat malle hoofdje van je.”


  Shera sloot haar ogen en leunde dicht tegen hem aan met wanhoop in haar hart.


  „Zo eenvoudig is het niet, Roeland,” zei ze heel zacht. „Ik ben eerzuchtig en ik ga door tot ik bereikt heb wat ik vurig wens te bereiken. Nog een jaar, Roeland. Nog één jaar. Je blijft toch bij mij? We moeten het samen nog eens proberen en dan komen we er. Ik weet het zeker!”


  „Shera!” Hij duwde haar van zich af om haar te kunnen aankijken, zijn handen klemden om haar armen. „Dat meen je toch niet? Je weet dat ik ermee uit zou scheiden of we nu wonnen of niet. Door een ongelukkig toeval is het mislukt, maar mijn tijd is om. Ik kan geen grapje van mijn toekomstplannen maken.”


  „Maar ik zal blijven, dat staat vast.” Haar ogen weken niet voor de zijne. „Ik kan niet op deze manier uitscheiden, het zou me altijd blijven hinderen. Kan je dat niet begrijpen? Jij wilt van je toekomst geen grapje maken, maar ik evenmin. Ik hou van je en je weet niet hoeveel.”


  „In ieder geval niet genoeg om mij te kiezen boven je schaatsen.” Roeland liet haar langzaam los. „Dat valt me verschrikkelijk van je tegen. Zie je, dat is nu het conflict waar ik bang voor was.”


  „Doe niet zo onredelijk, Roeland, wat is nu een jaar?” Ze nam zijn gezicht tussen haar handen en haar stem klonk warm. „Als je werkelijk niet anders kunt, dan eis ik ook niet van je dat je bij mij blijft. Eis jij dan ook niet van mij dat ik half werk lever, want zo zie ik het. Ik kan een andere partner krijgen, al doe ik dat niet graag. Howard wil wel en Baumann voelt er ook wel voor.”


  „O ja? Nou, dat hebben jullie dan al mooi klaargemaakt!” Hij trok haar handen weg en zijn gezicht werd hard en hoogmoedig.* *„Wat denk je van me? Goed, ik geef toe dat ik jaloers ben. Je kunt kiezen. Neem wat het zwaarste weegt.”


  „Zo draaien we in een king rond, Roeland. Je wilt me niet begrijpen.” Ze voelde aan haar hoofd en een ogenblik draaide de kamer om haar heen. „Heus, ik ben nog niet sterk genoeg voor zulke emoties. Ik was zo blij dat je kwam en ik hou van je… zielsveel. Ik ben alleen maar gelukkig omdat jij ook van mij houdt. Waarom wil je het nou toch weer kapotmaken? Ik probeer eerlijk jouw ’nee’ te begrijpen, waarom doe jij dan niet je best het mijne te aanvaarden? Als je dat niet kunt, weet ik het ook niet meer! We kunnen elkaar nu wel verwijten dat we niet alles voor elkaar overhebben, maar dat is onzin. Het is mijn goed recht om te bereiken wat ik me tot doel heb gesteld. Ik heb toch niet voor niets jaren opgeofferd! Het is heel gek als je veel van elkaar houdt en het toch niet eens kunt worden. Jij hebt ook zo’n verdraaid harde, trotse kop, Roeland.”


  „Ik wil niet dat jij een jaar met Howard optrekt,” zei Roeland opgewonden.


  „Nee, jij wilt over de hele linie jouw zin doordrijven.” Shera leunde tegen de kussens van de bank, ze voelde zich doodmoe. „Nu moet je eens goed luisteren. Ik wil er niet te veel woorden meer aan verspillen, maar het is mijn vaste voornemen om mijn ouders te bewijzen dat ze zich niet voor niets alle mogelijke offers getroost hebben, en ik wil mezelf bewijzen dat ik er niet zo eentje ben die niet afmaakt wat ze begonnen is. Dat is een redelijke eis. Als jij niet bij me kunt blijven, en ik neem aan dat jij dit evenmin kunt als ik nu opeens kan stoppen, dan is er maar één oplossing: een nieuwe partner voor mij. Als je het daar niet mee eens bent…”


  „Dan heb je gekozen,” vulde Roeland grimmig aan.


  „Nee, dan heb jij gekozen,” verbeterde ze zacht maar beslist. „Toe, Roeland, denk er nog eens over na en ik hoop dat je me dan kunt begrijpen.”


  Roeland keek naar het tengere meisje, dat meer dan anderhalf jaar zijn partner en kameraad was geweest.


  „Het is niet alleen omdat ik jaloers ben. Ik denk ook aan jou!” Hij raakte met een luchtig, liefkozend gebaar haar wang aan. „Je bent niet ijzersterk, Shera. Soms was ik bang dat er te veel van je gevergd werd.”


  „Ik moet mezelf bewijzen dat ik wèl sterk ben.” Ze draaide haar gezicht om en drukte vlug een zachte kus op zijn hand. „Je bent al die tijd een schat van een partner voor me geweest en je hebt veel moeilijkheden voor me opgevangen. Toe, laat me toch dat ene jaar! Als je dat niet doet…”


  Ze aarzelde even en toen maakte ze, in haar vurige verlangen om Roeland te houden, een fatale fout.


  „Als je dat niet doet, dan blijf ik weg. Zodra ik wereldkampioene ben, al moet ik er nog twéé jaar over doen, dan sluit ik een schitterend contract met de ijsrevue af. Surtees wil me nog steeds dolgraag als ster hebben!”


  Ze wist hoe verkeerd het was toen ze Roelands gezicht zag veranderen. Nog nooit had ze hem zo intens teleurgesteld gezien.


  „Dan wens ik je véél succes met je carrière, en dat je maar een grote ster in de revue mag worden!” Zijn stem sneed. „Nu weet ik tenminste wat al je vorige woorden en je gevlei waard zijn geweest.”


  Liesl, die met het theeblad in haar handen naar binnen wilde komen, werd bijna omver gelopen. Roeland stoof langs haar heen, wit van woede.


  „Nee maar!” Liesl zette haar blad neer en keek verschrikt naar Shera, die als een ziek vogeltje in een hoekje van de bank gedoken zat. „Nee maar, wat krijgen we nou? Ik dacht dat je zo verlangend naar Roeland had uitgekeken? Het is wel een bewogen liefdesgeschiedenis, die van jullie! Wat gaat er nou gebeuren?”


  „Roeland gaat voorgoed naar huis en ik ga weer rijden, waarschijnlijk met Howard,” zei Shera met tranen in haar ogen.


  „O juist, dus je geeft toch niet om Roeland?” informeerde Liesl.


  „Ik ben dol op hem!” snikte Shera. „Ik kan Roeland niet missen!”


  „O, ja, nou is het me duidelijk!” verzuchtte Liesl ironisch. „Dat is toch wel heerlijk. Zo hoop ik nou óók nog eens verliefd te worden, een en al rozengeur en maneschijn… vergeet het maar.”


  Mevrouw Dumoulin kwam binnen om Roeland te begroeten, maar dat was niet meer nodig, zoals ze verbaasd en verontwaardigd opmerkte.


  „Als Roeland en jij niets anders doen dan ruzie maken, dan kun je er beter meteen een eind aan maken,” zei ze kwaad. „Zo eenvoudig zal het allemaal wel niet zijn, maar denk je dat ik het leuk vind, jou huilend en nerveus te zien terwijl je nauwelijks beter bent? Voorlopig krijg jij geen bezoek meer, van niemand.”


  Ze was zo kwaad dat ze het theeblad weer opnam en er mee de deur uit wandelde. Het werkte op Liesls lachspieren, maar omdat ze de situatie voor Shera zo ellendig vond, bedwong ze haar pret en zuchtte alleen maar diep. De thee met appeltaart liepen ze mis en Liesl had het juist wel een gezellige afleiding gevonden, want ze was niet zo sterk in het troosten van verdrietige mensen.* *Bovendien waren Shera en Roeland, waar ze heimelijk tegenop zag, te gecompliceerd voor de luchthart-treur-niet, die als Liesl Dumoulin door het leven huppelde.


  Hoofdstuk 10


  


  


  SHERA EN HOWARD


  


  Na de tragische mislukking van Shera’s poging wereldkampioene kunstrijden te worden, een mislukking waarvan Roeland mede de dupe was geworden, veranderde haar leven totaal. ’t Was een keerpunt geweest. Ze vergeleek ’t met terugglijden naar de grond als je bijna de top van de berg had bereikt na een moeizaam gevecht. Ze moest opnieuw gaan trainen, harder nog en met ijzeren regelmaat, onder de strenge leiding van Baumann. Ze zou het niet erg hebben gevonden als Roeland er nog maar was geweest, maar hij had er definitief een punt achter gezet en was naar huis gereisd, waar hij het bij zijn vader in de zaak wel even goed zou doen als op de ijsbaan. Shera hoorde niets meer van hem, maar ze miste hem met een nooit verdwijnend gevoel van heimwee. Aan hem denken deed zoveel pijn, dat ze iedere gedachte aan Roeland bewust op de achtergrond drong en alleen dan kon ze het uithouden. Herr Baumann had er geen moeite mee gehad Howard Gilroy als nieuwe partner voor Shera aan te trekken. Howard was een aardige, enthousiaste jongen, die goed reed en van plan was hard te werken, maar vanaf het begin haperde er iets aan de verstandhouding. Howard was zichzelf, en in die hoedanigheid had hij altijd succes bij de meisjes gehad, maar Shera had van alles op hem aan te merken en hij deed niets naar haar zin. De crisissituatie waarin ze na een paar weken geraakt waren, weet Baumann niet aan Howard maar aan Shera, en op een dag vertelde hij haar dat zonder omwegen, toen ze lusteloos in haar eentje rondjes draaide.


  „Waar is Howard?” vroeg Herr Baumann, hoewel hij dat heel goed wist, want hij had hem gezegd dat hij een halfuur later moest komen dan gewoonlijk.


  „Ik weet het niet,” zei Shera onverschillig.


  „Shera, ik wilde dat je wat meer enthousiasme kon opbrengen.” Het klonk ongewoon geduldig en overredend. „Zo komen we er niet, hoor. Natuurlijk is het een grote overgang voor je. Roeland en jij waren helemaal op elkaar ingespeeld en jullie vormden een fantastisch team, maar als je daarnaar blijft haken, dan zou ik zeggen: stop ermee. Je accepteert Howard gewoonweg niet, je ziet alleen maar fouten, en dat heeft zijn terugslag op Howard, die doodnerveus van jou wordt.”


  „Dat kan wel waar zijn, maar hij rijdt niet zo goed als Roeland!” zei Shera wanhopig. „Ik probeer het eerlijk, dat kunt u geloven. Het is ook mijn belang.”


  „Het is niet alleen dat je je ergert aan het verschil in rijden.” Herr Baumann tikte Shera nadrukkelijk op haar schouder. „Jullie werkten vroeger minstens zo hard als nu, maar het deed je minder. Roeland heeft je verwend. Ja, zo is het, Shera. Howard is egoïstisch. Het kan hem niets schelen of jij moe bent. Zolang hij niet moe is, verwacht hij dat jij ook nog verder kunt. Hij regelt zich niet naar jouw ritme, dat deed Roeland wel. Je was nooit bang bij Roeland, al gooide hij je bij wijze van spreken de lucht in, maar bij Howard ben je wèl bang. Dat voelt hij en jullie maken fouten. Het was, eerlijk gezegd, niet in hoofdzaak zijn schuld dat jullie vorige week een geweldige smak maakten.”


  „Dat was het wel!” sprak Shera opstandig tegen en ze wreef tersluiks over haar pijnlijke elleboog. „De lift mislukte, hij tilde verkeerd en dat voel je onmiddellijk. Natuurlijk werd ik toen bang en ik heb een ongeremde beweging met m’n arm gemaakt, waardoor we ons evenwicht helemaal verloren, dat geef ik toe, maar de hoofdzaak is de miserabele manier waarop hij me omhoog sjort, alsof ik een zak aardappelen ben!”


  „Onzin, je moet niet bang zijn. Je bent dwars en overdreven!” Herr Baumann verloor het beetje geduld dat hij had gespaard. „Kijk vooruit en niet achterom.”


  „Dat doe ik!” zei Shera half huilend. „Maar ik heb geen zin om dood te vallen. Ik heb reden genoeg om bang te zijn voor vallen, en als u wilt dat ik doorga met Howard, leer hem dan eerst die afschuwelijke manier van liften af.”


  Howard was intussen binnengekomen en hij had het laatste deel van het gesprek gehoord, maar dat kon Shera niets schelen.


  „Het zit ’m niet in mijn manier van liften, maar in jouw angst!” betoogde hij. „Als jij gaat spartelen als een kreeft in een net, wat denk je dan dat er gebeurt? Ik weet heus wel dat Roeland het allemaal makkelijker deed, maar hij was topklasse en ik ben daar nog niet aan toe. Als ik iets niet goed doe, léér het me dan in plaats van te kijken alsof je me haat. Ik kan er niets aan doen dat ik Roeland niet ben en als je me niet als Howard accepteert, zeg het dan en ik ga weg. Je loopt nou al weken lang te mokken en ik doe in jouw ogen helemaal niets goed.”


  „Misschien heb je gelijk,” zei ze na een korte gespannen stilte.* *„Het spijt me, maar ik heb in korte tijd te veel moeten verwerken. Ik ben nog niet zover en ik doe toch m’n best. Zullen we het dan maar weer met elkaar proberen … béter proberen?”


  Ze stak hem de hand toe, die hij dankbaar greep. Sinds dat ogenblik ging het toch wel beter en Shera was minder geprikkeld. Howard reed goed, maar zij reed beter. Het was een kwestie van meer talent en hoe ze hem ook optrok naar haar eigen niveau, hij bleef een jongeman die alleen maar goed reed, maar niet briljant was. Shera voelde zich als een vogel met een gekwetste vleugel, die niet meer los kan komen van de grond, hoeveel moeite hij er ook voor doet. Buiten de ijsbaan mocht Howard zijn partner heel graag, hij zou zelfs wel verliefd op haar zijn geworden als ze hem de kans ervoor gegeven had, maar ze was en bleef op een afstand. Hand in hand rondrijden of met de armen om elkaars schouders zoals met Roeland, deed Shera nooit meer. Ze verdroeg het eenvoudigweg niet. De tedere, gestileerde standen op het ijs hadden bij alle elegantie iets kils en houterigs, eenvoudigweg omdat Shera geen actrice was. Ze kon zelfs geen schijn van belangstelling voor Howard opbrengen en ze beschouwde hem als een noodzakelijk onderdeel van haar werk. Baumann besefte eerst nu dat hij vroeger een heerlijk rustig leven had geleid, vergeleken bij deze slopende maanden, boordevol moeilijkheden en conflicten. Zowel Shera als Howard had verschillende keren op het punt gestaan weg te lopen. Later hadden ze beiden spijt en begon de marteling opnieuw. Ze hadden een averechtse uitwerking op elkaar en het voldane gevoel van in rust en harmonie samenwerken, dat Shera vroeger gekend had, kwam niet meer terug. Het werd het moeilijkste jaar in Shera’s leven. Ze was vroeger slank geweest, maar nu zag ze eruit als een schim. Iedere morgen ging ze met tegenzin weg en toen ze eenmaal had ingezien dat Howard er ook echt niets aan kon doen, maar alles gaf wat hij had, was ze ook niet meer zo ongeduldig en geprikkeld, eerder lijdzaam, maar dat beviel Baumann ook weer niet. Ook voor hem was alles moeilijker geworden, want iedere oefening kostte hem driemaal zoveel tijd als vroeger. Er hadden zich in de loop van dat jaar ook al heel wat vervelende valpartijen voorgedaan, die toch meestal goed afliepen.


  „Dat onnodige vallen van jou! Je moet je eens zien te beheersen,” zei Howard, die blij was dat dit een kant van de moeizame zaak was die niet voor zijn rekening kwam. „Je rijden mag dan prima zijn, maar je valt nog beter, en ik mag een boon zijn als ik weet waarom. Dat is zo iets geks bij jou. Bleef je haken?”


  „Nee,” zei Shera kortaf en ze wreef haar pols.


  Ze had er weinig commentaar op, want ze voelde zich doodmoe en ontmoedigd. Roeland had valpartijen meestal zien aankomen, Howard voelde dat niet, hij miste de souplesse en de intuïtie van Roeland, en de laatste tijd lag Shera om de haverklap languit op het ijs. Herr Baumann stuurde haar naar de dokter en de masseur, maar Shera bleef moe en uiterst nerveus. Zo kon het niet verder gaan en dat zagen ze eigenlijk allemaal wel in, maar wat moesten ze dan beginnen? Shera tobde er verschrikkelijk over. Ze kon het niet opgeven en het was een wanhopig gevecht tegen beter weten in. „Ik ga dit jaar weer de mist in!” vertrouwde ze Liesl in een sombere bui toe. „Zo iets voel je gewoonweg aankomen. Ik doe echt m’n uiterste best en Howard ook.”


  „Ja,” zei Liesl en ze schoot in de roos: „Maar jouw uiterste best ia meer dan zijn uiterste best kan opbrengen. Hij heeft het gewoonweg niet. Roeland en jij reden bijna volmaakt, maar moreel trok Roeland jou op, terwijl het nu omgekeerd is, met minder mogelijkheden. Howard rijdt niet in grote stijl en jij moet hèm helemaal optrekken. Ik weet niet of ik het goed zie, maar je maakt op mij een oververmoeide indruk. Zeg, weet Baumann dat je zenuwtabletten slikt? Het is een merk dat vrij te koop is, dus je hebt het niet op doktersadvies, vermoed ik.”


  „Je bent veel te slim!” Shera kreeg een kleur. „Het zijn hoogst onschuldige dingetjes, hoor, en ik neem ze af en toe eens.”


  „Dat lieg je.” Liesls stem klonk droog. „Je eet ze als bonbons. Mij maak je niets wijs. Als je denkt dat valeriaan de oplossing van je problemen betekent, ben je toch op een dwaalspoor.”


  Liesl had gelijk, maar goedbedoelde woorden konden ook niet helpen.


  Ook Shera’s ouders maakten zich ongerust, maar konden er evenmin iets aan veranderen. Ze waren pas terug van een kort bezoek aan hun dochter en ze waren van haar geschrokken. Door voorzichtig vragen, zowel bij Herr Baumann als bij de Dumoulins, waren ze veel te weten gekomen, Shera zelf zei weinig over haar moeilijkheden, maar ze vond het niet zo prettig dat haar ouders een keer mochten komen kijken bij het trainen.


  „Ziet u Roeland nog weleens?” Ze had het niet kunnen laten om het te vragen, maar haar moeder had haar moeten teleurstellen.


  Ze was nauwelijks terug in Holland en de stad ingegaan om boodschappen te doen, toen gebeurde wat Shera zo vurig gewenst had.


  „Mevrouw Vernon!” Ze keek verrast om.


  „Roeland! Dat is lang geleden. Hoe maak je het?” De gewone vragen over en weer van mensen die elkaar lang niet gezien hebben, maar met een element van spanning om de onuitgesproken gedachten, werden uitgewisseld.


  Roeland wilde blijkbaar graag praten en hij vroeg aan mevrouw Vernon of ze samen met hem een kopje koffie wilde gaan drinken. Shera’s moeder stemde zonder aarzeling toe.


  „Hoe is het met Shera?” vroeg hij gretig.


  „Interesseert je dat nog?” Ze kon het niet laten hem die steek toe te dienen, en het trof doel.


  „Of het me interesseert?” Hij lachte kort maar weinig vrolijk. „Er is geen dag voorbijgegaan zonder dat ik me afvroeg hoe ze het maakt. Denkt u maar niet dat ik niet besef dat ik fouten heb gemaakt. Ik weet dat heel goed, maar ik wil haar nu dat jaar in alle rust laten werken. Als het nu goed gaat en ik kom er weer tussen … nee, ik vind dat ik al genoeg brokken heb gemaakt.”


  „Maar het gaat niet goed.” De zacht uitgesproken woorden troffen hem als een zweepslag.


  „Wat bedoelt u?” Shera’s moeder zag hem verbleken. „Waarom gaat het niet goed? Och toe, wilt u me eerlijk vertellen wat er gebeurd is?”


  Shera’s moeder knikte. Rustig, zonder grote woorden, eerder zakelijk, vertelde ze hem het drama van acht maanden vechten tegen de omstandigheden. Ze schoof een foto over tafel.


  „Een nieuwe foto, gemaakt toen we daar waren,” zei ze.


  Roeland staarde naar het spits geworden gezichtje met de grote holle ogen.


  „Ze weet zelf ook wel dat het weer niets wordt,” zei mevrouw Vernon triest. „Ik heb die kür gezien, maar het was allemaal een beetje vlak. Nee, het zei me niet veel, hoewel ze er toch hard aan gewerkt hebben. Dat zei Baumann ook. Het zijn nu de aanpassingsmoeilijkheden niet meer. Nee, het is de hele rest die ik je heb verteld. Shera is eenzaam, en ik geloof niet dat ze het alleen aankan. De zorgen groeien haar boven het hoofd. Ik heb het niet van háár gehoord, hoor. Ze klaagt er niet over, maar ze mist jou, niet alleen je talent, niet alleen de manier waarop je haar leidde. Met Howard gaat het redelijk. Het is een vriendelijke jongen, maar er zijn te veel factoren die meespelen om hem nou niet bepaald voordelig uit te laten komen. Het is nou niet zó edel maar wel menselijk dat hij blij is als Shera eens echt te kort schiet, en dan raast hij tegen haar omdat ze valt zonder reden.”


  „Die reden heb ik ook nooit kunnen achterhalen.” Roeland streek met een nerveus gebaar door zijn dikke, donkere haardos. „Ik weet alleen dat het gebeurt als ze oververmoeid raakt.”


  Shera’s moeder aarzelde, heel kort, maar Roeland had het gemerkt.


  „Er is wel degelijk een reden, hè?” Hij boog zich over de smalle tafel heen. „Mevrouw Vernon, laten we in vredesnaam voor eens en voor altijd afrekenen met halve waarheden en misverstanden.”


  „Goed dan! Shera wilde het niet weten, en ze was doodsbang dat het haar carrière zou schaden, maar het is een simpel feit. Als kind is ze boven uit een boom geslagen en ze raapten haar voor dood op. Ze had ernstig beenletsel opgelopen en we dachten dat ze voor de rest van haar leven zou moeten liggen. Het heeft meer dan anderhalf jaar geduurd, maar ze kwam erbovenop.” Ze zweeg even, omdat hij er zo bleek en ontdaan uitzag. „Ze kreeg daarna balletlessen om haar spieren te trainen, maar dat beviel haar toch niet zo erg en ze was dol op schaatsen, waar ze buitengewoon veel aanleg voor bleek te hebben. Het enige wat ze van die ernstige blessure overhield, was de spier in haar been die het als ze oververmoeid raakt, weleens laat afweten. Het is niet zo’n ernstig defect, maar ze lijdt eronder en ze is doodsbenauwd dat de kranten erover zullen gaan schrijven. Zulke dingen zijn zo sensationeel en scheppen een verkeerde sfeer. De zuivere prestatie moet het ’m doen. Uit louter angst overdrijft ze wel een beetje, dat geef ik toe. Intussen is dat wèl de reden waarom ze op de dag van de grote mislukking aan de lopende band op het ijs lag. Ze had een zware griep en al haar spieren waren aangedaan, wat natuurlijk faliekant was voor de beenspieren.”


  „Ik wou dat ze het me maar verteld had!” Roeland herinnerde zich met een huivering die afschuwelijke dag en de verwijten die hij haar had gedaan toen ze zo slecht reed. Hij had onder de hele geschiedenis al genoeg geleden, maar het verhaal van Shera’s moeder verjoeg het laatste restje trots en koppigheid.


  „Trek het je maar niet te erg aan, Roeland,” poogde mevrouw Vernon te troosten.


  „Ik trek het me wèl aan en heel erg ook!” zei Roeland triest. „Het heeft geen zin om te gaan uitzoeken wie nou schuld gehad heeft of wat anders had gekund. Daar helpen we Shera niet mee en dat moet toch. De rest is niet zo belangrijk, tenminste niet op het ogenblik. De hoofdzaak is dat Shera dit jaar wint. Dat kan nog, en ik weet wat ik moet doen. Mevrouw Vernon, als u het niet erg vindt, dan zou ik graag zo gauw mogelijk naar huis gaan. Ik zal u natuurlijk eerst graag even thuisbrengen en als alles goed gaat, dan kom ik vanavond even bij u en uw man op bezoek.”


  Voor mevrouw Vernon het wist, zat ze in Roelands wagen en reed hij haar naar huis. Hij was zwijgzaam en ze vond het beter om niets te vragen.


  Roelands vader keek verbaasd op toen hij zijn zoon zag.


  „Ik dacht dat jij ineens door naar huis zou gaan? Het is bijna etenstijd. Kan ik met je meerijden?”


  „Ja natuurlijk, maar ik kom terug omdat ik iets met u te bespreken heb.” Hij haakte met zijn voet een stoel naar zich toe en viel erop neer. „Ik heb Shera’s moeder gesproken en het gaat bitter slecht met Shera.”


  Het volgend halfuur was hij aan het woord en zijn vader liet hem rustig praten.


  „Ik begrijp dat je het je aantrekt als je vroegere partner er zo beroerd aan toe is,” gaf hij als zijn mening te kennen. „Vooral omdat de ellende begonnen is met haar ziekte en jouw aftocht.”


  „Ja, en daar komt dan nog een belangrijk feit bij,” zei Roeland. „Ik weet niet of u erg verbaasd bent, maar ik houd zielsveel van die kleine eigenwijze duvel en ik ben niet van plan om nog méér stommiteiten uit te halen.”


  „Nou, nee, verbaasd ben ik niet, maar ik vroeg me wel af wat je dwars zat,” deelde Orth senior droog mee. „Zeg nou maar wat je bedoeling is, al snap ik dat al min of meer, en ik zou zeggen: ga, man, ga alsjeblieft! Ik ben pas vijfenvijftig jaar en nog wel in staat om het vier maanden zonder je te stellen. Ik heb het voordien ook gedaan. Je neemt me een hoop werk uit de handen, maar ik zal er echt niet onder bezwijken als ik jouw portie er voorlopig weer bij krijg, en tenslotte heb ik ook nog goed personeel, en … heb ik het geraden?”


  „En hoe! Met het eerste vliegtuig vertrekt ondergetekende naar Garmisch.” Roeland sloeg zijn vader enthousiast op diens schouder als bewijs van appreciatie.


  „Ja, het is goed!” zei zijn vader met een pijnlijke grimas. „Je had niet gedacht dat je ooit nog terug zou komen op het ijs, maar je vindt het diep in je hart fantastisch. Dat ijs schijnt jullie te trekken als een magneet. Het is maar een geluk dat je hier bent blijven trainen. Je kon nooit weten! Dat zie je nou maar! Geweldige sport… wou dat ik het zo kon!”


  Roeland zag zijn rolronde vader in gedachten elegant over de ijsvlakte dansen, en dat was de reden dat de goedige Orth senior nog een extra stevige, hartelijke klap op zijn schouder kreeg.


  Hoofdstuk 11


  


  


  WEER SAMEN MET ROELAND


  


  Günther, de zoon van Herr Baumann, kwam de zitkamer binnen waar zijn vader de krant zat te lezen op zijn speciale manier en tot stille wanhoop van mevrouw Baumann. Alle bladen lagen wijd uitgespreid her- en derwaarts op de vloer, en dat vond hij de gezelligste manier van lezen. De pagina die grondig uitgespeld was, fladderde onherroepelijk op de grond.


  „Er is iemand voor je, vader,” zei Günther.


  „Zo laat nog? Ik ben niet thuis!” bromde het hoofd van het gezin.


  „Ik zie het!” Roeland was hem gevolgd en Herr Baumann stond ongelooflijk vlug op en draafde met gestrekte armen op zijn vroegere leerling toe.


  „Nee maar, Roeland, hoe bestaat het!” Zijn bolle gezicht glansde van oprecht plezier. „Weet je wel dat er geen dag voorbijgaat zonder dat ik aan je denk? Was Roel er nog maar, denk ik dan, want zie je, het gaat hier niet zo best.”


  „Ik weet het en daarom ben ik hier. Denkt u dat het te regelen zal zijn?” vroeg Roel. „Shera weet niet dat ik hier ben. Het leek me beter om eerst met u en Howard te praten.”


  „Ik ben nog nooit zo blij geweest!” bekende Baumann. „Niet alleen voor mij, hoor. Ik zou zeggen: op de laatste plaats voor mezelf. Ik ben blij voor Shera en ook voor Howard.”


  Ze praatten urenlang, tot diep in de nacht. Mevrouw Baumann wilde niet dat Roeland nu nog naar zijn hotel ging en ging haastig de logeerkamer in orde maken.


  De volgende morgen kreeg Shera een telefoontje van haar trainer, dat ze pas om twee uur verwacht werd.


  „Ik heb een belangrijke bespreking,” deelde hij mee. „Ik heb naar de dansschool gebeld en je kunt omwisselen. Je hebt daar vanmorgen les in plaats van vanmiddag.”


  „Dat is goed,” antwoordde Shera gedwee. „Tot vanmiddag dan maar.”


  Terwijl Shera naar dansles was kwam Howard naar Baumanns huis. De uiteenzetting werd lang niet zo pijnlijk als Roeland had gevreesd. Howard toonde zich duidelijk opgelucht.


  „Ik ben gebleven omdat ik Shera niet in de steek kon laten,” bekende hij ronduit. „Als paar waren we de meest grandioze mislukking ter wereld. Dat ligt niet aan een van ons, maar aan het beroerde feit dat ik, hoe ellendig ik het vind om het te bekennen, geen partij voor haar ben. Ik schaats vrij goed, maar niet zoals jij, Roeland. Bovendien, waarom zouden we er doekjes om winden? Shera is een lief meisje, maar toen we pas samen reden was er geen land mee te bezeilen. Ze was totaal aan jou gewend, duldde geen ander naast zich. Ze leek meestal op een paard dat verschrikt gaat steigeren als je het onverwachts aanraakt, en ze ging bijna dood van angst als ik haar hoog optilde. Het resultaat was dat de boel dan de mist inging. Dat werd later wel beter en ze was bereid om me te helpen, maar het bleef een vermoeiende en teleurstellende samenwerking. Ondanks enorme inspanningen van Herr Baumann en van Shera en mij bleef het middelmatig. Ik had geen overwicht op haar en als ik dan ook maar iets vond wat zij niet goed deed, buitte ik dat uit. Dat was dan weer verdrietig voor Shera, en we werkten verschrikkelijk op elkaars zenuwen.”


  „Ja, de hele situatie is ons duidelijk,” zei Roeland ernstig. „Het werd allemaal dubbel moeilijk door de misverstanden tussen Shera en mij. Wij reden vanaf het begin samen alsof we nooit anders gedaan hadden, en bovendien hielden we van elkaar. Dat zijn de twee factoren die jij nooit kon overwinnen. En al rijd jij dan misschien iets minder dan Shera, ik zou m’n licht toch beslist niet onder de korenmaat zetten. De omstandigheden waren sterker dan jij en ik vind het ook voor jou ellendig dat je zo’n beroerde tijd achter de rug hebt.”


  „Ik ga met een blij en verlicht hart naar Amerika terug!” Howard grinnikte tevreden. „Nee, ik schei er niet uit. Trainen doe ik zeker wel, maar ik wil voortaan liever m’n eigen ritme bepalen. Toen ging het lang niet slecht, en ik geloof dat ik er niet gauw meer aan zal denken om met een partner te rijden. Leve Howards lieve vrijheid.”


  Shera lunchte intussen alleen en probeerde tegelijk een brief naar huis te schrijven.


  „Wil het niet lukken?” Ze keek verschrikt op en zuchtte demonstratief toen ze Surtees herkende.


  Telkens als hij in Garmisch neerstreek, ontmoette ze hem. Het was natuurlijk wel vleiend dat hij zoveel moeite deed om haar voor de toekomst onder contract te krijgen, maar ze wilde nooit op zijn voorstellen ingaan. Ze kende al zijn argumenten en hij kende de hare net zo goed.


  ’Ik weet wat ik kan krijgen, maar tot na de kampioenschappen blijf ik de oprechte amateur’, had ze half spottend, half ernstig afgewimpeld. ’Ik kan alleen maar last krijgen met halve toezeggingen’.


  Surtees waardeerde het in haar en hij mocht haar graag, maar wat hem betrof had ze wel wat minder vastberaden kunnen zijn. Zelfs een voorlopige toezegging kon hij niet loskrijgen.


  Met tegenzin borg Shera haar brief op en trok haar kopje naar zich toe.


  „Je bent er ook niet dikker op geworden sinds ik je het laatst gezien heb, en dat is een halfjaar geleden als ik me goed herinner,” merkte Surtees op. „Het is zeker wel hard werken zonder Roeland?”


  „Dat was het ook mèt Roeland,” antwoordde ze lusteloos. „Mr. Surtees, ik heb heel weinig tijd. Over een kwartier moet ik trainen, en u weet dat Baumann een man van de klok is. U hoeft me echt niet te vertellen dat het zo zonde is als je jaren en jaren hebt getraind alleen voor die paar minuten van triomf! Ik ken het verhaal al en ik denk er net zo over als u, maar beslissen doe ik pas nadat ik die triomf heb beleefd. Ik hoop tenminste dat het zover komt, maar het ziet er niet naar uit.”


  Ze wuifde naar hem en was verdwenen voor hij antwoord had kunnen geven. Shera haastte zich naar de training. Baumann was er al en knikte haar toe. Ze schoot langs hem heen om zich te gaan verkleden.


  „Is Howard er nog niet?” vroeg ze, nadat ze vijf minuten in haar eentje had gereden.


  Ze keerde zich om. Daar was Howard eindelijk! Nee, het was Howard niet, het was … het ijs maakte een vreemde, golvende beweging.


  „Roeland!” Ze vloog hem tegemoet, lachend en huilend tegelijk.


  Als hij haar niet had opgevangen, waren ze samen tegen de ijsvlakte gegaan, aangezien schaatsen alleen maar geschikt zijn om gecontroleerde bewegingen zonder valpartijen te verwerken.


  „Het kan niet waar zijn… maar het ís waar!” Ze sloeg onstuimig haar armen om zijn hals. IJs, schaatsen en trainer waren vergeten. Kussen en gekust worden, het staat in geen kür beschreven, dacht Herr Baumann opgewekt grijnzend. Het schijnt het beste geneesmiddel voor ons sterretje te zijn.


  „Howard komt niet terug. Je zult het voortaan weer met mij moeten doen!” Roeland kuste haar gezichtje en het zachte blonde haar. „Ik weet van je moeder waarom je voortdurend viel. Eigenlijk moest ik boos op je zijn omdat je me niet genoeg vertrouwd hebt, maar ik heb er m’n bekomst van gekregen boos op je te zijn of je, hoe dan ook tegen te werken. Ik heb te veel tijd gehad om na te denken en ik heb te lang en te intens naar onze mooie tijd samen en naar jou verlangd. Kind, wat ben ik zielsgelukkig dat ik weer hier ben, bij jou, samen op het ijs, fijn gecommandeerd worden door Herr Baumann. Weet je nog, schat… veeggoest fint? Je lachte toen zo heerlijk, ik hoop dat je het wéér gauw leert en dat het uit is met dat trieste snoetje.”


  „O, nou word ik weer een stralende blom!” Ze ging op de punten van haar schaatsen staan en trok Roelands gezicht tegen het hare. „Wat heeft die arme Howard met me rondgetobd en ik met hem! Hij was heus sportief, maar het is het gelukkigste ogenblik van m’n leven geweest, toen ik in plaats van Howard jou zag verschijnen. Het was een droom die uitkwam, iets dat waar was, maar het volgens mij niet kon zijn, iets dat ik alleen maar zag omdat ik er zo verschrikkelijk naar verlangde. Ik heb je zo gemist, ik kon niet meer verder!”


  Herr Baumann, die geen kans zag om de aandacht te trekken, besloot het nu maar eens met muziek te proberen en zowaar, het lukte. Ze reageerden erop als toneelspelers op hun wachtwoord. Lachend en hand in hand reden ze naar het midden van de piste. Toen reden ze samen, en hun genoegen was zo duidelijk en ze straalden zo van geluk, dat Herr Baumann er lijdzaam bij ging zitten en geen woord zei.


  Shera eindigde met een speelse pirouette, en toen kon hun trainer het niet langer uithouden.


  „Als je nou denkt dat het zo mooi was, vergis je je toch,” zei hij oprecht. „Ik heb jullie alleen maar even rond laten dartelen.”


  „O, maar we verwachtten niet anders!” Shera slingerde Roelands hand speels heen en weer. „Maar voor we hiermee verder gaan, Herr Baumann, wilde ik toch zo eigenwijs zijn om op te merken dat die oude kür van Roel en mij het niet is voor me en evenmin die van Howard en mij. Ik wil het zo graag helemaal nieuw, anders.”


  Baumann en Roeland keken haar vragend en geïnteresseerd aan, overtuigd dat ze, na het schuchtere begin, wel precies zou vertellen wat ze wenste.


  „Zoals Roeland en ik… hè, wat klinkt dat heerlijk!” Ze lachte even. „Nu dan, zoals Roeland en ik vroeger reden had het, geloof ik, wel iets van een vliegend circusnummer, heel sterk gereden, boordevol sprongen, en de mensen kwamen er bijna niet bij op adem. Nu zie ik het gewoonweg anders, ik zou het zo graag in een andere richting zoeken. Het mag voor mij boordevol moeilijke figuren, sprongen en wat dan ook zitten, maar ik zou de bewegingen vloeiender, eh, lieflijker willen, meer op ballet dan op circus afgestemd.”


  Herr Baumann mocht dan ongemakkelijk zijn tijdens het trainen, maar hij was te verstandig om niet onmiddellijk in te zien dat Shera gelijk had. Weer op komen draven met de oude kür, voorzien van de nodige varianten, was inderdaad niet de juiste weg. En tegen de kür waarop ze met Howard had geoefend, had ze een ingewortelde aversie gekweekt. Ze wilde met Roeland iets heel nieuws brengen, een sprookje dat nooit zou lukken met twee mensen die elkaar onverschillig lieten.


  De gelukkige dagen waren teruggekeerd. Shera veranderde binnen een week van een nerveus, mager en kleurloos meisje, in de stralende ijsprinses van vroeger. Het verhaal over Howards aftocht en Roelands komst vormde natuurlijk heerlijke stof voor veel uitgebreide artikelen en bladen, voor zover de Duitse bladen betrof overgoten met een forse scheut suiker, room en sensatie. Howard was de trieste figuur, die wenend aftrok met een gebroken hart. Het stond wel vast dat iedereen die iets met kunstrijden te maken had of er alleen maar van hield, met spanning uitzag naar het rijden van het herenigde paar. Baumann wilde niets zeggen over hun kür. Alleen liet hij los, dat het allemaal nieuw was en dat ze sterker reden dan ooit. Ze gingen helemaal in elkaar en in hun training op, en Roeland had zijn werk thuis nog niet gemist, wat hem vreemd voorkwam als hij zich daar een enkele keer in verdiepte, vreemd en een beetje beangstigend. Thuis, het kantoor, het bedrijf, het leek allemaal zo ver weg, zo onwerkelijk.


  „Dat is maar goed ook,” meende Shera, toen hij haar dat eens bekende. „Als je weer thuis bent, dan kun je het ijs en je schaatsen weer gemakkelijk op de achtergrond duwen. Je moet dat eigenlijk ook wel doen, want je kunt niet aan twee kanten opbranden. Dat doet een kaars ook niet, want dan zou het geen goede kaars zijn.”


  Liesl, die nu verloofd was met een aardige jonge leraar, was heel gelukkig, maar vroeg zich toch soms, met een licht gevoel van jaloezie af, wat er anders was aan Roeland en Shera.


  Nooit vervelend, nooit demonstratief, maar ergens toch… ja, sprankelend, interessant… ik wéét niet wat, dacht ze hulpeloos. Walter en ik zijn, eh, net limonade. Shera en Roeland champagne. Wat een stomme vergelijking!


  „Waarom lach je, schat?” vroeg haar verloofde.


  „Och, ik dacht aan limonade en champagne.” Ze hief met een plagend lachje haar glas limonade op. „Ik houd wel van limonade.”


  „Ik ook,” zei Walter blij. „Ik geef niets om champagne.”


  „Gelukkig!” Walter begreep niet waarom ze dat met zoveel nadruk zei. „Zeg, hoe vind jij Roeland en Shera?”


  „Waar slaat dat nou weer op?” informeerde Walter. „Ik begrijp je niet erg. Ik vind Shera en Roeland een bijzonder knap paar en erg aardig. Denk jij er anders over?”


  Het klonk zo oprecht en eenvoudig dat ze hem vertederd toeknikte.


  „Nee hoor,” zei ze warm. „Ik mag die twee dolgraag. Shera is net een zusje van me. We zijn samen opgegroeid, maar als je, zoals ik, nauwelijks op de been kunt blijven wanneer je schaatsen onder hebt, dan vind je jezelf weleens erg gewoon, vergeleken bij twee van die fonkelende ijssterren.”


  „Waarom? Gewoon is toch ook goed?” was Walters nuchter antwoord, en daar liet Liesl het toen maar bij.


  „Ja, dat is toch ook maar gelukkig!” bedacht ze wat laat, met een gevoel van intense opluchting. „Als ik eraan denk dat we wéér dat hele circus van zenuwen, opwinding en onrust moeten meemaken, dan lopen de rillingen over m’n rug.”


  „Is dat werkelijk zo erg?” informeerde Walter in alle onschuld, maar een paar weken later vroeg hij dat niet meer, want toen draaide het circus weer op volle toeren. Shera was nerveus, maar wel op een heel andere wijze dan vorig jaar. Toen was ze niet zeker geweest van Roeland, hoewel ze zijn steun toch zo gewaardeerd had. Nu wist ze dat ze helemaal samen opgingen voor het grote doel dat zij zo zielsgraag wilden bereiken, samen, omdat Roeland haar liefhad. Zowel Roelands ouders als de hare waren overgekomen. Shera’s vader en moeder logeerden bij. de Dumoulins, die van Roeland in het hotel waar ook het grootste deel van ’het circus’, zoals Liesl het bleef noemen, logeerde.


  De onvermijdelijke Surtees wenste Shera en Roeland hartelijk geluk met hun verloving, en hij voegde eraan toe:


  „Shera, nadat je me zoveel jaren om je heen hebt laten draaien als een kat om de hete brij, ben je me, na de kampioenschappen, toch wel een uitgebreid gesprek schuldig. Je mag desnoods behalve je verloofde ook je ouders en de zijne meebrengen. Ik wil jullie graag een dinertje aanbieden. Is dat goed?”


  Shera keek vragend naar Roeland. Ze vond Surtees, ondanks zijn kleefpleisterachtige inslag, toch een heel vriendelijk mens, maar zo gewiekst, dat je heel erg moest oppassen. Wat was de bedoeling van deze uitnodiging? Roeland vond het blijkbaar ook nogal wonderlijk, maar ook hij mocht Surtees bij nader inzien wel, en hij was trouwens te hoffelijk om een vriendelijke uitnodiging botweg af te slaan.


  „U kunt op ons rekenen en ik denk, dat ik ook wel namens onze ouders kan spreken,” zei hij. „Als u ons niet kwalijk neemt, zouden we nu graag gaan, anders krijgen we ongenoegen met Baumann!”


  Surtees keek het paar met waarderende ogen na. Shera en Roeland dachten al niet meer aan het gesprek. Hun dagen waren zo vol werk en afwisseling, dat het maar een onderdeel van het geheel was.


  Zo kwam opnieuw de grote dag en die konden ze met een tamelijk gerust hart tegemoet zien, want opnieuw lagen ze met de verplichte figuren sterk voor. Een heel eind daarachter kwamen de wereldkampioenen van vorig jaar.


  „Ze zijn teruggekomen en sterk ook!” zei Lee Bingham spijtig. „Dat zal een dobber worden om die te verslaan. Ben benieuwd naar die splinternieuwe kür van die twee.”


  Ze was niet de enige die benieuwd, om niet te zeggen razend nieuwsgierig was.


  Shera voelde zich volkomen fit en zelfs vrij rustig, wat te danken was aan het feit dat ze geen kans kreeg om iets anders te zijn. Roeland was van nature een heel kalme persoonlijkheid en die rust deelde hij aan Shera mee. Ze vertrouwde blindelings op hem en zelfs de eeuwig kritische Herr Baumann was de laatste keer dat ze hun kür voor hem gereden hadden stil geweest. Na afloop had hij een beetje schor gezegd: ’Hier past alleen een geweldig ”Bravo” en hou het zo!’


  Ze hadden nog nooit eerder een compliment van hem gehoord en ze staarden hem zo verbaasd aan, alsof hij een loflied op hun werk had afgestoken en gezegd had, dat ze het beste waren dat hij ooit had gezien. Dat bedoelde hij overigens ook, maar zo iets zou hij nooit hebben gezegd.


  „Jammer, maar als ik onze Europese titel niet had willen verdedigen, was de kür op de wereldkampioenschappen helemaal nieuw geweest,” zei Shera.


  „Wat doet dat er nu toe, meisje.” Roeland streek het blonde haar voorzichtig terug en bevestigde de diadeem met een handig gebaar opnieuw. „Je zag er zo verwaaid uit. Brrr, dat wordt weer een haarlakbende straks om de boel op z’n plaats te houden!” Ze keken elkaar aan en schoten in de lach. Shera sloeg haar arm om Roelands hals.


  „Wat was je heerlijk nijdig!” genoot ze. „Ja, er ontstond toen nog al eens kortsluiting tussen ons. Als de grote dingen misgaan, wreek je je woede meestal op de bijkomstigheden. Vandaar het kleine lakdrama!”


  „Ach natuurlijk!” Roeland draaide haar speels in het rond. „Er is heus héél weinig dat ik niet van jou kan verdragen. Je mag zelfs zo lastig zijn als je maar wilt en ik zal het netjes boeken onder het hoofd ’zenuwen’.”


  „Ik heb het de laatste tijd te veel naar m’n zin om lastig te zijn!” bekende ze.


  „Ik vind het leven tegenwoordig een feest. Daaraan doet keihard werken niets af. Het was juist heerlijk om samen te werken in een betere verstandhouding dan ooit tevoren. We hebben elkaar nog nooit zo volmaakt begrepen en ik geloof dat het een van de dingen is die uit deze nieuwe kür van ons blijkt… ik weet niet of ik gelijk heb.”


  Baumann wist heel goed dat ze gelijk had, maar hij vond het niet nodig om het te bevestigen. Hij vond hun kür een zeldzaam kunstwerkje, dat na maanden werken en bijschaven volmaakt was geworden en waaraan hij niets meer toe of af wilde doen, ook niet met woorden.


  Shera droeg deze keer een fluwelen pakje, eenvoudig van lijn maar volmaakt. Het was van korenblauw fluweel en het gaf het tengere ijsprinsesje nog meer reliëf dan de witte pakjes die ze tot nu toe had gedragen.


  Ondanks de spanning van het ogenblik zag ze Roelands ogen, warm en bewonderend, en hij kuste haar licht op haar wang.


  „Hallo prinses!” fluisterde hij in haar oor. „Ben je klaar? Kom dan maar mee en niet bang zijn. De wereld ligt aan je voeten.”


  „Ik voel me alsof ik vleugels heb!” Ze voelde haar ogen vochtig worden. Hoeveel paren ogen waren er op hen gericht toen ze de ijspiste binnen traden? Shera wist het niet, maar ze voelde hoe gespannen iedereen was. Ze klemde een ogenblik heel vast haar hand om die van Roeland en onmiddellijk beantwoordden zijn vingers die druk, warm en vast. Innerlijk gespannen maar uiterlijk licht en gracieus, volkomen op hun gemak stonden ze klaar. De muziek zette in, muziek waarvan ze iedere noot konden dromen. Een gedeelte uit Les Sylphides en een deel uit het pianoconcert van Tsjaikowsky, met als snel intermezzo een heel klein deel uit Hofmanns Erzählungen.


  Shera en Roeland reden en het publiek zat ademloos en stil. Deze kür leek in niets meer op die van vorig jaar. Het karakter van hun kür was veranderd, verstild tot een onuitsprekelijke gratie en een ontroerende schoonheid, die helemaal op klassiek ballet was afgestemd. In hoofdzaak was het kijken naar deze twee jonge mensen zo boeiend omdat er iets van hun samengaan afstraalde, dat niet haalbaar zou zijn geweest voor partners, maar juist wèl voor twee mensen die elkaar liefhebben.


  Hemel, dat rijden is één grote liefdesverklaring, dacht Surtees, en hij zat met zijn kin in beide handen gesteund te kijken, zonder aan ’zaken’ te denken.


  De twee op het ijs reden in een toestand die tussen waken en dromen moest liggen, zich nauwelijks bewust van de mensen rondom en van een oplettende jury. Hun kür was opgebouwd uit prachtige, vloeiende bewegingen zonder dat ze het zich ook maar een ogenblik gemakkelijk hadden gemaakt. Ze reden beslist niet ’op veilig’ want het was een zware kür, maar zo volmaakt uitgevoerd, dat het onmogelijk leek dat hier ook maar één beweging verkeerd zou kunnen gaan. Er ging een lichte zucht van bewondering door de rijen toen Shera, slechts met haar hals steunend op Roelands knie, met handen en armen gracieus gestrekt in prachtige balans bleef, terwijl Roeland zich over haar heen boog, zonder haar aan te raken, zijn armen gestrekt in een prachtig gestileerde omhelzing. Heel hun rijden was omgeven door een waas van blijheid en liefde, van een onbegrensd vertrouwen in elkaar. Het was gaaf, verbluffend mooi en hartveroverend. Het was werkelijk alsof ze vleugels hadden en vergeten waren dat er mensen naar hun sierlijke vlucht keken. Een enthousiast reporter schreef later: ’Er zijn duizenden manieren om liefde te tonen, een kus, een omhelzing… maar voor Shera en Roeland was het hier en nu, op het ijs, in een bijna onwerkelijk fraai gereden kür. Pure schoonheid en harmonie’. Radio- en televisiecommentators stonden intussen voor luisteraars en kijkers dwars door de muziek heen te babbelen, teneinde de kijkers te gerieven. Commentators hebben soms niet door dat hun kijkers graag rustig willen genieten van schoonheid en elegantie en er dan weinig behoefte aan hebben om tussendoor getrakteerd te worden op de telkens herhaalde levensgeschiedenis van de sterren. Op het ijs waren Shera en Roeland bezig aan de dodenspiraal die de naam van het Russische paar had gekregen. De moeilijkheidsfactor was alleen voor de kenners boeiend, het grote publiek zag een tengere gestalte in blauw fluweel vertrouwend op de sterke handen van de lange, slanke man. Stralend en triomfantelijk, haar blonde haar versierd met een ijskroontje stond Shera weer op haar voeten, die haar gemakkelijk droegen. Geen ogenblik stak de vermoeidheid het venijnige kopje op, nu Roeland en Herr Baumann voorzichtig geworden door Shera’s angst voor haar zwakke plek, voor oververmoeidheid streng hadden gewaakt. Roeland tilde op de vloeiende muziek van Les Sylphides zijn ijsprinses hoog boven zijn hoofd en gleed met haar rond. Ze zag eruit zoals ze zich voelde: ontspannen en helemaal vertrouwend op de sterke handen die haar leven en veiligheid omspannen hielden. Toen liet hij haar met een moeiteloos lijkende beweging terugkeren naar het ijs en op de laatste weemoedige, lieflijke klanken van de muziek dreven ze schaduwrijdend, als twee statige zwanen voort, naar het midden van de ijspiste. Na een korte stilte, barstte er een enorm applaus en gejubel los, waaraan geen einde wilde komen. Dodelijk vermoeid nu alles voorbij was, gleden ze hand in hand naar de zijkant. Hijgend en ademloos keek Shera in de richting van de gevreesde jurybordjes. Roeland was ook doodmoe, maar hijgde veel minder. „Moe?” Hij legde zijn hand om haar schouders. „Kom schat, nog even flink zijn, het is zo voorbij.”


  Ze kon nauwelijks glimlachen zo gespannen was ze. Het oog van de t.v.-camera’s bracht hun vermoeide, aandachtige gezichten levensgroot op het scherm, maar ze wisten het niet en het zou hen ook niet geïnteresseerd hebben. De bordjes waren het voornaamste op dat ogenblik en daar gingen ze dan omhoog! De camera’s registreerden een zielsgelukkig stel dat elkaar in de armen viel en de perslui die op hen toeholden, want de cijfers logen er niet om. Dit betekende zeker de continuatie van hun Europese titel.


  De drukte, de mensen rondom hen, het had iets onwerkelijks voor Shera, een droom die ze niet voor het eerst beleefde. Het was als vorig jaar, maar toen had ze zich niet zo gelukkig gevoeld en niet zo zeker van Roeland.


  Het enige wat opdook uit de roes van blijdschap en gelukwensende mensen, waren de gezichten die werkelijk veel voor hen betekenden: hun ouders, hun trainer en de familie Dumoulin. Veel later kwam de ceremonie protocolaire en het altijd weer ontroerende ogenblik als de vlag van je land wordt gehesen en het volkslied wordt gespeeld. Ze stonden doodstil, hand in hand. Roeland bekende later dat hij op dat ogenblik, net als vorig jaar, de koude rillingen over zijn rug had voelen lopen en Shera schaamde zich niet voor de tranen in haar ogen. Daarna wuifden ze enthousiast naar alle kanten. Shera dankte met haar in plastic gehulde bloemen, hoog boven haar hoofd voor het applaus en het gejuich. Een trede lager stonden als nummer twee de Engelsen en als nummer drie een Duits paar.


  Die avond was er natuurlijk weer feest en Shera zei, toen ze arm in arm en ten overvloede hand in hand met Roeland naar beneden liep: „En nou zijn we weer op hetzelfde punt aangeland als vorig jaar. Gek idee eigenlijk! Nu nog één enorme hindernis, want zo zie ik het toch. Ik zou bijvoorbeeld wéér op het nippertje ziek kunnen worden of iets dergelijks.”


  „Welnee, dat gebeurt niet,” suste Roeland. „Je bent toch niet bijgelovig? Hoe kan ik het vragen! Natuurlijk ben je dat wel een beetje, maar één ding wil ik je zeggen …”


  „Ja?” Ze keek hoopvol naar hem op en zijn donkere ogen keken plagend in de hare.


  „Als je het vanavond waagt om te doen wat je vorig jaar deed: met iedereen dansen en mij negeren, dan ruk ik je uit de armen van wie dan ook, ten aanschouwen van heel de menigte.”


  „Och, dat hindert niet. Ze weten nou toch allemaal dat we verloofd zijn!” Ze bekeek met een gevoel van trots de gladde ring aan haar vinger. „Ze vissen nou niet meer naar een mogelijke romance, maar ze vinden het wel prachtig dat ze nu eens één keer gelijk hebben gekregen. In negen van de tien gevallen zijn film-, toneel- of ijspartners in werkelijkheid helemaal niet verliefd op elkaar, dacht ik, en dan zeggen ze nog dat de mensen tegenwoordig niet romantisch meer zijn.”


  Ze genoten van het feest en ze hadden hun eigen grote club, die gevormd werd door ouders, trainer met familie en de Dumoulins, maar het was een vrolijk va et vient rond hun uitgebreide tafel. Shera knikte tussen de bedrijven door maar eens tegen haar vader en moeder, want ze had zelfs geen tijd voor een kort gesprek. Ook Roelands ouders genoten op hun rustige manier.


  „De schatten!” zei Shera vol genegenheid toen ze eindelijk kans zag om even met Roeland te dansen. „Ik bedoel mijn ouders en de jouwe, en weet je waarom?”


  „Nee, vertel het me maar!” Hij blies speels een krul van haar voorhoofd. „Je kijkt zo ernstig.”


  „Ik bedoel dat noch mijn ouders noch de jouwe tot de egoïstische, haaierige soort behoren. God zij dank!” Ze zuchtte diep. „Dat meen ik, Roel, want voor sommigen is het wel anders. Ik heb vanmiddag de moeder van die Duitse tekeer horen gaan tegen haar dochter. Het was afschuwelijk. Als je toch zo, terwille van roem en eer, opgezweept wordt door je eigen moeder, zo… zo genadeloos! Wat moet dat erg zijn. Ik had zo met het kind te doen!”


  „Ja, dat is ellendig. Het gebeurde overigens niet voor het eerst. Dat je iemand zo niet tot grote prestaties kunt brengen, schijnt iedereen te weten, behalve zij.” Roeland keek zoekend rond. „Shera, ik zie daar iemand die op ons wacht. Je bent hem een dans schuldig. Denk maar eens na!”


  Ze stonden stil bij een lange man van middelbare leeftijd. Shera keek verward van Roelands lachende gezicht naar het gezicht van de andere man.


  „Kent u me niet meer? ” Hij stak haar zijn hand toe en toen herkende ze hem.


  „Dokter …” Ze aarzelde even.


  „Dokter Lange Witjas. Zèg het maar!” Hij lachte hartelijk. „Mijn naam is in werkelijkheid Dubru. Ik denk dat je dat niet eens wist! Weet je nog wel dat ik met je dansen zou als je weer dansen kon?”


  „Ja, dat weet ik nog!” Shera bloosde als een schoolmeisje en haar ogen leken op sterren. „O, wat vind ik dit enig!”


  „Ja, ik was er toen bijna zeker van dat je hoogstens tamelijk gebrekkig zou leren lopen!” Hij schudde verbijsterd zijn hoofd. „Ik kan je niet zeggen hoe het me getroffen heeft toen ik jou vanmiddag als een mooie vogel over het ijs zag zweven. Hoe rap die kleine voeten waren. Hoe soepel je spieren. Ik dacht aan een klein meisje, dat naar het plafond lag te staren en dat stinkend- en blubbervervelend vond!”


  „Een heerlijk verhaal!” zei Roeland met een warme klank in zijn stem, en hij sloeg zijn armen liefdevol om de tengere schouders van zijn meisje.


  „Ik heb ervan genoten, Shera. Ik probeerde me voor te stellen hoe je daar lag, terend op je ’verborgen krachtbronnetje’, zoals de zusters in het ziekenhuis het noemden. Dokter Dubru is niets vergeten. Je bent blijkbaar als patiënte al een ’uitschieter’ geweest. Dokter Dubru, het zal me een waar genoegen zijn u uw belofte te zien inlossen … wilt u deze dans met Shera doen?”


  Achteraf bezien begreep Shera pas dat het ’doorgestoken kaart’ was en iedereen behalve zijzelf, ervan geweten had. De dansvloer was verlaten, maar wel bleef iedereen afwachtend rond de dansvloer staan. Surtees was zich natuurlijk heel goed bewust dat het een prachtige reclame vormde, maar hij kweet zich heel sympathiek en bescheiden van zijn taak. Iemand gaf hem een microfoon in de hand en met enkele goed gekozen woorden vertelde hij dat deze wals het inlossen van een belofte betekende. Hij vertelde er zonder veel omhaal bij wat de achtergrond van die belofte was. Er werd geapplaudisseerd toen Shera aan de arm van de lange dokter naar het midden van de dansvloer liep. Roeland keek net zo geboeid als alle gasten naar het walsende paar. Lampjes van fototoestellen flitsten bij dozijnen. Het was voor Shera een gebeurtenis die haar meer gaf dan alle aandacht en attenties van vreemde mensen, waaraan ze al gewoon begon te raken.


  Het gejuich en geklap werd fanatiek na afloop van die dans.


  „Shera, het was een van de mooiste dansen in mijn leven!” Dokter Dubru bracht met een hoffelijk gebaar haar hand aan zijn lippen. „Ik hoop jou en Roeland nog vaak samen op het ijs te zien, en ik wens jullie heel veel geluk.”


  „Ik vond het ook geweldig fijn,” zei Shera welgemeend. „Bedankt voor uw goede wensen, dokter. Ik herinner me alles van vroeger nog zo goed. U moet meer van uw kostbare tijd aan me besteed hebben, dan ik destijds kon beseffen.”


  De volgende dans deed ze weer met Roeland, en hij zei niets, zodat Shera hem verwonderd aankeek.


  „Wat ben je stil?” Haar stem klonk aarzelend. „Je bent toch niet boos?”


  „Nee, waarom zou ik boos zijn? Integendeel.” Roeland gaf de kleine hand in de zijne een hartelijk drukje. „Ik heb er zelf aan meegeholpen. Dokter Dubru en zijn vrouw logeren hier en ze waren vanmiddag bij de kampioenschappen. Ze kwamen naar mij toe en ik hoorde heel veel uit je jeugd en vooral uit de moeilijke tijd in het ziekenhuis. Ik kan me niet meer voorstellen dat er een tijd was zonder jou, maar wat zou ik je graag gekend hebben toen je klein was en heel erg wild. Klein en heel erg geduldig.”


  Shera’s moeder volgde met peinzende ogen het jonge paar op de dansvloer. Stonden ze aan het eind van hun carrière en zou het winnen van de wereldkampioenschappen dus het glorieuze slot vormen? Ze dacht, dat de zaken niet zo eenvoudig lagen en daar had ze gelijk in, maar ze was te verstandig om het onderwerp aan te roeren. Waarom zouden ze op de dingen vooruitlopen? Eerst het wereldkampioenschap, en dan?


  Shera en Roeland maakten zich er op dat ogenblik niet druk over en dansten met heel het jeugdige gezelschap een vrolijke cha-cha-cha.


  Hoofdstuk 12


  


  


  WERELDKAMPIOENEN KUNSTRIJDEN


  VLEUGELS … EN DE WERELD AAN HUN VOETEN


  


  De tijd vóór de wereldkampioenschappen was niet makkelijk voor Shera. De angst om weer ziek te worden, net als vorig jaar, werd een obsessie.


  „Shera, schei ermee uit!” waarschuwde Roeland streng. „Zo haal je de narigheid op ons dak. Je gaat je ziek voelen omdat je zo bang bent, en je mankeert echt niets.”


  „Dus ik stel me aan?” Shera barstte in tranen uit.


  „Kijk nou eens wat je gedaan hebt!” zei Herr Baumann verwijtend, en hij tikte Shera bemoedigend op haar schouder. „Huil nou maar niet, meisje. Hij heeft het niet zo bedoeld.”


  „Nou, en of ik het zo bedoeld heb!” Roelands stem klonk tamelijk grimmig. „Ik heb niet gezegd dat je je aanstelt, maar ik vind dat je je eigen vesting aan het ondermijnen bent door dat nerveuze gedoe. Je bent zo gezond als een vis en mocht je op het nippertje ziek worden, dan is dat heel erg, maar dan heeft het geen zin om je daar dagen te voren al over te lopen opwinden.”


  Shera overwoog, beledigd door zijn strenge toon, of het de moeite loonde om weg te lopen.


  „Nee!” zei ze hardop. „Je hebt natuurlijk gelijk, maar je had het wel wat vriendelijker kunnen zeggen.”


  „Nee, schat, dat kon juist niet.” Roeland trok haar naar zich toe en gaf haar vlug een zoen. „Ik heb dagenlang vriendelijk met je geredeneerd en het hielp niet. Ik dacht dat een grote mond wel zou helpen, omdat je daar niet aan gewend bent.”


  „Ach, nou ja!” Ze schoot onwillig in de lach. „Het is alweer goed, hoor. Roep me maar stevig tot de orde. Je bent toch een schat.*


  *Het is een enorme prestatie om alsmaar vriendelijk te blijven tegen zo’n zeurpiet als ik de laatste weken ben geweest, maar nou is het ook uit!”


  „Als we dan nu beginnen kunnen?” stelde hun trainer lijdzaam voor.


  Sinds dat ogenblik dacht Shera er niet meer aan dat ze op het nippertje weer ziek kon worden, en op de dag van de wereldkampioenschappen voelde ze zich rustig en fit. Als het met de kür goed lukte, dan kon het wereldkampioenschap hen bijna niet meer ontgaan, want ze lagen een behoorlijk eind voor door de bijzonder sterk gereden verplichte figuren, waar ze allebei heel goed in waren. „Nu of nooit!” fluisterde Shera toen ze naast Roeland klaarstond om de ijspiste op te rijden.


  „Laten we dan zeggen, nú!” Roeland nam Shera’s hand in de zijne.


  Op zo’n ogenblik zeiden ze geen van beiden meer dan strikt noodzakelijk was. Shera zag er zorgeloos en heel mooi uit in een pakje van fijngeweven witte stof, waarin een gouden draad verwerkt was, zodat het zacht schitterde in het felle licht.


  Een aardig Hongaars paar had juist gereden en wachtte in spanning op de beoordeling, die blijkbaar nogal teleurstellend was, want het publiek begon te loeien. Een vrij nutteloze bezigheid. Er is geen jury die zich door boos geloei laat beïnvloeden, en dat gebeurde hier evenmin. Het lawaai verstomde prompt toen Shera en Roeland op het ijs verschenen. Ook deze keer was hun kür een klein wonder van elegantie en uitgebalanceerde bewegingen, en opnieuw beleefden de toeschouwers het rijden van het beste paar als een sprookje waar ze niet intens genoeg van konden genieten. Het was te snel voorbij, maar voor het paar betekenden die minuten meer dan een paar mooie ogenblikken. Nerveus waren ze niet meer, dat ging over zodra ze reden, maar iedere seconde zonder fouten betekende winst. De kür verliep vlekkeloos. Shera sprong, werd opgevangen en hoog opgetild. Al kenden ze iedere beweging door en door, toch was het adembenemend om te rijden voor een kritische jury en de ogen van de hele wereld op je gericht. De mensen waren helemaal in de ban van hun rijden, dat veel bewegingen van het klassieke ballet toonde. Ze wisten precies welke figuren het bijzonder goed deden. Het was wel grappig dat op hetzelfde ogenblik als bij de Europese kampioenschappen de zucht van bewondering door de rijen ging: Shera ver achterovergeleund met gestrekte handen en Roeland, licht gebogen, de handen als vleugels gespreid. Ze leunde alleen met haar hoofd tegen haar partner en dat was haar enige steun. Zo bleven ze volmaakt in balans. Er was maar één moment dat Roeland angst bezorgde, en dat was toen Shera na een dubbele Axel gevaarlijk dicht bij de rand van de baan landde. Als ze de houten rand had geraakt, zou ze een afschuwelijke val hebben gemaakt, maar er gebeurde niets, en fout was het tenslotte niet. Shera wist het, maar het deerde haar niet. Ze greep Roelands hand en draaide een volmaakt gelukte dodenspiraal en veerde weer overeind, licht als een blad in de wind. Het ijskroontje in haar blonde haren bewees triomfantelijk dat haar hoofd het ijs degelijk had geveegd. De laatste tonen van de muziek verklonken en na Shera’s ongelooflijk behendig gedraaide pirouette, waarbij de toeschouwers niets anders zagen dan een smal, om eigen as draaiend goudkleurig streepje op schaatsen, hadden ze hun eindstand bereikt. Shera in een sierlijke reverence op het ijs geknield, hand in hand met de naast haar staande partner. Het gejuich zei hun alles wat ze weten wilden. In de ogen van het publiek was het meer dan goed geweest. Doodmoe en hijgend reden ze naast elkaar naar hun trainer. De spanning was van drie gezichten af te lezen. Daar gingen de gevreesde bordjes omhoog. Zowel voor het rijden als voor de inhoud van hun kür hadden ze zulke hoge ogen gegooid, dat ze onbedreigd wereldkampioen waren. Ze vielen elkaar in de armen en Baumann deed er nog een schepje bovenop. Fotografen kwamen aandraven en iemand van de t.v. wilde onmiddellijk een kort gesprek, maar aangezien het paar nog nauwelijks adem had en het in zijn geheel een verwarde bende werd, leek het Shera en Roeland beter om te verdwijnen en te wachten tot alles officieel was bevestigd. Het werd een huldiging om nooit te vergeten, en naar het geluid te oordelen was Nederlands bevolking naar het ijsstadion geëmigreerd. Shera probeerde het allemaal zo bewust mogelijk mee te maken, want ze was ervan overtuigd dat ze hier voor de eerste en laatste keer als wereldkampioene gehuldigd werd. Later hadden ze nauwelijks een ogenblik om samen van hun succes te genieten. Familie en kennissen kwamen gelukwensen, en wildvreemden deden dapper mee. De laatste categorie wilde dan natuurlijk meteen een handtekening. Film, fotografen en mensen van de pers zwermden af en aan en Herr Baumann deelde royaal in de hulde. Dat had hij dan ook dubbel en dwars verdiend. Die avond werd er natuurlijk weer gefeest.


  „We doen niet anders dan winnen en fuiven!” fluisterde Shera Roeland in. „Het is nota bene over twaalven en ik ben doodmoe. Dat is maar gelukkig, want ik denk dat ik me erg leeg zal voelen als alles rustiger wordt rondom ons. Het is net een droom geweest en ik ben nog niet wakker.”


  Ze waren samen uit de drukte ontsnapt en stonden op het balkon.*


  *Het was koud en Roeland zette bezorgd de kraag van het witte bontjasje op.


  „Shera, Surtees heeft ons en jouw ouders plus de mijne voor een gezellig dinertje uitgenodigd,” zei Roeland. „Dat doet hij natuurlijk niet omdat hij ons zo aardig vindt.”


  „O!” Hij voelde dat ze beefde en dichter tegen hem aanleunde. „Ik zie nogal tegen het gesprek en de reünie op.”


  „Dat hoeft niet. Denk er morgen eens rustig over na.” Hij wreef voorzichtig met zijn vingers langs haar ogen en wang. „Je huilt! Ach, het is ook allemaal zo overdonderend geweest, en nu komt er een man van de ijsrevue… een gesprek dat je al jaren uit de weg bent gegaan. Nu kun je niet meer terug, je moet zeggen wat je denkt.”


  Roeland trok haar dichter naar zich toe en legde zijn wang op het gouden haar, het enige wat een straal licht van binnen ving.


  „Er is niemand, ook ik niet, die jou zijn wil oplegt, dat moet je goed bedenken. Ik weet wat voor jou zwaar weegt, want ik ken je zo goed. Nu tenminste wel. Ik heb vroeger fouten gemaakt, hoewel ik dacht dat ik het goed deed, maar zo zou ik het niet graag nog eens doen.”


  „Ik weet niet wat ik moet doen.” Ze sloeg haar arm om zijn hals en trok zijn hoofd naar zich toe. „Als ik een goede aanbieding krijg, dan zou ik die zielsgraag aannemen. Niet voor de glans, dat is toch maar klatergoud. Het is leuk, maar niet noodzakelijk voor mijn levensgeluk. Verre van dat. Ik heb jou nodig om gelukkig te kunnen zijn, maar als ik nu eens wegga, voor een jaar, voor twee jaar … wat dan?”


  „Ik zal aan de lopende band eenzaam zijn en jaloers.” Even knelden zijn armen haar zo vast dat het pijn deed. „Ik denk dat ik me tot over m’n oren in het werk begraaf.”


  „Ik heb geen besluit genomen, hoor. Ik ben nu werkelijk te moe om rustig te denken.” Ze zuchtte diep. „Ik wou dat Surtees het eerste maanmannetje werd! Ik zie tegen dat gezellig etentje op als tegen een examen … hou je van me?”


  Het kwam er zo dwaas achteraan dat Roeland hartelijk in de lach schoot.


  „Viel die splinternieuwe gedachte je zo maar in?” plaagde hij en tilde haar op de brede houten balustrade.


  „Laat me niet vallen!” Ze sloeg haar armen vast om hem heen. „Nee, dat mag ik niet zeggen. Je hebt me nog nooit laten vallen, maar intussen heb je me nog geen antwoord gegeven op m’n ernstige vraag.”


  „Daar ken ik maar één heel mooi en afdoend antwoord op. Er bestaat een gouden penning waarin die spreuk is gegrift, en die penning krijg jij van mij aan een gouden armband. Dan weet je voorgoed hoe ik daarover denk.” Hij zweeg even en voegde er toen zonder pathos aan toe: „Ik hou vandaag meer van je dan gisteren en minder dan morgen. Dat betekent dus dat ik heel m’n leven iedere dag een stukje meer van je zal gaan houden. Dat is een grote opgave, maar ik geloof zeker dat ik ’m aankan. En jij, Shera?”


  „Ja, en ik…” Ze legde haar gezicht tegen het zijne met een heel teder gebaar. „Ik hou vandaag meer van je dan gisteren, maar ik houd minder van je dan ik morgen zal doen. Het klinkt prachtig en het zegt alles.”


  De deur naar het terras ging behoedzaam open en Roelands moeder keek naar buiten.


  „Komen jullie toch naar binnen! Het is hier om te bevriezen!”


  „Daar hebben we niets van gevoeld, moeder,” zei Roeland, waarop zijn moeder droog opmerkte dat ze dit al eerder had vermoed.


  Shera en Roeland gingen mee naar de grote tafel in de hoek, waar hun ouders en een paar vrienden en kennissen zaten, onder wie ook dokter Dubru met zijn vrouw en Surtees.


  „Wat ga je nu doen, Shera?” vroeg mevrouw Dubru, toen het gesprek natuurlijk weer op het ene onderwerp schaatsenrijden was gekomen. „Ga je je titel volgend jaar verdedigen?”


  Shera was zich ervan bewust dat iedereen luisterde, en ze voelde zich slecht op haar gemak.


  „Dat lijkt me het enige onmogelijke, mevrouw,” zei ze. „Ik denk dat het nu wel vlug beslist zal zijn wat ik ga doen.”


  Shera keek vluchtig naar haar ouders en naar Roelands vader en moeder, maar ze had het gevoel dat ze alle vier zeer eensgezind besloten hadden om zich vanavond niet te uiten en geen woord los te laten tegen wie dan ook. Surtees staarde dromerig de rook van zijn sigaret na en zei evenmin een woord.


  „Het zou jammer zijn als je ermee stopte,” zei mevrouw Dubru vriendelijk, waarna ze het gesprek handig in een andere richting stuurde.


  De feestavond ging verder bijzonder geanimeerd door tot in de kleine uurtjes van de nacht.


  Shera had reden genoeg om het dinertje met gemengde gevoelens tegemoet te zien, en ze voelde zich de kandidate die opgaat voor een zwaar examen zonder hoop op slagen. Surtees had alles keurig geregeld. De tafel was met beeldige bloemen versierd en Shera vroeg zich af hoe hij dat voor elkaar had gekregen. In Nederland mogen de bloemen dan volop en goedkoop zijn, in het buitenland lag het over het algemeen wel anders, en zo iets werd een vrij kostbare aangelegenheid.


  „Natuurlijk is dit,” Surtees maakte een gebaar in de richting van de bloemen, „een hulde aan jullie beiden. In jullie land wordt ieder feestelijk gebeuren onderstreept met bloemen.”


  De stemming was wel prettig, maar toch voelde Shera zich niet op haar gemak. Roeland was vandaag vreemd stil, zelfs tamelijk afwezig, en niemand gedroeg zich zoals gewoonlijk.


  „Luister eens!” Shera legde pardoes haar mes en vork neer. „Ik kan dit niet langer verdragen. We zitten hier met z’n allen vriendelijk te praten over dingen die ons momenteel niet interesseren. Roeland zwijgt. Mijn ouders zwijgen over de dingen die hen wèl aangaan, en zo is het met Roelands vader en moeder ook. Er is een onzichtbare muur tussen ons allemaal, en dat kan ik niet verdragen. Laten we er niet langer omheendraaien maar het meteen uitpraten. Daarvoor zijn we toch hier!”


  „Je hebt gelijk!” Surtees maakte een lichte buiging in haar richting. „Bravo, Shera! Kort en goed: je weet waarover het gaat. We zouden je graag voor twee jaar minstens een contract aanbieden. Ik mag wel zeggen: een contract en een fabelachtig honorarium. Al jaren lang drukt de grote baas me op het hart dat ik jou tot elke prijs voor zijn revue moet zien te krijgen. Jou èn Roeland. Maar ik heb vanaf het begin gezegd dat ik wat jou betreft de hoop niet helemaal opgaf, maar dat Roeland een hopeloos geval was. Wat denk je ervan, Shera? Ik begrijp natuurlijk best dat je verloving met Roeland voor complicaties heeft gezorgd, maar toch, wat denk je ervan?”


  „Van mij hoeft ze niet,” begon Shera’s moeder, toen Shera bleef zwijgen, en op hetzelfde ogenblik begon iedereen te praten, zodat niemand verstaanbaar was.


  „Wacht alstublieft!” Surtees hief bezwerend zijn handen op en zijn ogen gleden langs de gezichten. „Als we nu eens luisteren naar wat ieder op zijn beurt te zeggen heeft? Mevrouw Vernon, als ik met u beginnen mag?”


  „Ik weet dat ik ook namens mijn man spreek, als ik zeg dat Shera voor ons niets hoeft te doen waar ze zelf niet volledig achter staat,” zei Shera’s moeder. „Ze is vrij en dat is nodig, want ze heeft meer dan andere jonge meisjes geweten wat het betekent om te gehoorzamen, al je tijd op te offeren en heel veel te moeten missen.”


  „Wij hebben haar gemist maar zij heeft ons ook gemist.” Meneer Vernon keek naar zijn dochter, met ogen die triest en vriendelijk tegelijk waren. „Het viel van beide kanten niet mee. Dat is dan heel kort gezegd, maar er gaat een wereld van eenzaamheid van beide kanten achter schuil. Ik hoop dat voor Shera, wat ze ook besluit, nooit mee zal spelen dat wij, haar ouders, ons zoveel financiële offers hebben getroost. Dat is niet zo belangrijk voor ons. We hebben het goed en we verlangen er niet naar om in weelde te baden.”


  „Nee, maar ik zou het toch wel fijn vinden als ik eindelijk eens iets terug kon doen. Het gaat niet alleen om geld dat ik zo erg moet teruggeven. Ik weet heus wel dat jullie het redelijk goed hebt, maar ik weet net zo goed dat in al die jaren de paar uitstapjes naar mij jullie enige ’grote vakanties’ zijn geweest.” Shera had zich voorgenomen om het niet te emotioneel te bekijken, maar de zaak begon uit de hand te lopen. „Alles was voor Shera. Shera moest het goed hebben. Shera moest alles hebben, vooral nadat ze gevallen was en anderhalf jaar lang een kostbare verpleging en revalidatie onderging. Als kind zag ik echt niet in wat ik jullie op je dak schoof toen ik zo graag wilde gaan schaatsen. Goed, ik heb het bereikt, ik ben wereldkampioene, samen met Roeland. Ik ben verloofd met hem en ik hou dolveel van hem, maar andere meisjes werken voor hun brood en sparen voor hun eigen spulletjes. Ik heb m’n ouders alleen nog maar geld gekost en dat doe ik nog, op een leeftijd dat andere meisjes allang geld verdienen of studeren en later goed gaan verdienen. Ik heb zelf geen cent en ik wil, als ik ga trouwen, toch niet weer bij m’n ouders aankomen. Ik zou evenmin helemaal van m’n verloofde en zijn familie willen afhangen, en ik ben zielsblij dat ze me dat geen van drieën hebben voorgesteld. Ik zou het verschrikkelijk hebben gevonden.”


  „Dat wisten we wel.” Roeland legde zijn hand op die van Shera. „Daarom hebben we die kant van de zaak onaangeroerd gelaten. Ieder mens heeft zijn trots, en wij kunnen die van jou zo goed begrijpen. Zeg dan nu maar wat je wilt.”


  „Het contract voor twee jaar tekenen!” De tranen stroomden over Shera’s wangen. „Ik vind het verschrikkelijk om Roeland achter te moeten laten. Dat is een heel zwaar offer. Ik zou het heerlijk hebben gevonden om eindelijk eens dichter bij m’n ouders te wonen, want het is waar dat ik ze vaak verschrikkelijk miste, ofschoon de Dumoulins schatten waren. Toch zal ik dat contract tekenen, niet omdat ik er zo wild op ben zoveel geld te verdienen, maar omdat het nodig is. Ik kan in een paar jaar met hard werken en zuinig leven, bereiken dat ik niet al die jaren gegeven heb, en mijn ouders evenmin, om één keer op het ereschavotje te staan. Ik wil niet de weg van de minste weerstand kiezen. Dat kan ik noch m’n ouders, noch Roeland of mezelf aandoen. Ik wil zelf gewerkt hebben voor mijn brood, of ik nu veel of weinig verdien, is een andere zaak.”


  „Maar het is toch makkelijker voor heel ’de zaak’ om maar meteen verschrikkelijk veel te verdienen,” merkte Surtees op. „En wat denkt Roeland ervan? Hij is zo zwijgzaam. Ach ja, voor zover ik weet, is hij altijd geneigd om de mensen rustig te laten uitpraten. Een geweldig prettige eigenschap.”


  „Ik kan me heel goed voorstellen dat Shera erover denkt zoals ze ons zo duidelijk heeft verteld,” zei Roeland beheerst, en alleen zijn ouders, die hem toch het beste kenden, zagen dat die kalmte maar schijn was. „Het zou niet eerlijk van me zijn haar te gaan bewerken door haar te gaan vertellen hoe ik haar zal missen en hoe het voor mij zal zijn. Ik geloof dat ze dit toch wel weet. Ik heb twee keer blunders gemaakt, ik wil het geen derde keer doen. Als Shera bij de ijsrevue wil gaan, dan moet ze dat doen. Ik zal haar niet tegenwerken, juist omdat ik van haar houd.”


  Mevrouw Orth keek naar haar man. Waarom zei hij nu niets? Ze had medelijden met het jonge paar dat daar zat, hand in hand en zo wit als het laken op de fraai gedekte tafel, waarop het kostelijke eten koud stond te worden.


  „Twee jaar gaan gauw voorbij!” probeerde Shera’s moeder te troosten, maar ze had het net zo goed niet kunnen zeggen.


  Twee jaar scheiding betekenden een eeuwigheid voor Shera en Roeland, en daar konden troostende woorden niets aan veranderen. Bovendien, wie wist, en dat begrepen Shera en Roeland ook wel, wat twee jaar scheiding voor problemen en twijfels konden oproepen?


  „Mag ik dan nog even iets zeggen?” De kalme stem van Roelands vader verbrak de benauwende stilte en alle hoofden draaiden zich prompt in zijn richting.


  „Ik geloof dat er maar één oplossing is,” zei hij heel kalm. „Waarom gaat Roeland niet mee? Ze kunnen niet buiten elkaar, ze rijden het beste samen. Niemand weet of Shera met een andere partner iets waard is. Iemand moet toch op het kind passen, niet waar? Waarom zouden we hun geluk eraan wagen? Wil je niet met Shera trouwen en meegaan, Roel?”


  „Of ik dat wil. Ja, natuurlijk.” Roeland voelde hoe Shera zijn hand kneep, maar ze zei niets. „Maar ik heb ook verplichtingen, vader. Kan ik dan de zaak in de steek laten en u overal voor laten opdraaien?”


  „Ach jongen, zeur toch niet!” Meneer Orth begon te lachen. „In jullie ogen is iemand van zesenvijftig misschien stokoud, maar in werkelijkheid valt dat nogal mee. Dat zal je wel merken als je het zelf eens bent, en dat gaat verdraaid vlug. Ik ben werkelijk niet de arme oude baas die het alleen niet meer al te best aankan. Ik bekijk het allemaal erg van de nuchtere, praktische kant. Je bent maar eens jong, je kunt bij Shera zijn en je verdient een onbehoorlijk groot honorarium. Wat zeg ik? Honorarium? Het is een kapitaal! Bovendien zien jullie heel wat van de wereld. Later kom je daar niet meer zo toe. Maak er geen tragedie van en ga alsjeblieft samen op reis.”


  Surtees streed een ogenblik met zichzelf. Hij was zakenman en een heel harde, maar hij had fatsoen en deze mensen hadden stuk voor stuk zijn volle sympathie. Hij had waarachtig weleens op andere manier contracten afgesloten.


  „Dat is natuurlijk een prachtige oplossing!” Hij keek zo de kleine kring eens aan, het laatst Shera en Roeland, die nog niet wisten hoe ze het hadden. „Als u allen zich dan maar één ding realiseert, en eigenlijk ben ik gek dat ik het zeg, maar dat moet dan maar voor één keer: ik weet waarover ik praat, als ik zeg dat het heel moeilijk valt om later, na twee jaar, dat leven van ’klatergoud’ weer op te geven. Je kunt er moe van worden, genoeg van krijgen, maar je komt terug omdat je heimwee hebt naar het ijs, naar de sfeer, naar volle zalen en enthousiast publiek. Het is je leven geworden, je bent er helemaal mee vergroeid. Ik zeg niet dat het zo bij jullie zal zijn, maar het is een mogelijkheid die echt niet denkbeeldig is.”


  „Dat risico moeten ze dan maar nemen, dacht ik,” zei Roelands vader, opnieuw laconiek het roer in handen nemend. „Komt tijd, komt raad. Je kunt iemands leven toch niet van a tot z gaan uitstippelen. Op een gegeven ogenblik loopt het toch anders dan je ooit had durven denken. Wat vinden Shera en Roeland ervan?”


  „Ik wil Roeland evenmin dwingen als hij het mij heeft gedaan.” Shera was bijna niet te verstaan. „Hij moet doen wat hem het zwaarste weegt, en ik kan me voorstellen dat het niet meevalt om…”


  Ze kon niet verder en Roeland sloeg zijn arm om haar schouders. „Wil je me niet mee hebben?” vroeg hij. „Ja? Nou, dat is dan maar gelukkig. Ik ga mee met jou. Wij gaan samen. Dank zij twee paar fantastische ouders.”


  „Maar als het nou een opoffering voor je is?” snikte Shera. „Opoffering?” Roeland lachte hartelijk en bevrijd. „Het is de grootste wens die ik ooit in petemoeis oor heb durven fluisteren. Schaatsen is belangrijker voor me dan ik ooit heb durven bekennen. Het deed me wel degelijk iets toen ik ermee moest uitscheiden, maar ik was toch nooit op m’n besluit teruggekomen als vader de zaken niet even voor me geregeld had.”


  Meneer Orth had dit alles al maanden voelen aankomen, en hij had zich erop geprepareerd de zaak zo te behandelen dat hij geen emoties zou behoeven tonen. De hoofdzaak was dat Roeland vrij moest zijn om zijn eigen leven te leiden zonder enige dwang. Hij hield zelfs rekening met de mogelijkheid dat Roeland nooit meer iets zou voelen voor de zaak van zijn vader. Hij hoopte dat het anders zou gaan, maar hij wist het tenslotte niet en niemand wist het.


  Shera stond op, liep naar Roelands vader toe en gaf hem spontaan een stevige zoen op zijn wang.


  „Dank u! Ik weet gewoon niet wat ik moet zeggen, maar ik ben zo verschrikkelijk blij. Het is geweldig dat u het zo opvat en wij kunnen er niet dankbaar genoeg voor zijn.”


  „Goed hoor, kind.” Meneer Orth streek haar liefkozend over haar blonde haren. „Tob nergens meer over. Het is echt niet nodig.”


  „Waarmee we dan nu tot het zakelijke gedeelte kunnen overgaan.” Surtees was zichtbaar verheugd over de dubbele overwinning, het was meer dan hij had durven dromen.


  Jarenlang had hij zijn uiterste best gedaan de bijzonder talentvolle en mooie ijsprinses als ster voor een van de shows onder contract te krijgen. Hij had heel goed geweten dat hij dit niet kon bereiken toen ze zestien jaar was en trainde om eens wereldkampioene te worden. Ook Roeland had al die tijd zijn aandacht getrokken, maar hij had nooit vat op de zeer zelfbewuste Roeland kunnen krijgen. Als goed tacticus en zakenman had hij rustig het goede ogenblik afgewacht en was juist vaak genoeg opgedoken om zonder vervelend te worden Shera’s aandacht vast te houden. Nu had het lot zijn geduld beloond en kreeg hij toch de ijsprinses en haar prins. Hij besloot zo vlug mogelijk voor de contracten te laten zorgen, want al was hij er wel van overtuigd dat de slag definitief gewonnen was, hij vond het toch maar beter om te zorgen dat ze vlug tekenden.


  Dat gebeurde de volgende dag, en daarmee sloten ze een fase van hun leven af.


  „Voortaan zal het heel anders zijn,” zei Shera nadenkend en een beetje weemoedig. „Showbusiness is keihard.”


  Ze had behoefte gekregen aan een wandeling om eindelijk eens een poosje geen vreemde mensen te zien en de warmte en het comfort van het hotel te ontvluchten. Samen met Roeland zijn en hand in hand wandelen, dat was goed.


  „Natuurlijk is het anders en. hard, dat nieuwe leven van ons.” Roeland trok haar arm door de zijne en hield haar hand vast. „Maar wat hindert dat? Als we samen zijn, is het immers goed. We zullen ons moeten aanpassen en in het begin zal de troep ons wel met achterdocht bekijken. Als je aangekondigd wordt als de sterren van de show, kan dat moeilijkheden geven, maar ik geloof niet dat het nodig is. Ze werken tenslotte allemaal even hard en ik geloof dat we een heel eind op weg zijn als we afspreken om nooit, maar dan ook geen seconde, de grote sterren uit te hangen.”


  „Ik heb geen behoefte aan sterretje spelen, en ik zou verschrikkelijk tegen alles hebben opgezien als het anders was gelopen,” bekende Shera. „Nu kan ik het allemaal wel aan. Dat hoop ik tenminste. Ach, weet je, het is toch wel even iets om bij stil te staan, maar niet te lang… nooit meer doodmoe naar de jurybordjes kijken, nooit meer op het ereschavotje staan!”


  „O ja, iedere verandering is moeilijk, maar ik geloof dat het er niet makkelijker op wordt als je jaar in jaar uit je titel blijft verdedigen. Op tijd weggaan als je niet meer kunt bereiken dan je al hebt gedaan, lijkt me goed, maar ach, jij bent zo’n kleine piekeraarster!” Roeland duwde haar gezichtje omhoog. „Kijk me eens aan en zeg eens wat je werkelijk denkt?”


  „Wat ik denk? Alleen maar dat ik gelukkig ben en me verheug op de komende jaren, hoe moeilijk het soms ook zal zijn. Nee, piekeren doe ik niet meer. Jij bent er, en dat is het voornaamste.” Ze trok zijn hoofd omlaag en gaf hem vlug een zoen.


  Met de armen om elkaar heen liepen ze terug naar het hotel.


  


  Avond na avond enthousiast applaus, harde muziek die door de versterkers dreunend door de hal weerklonk en altijd weer de vrij kleine, nu al zo bekende langwerpige ijsvloer, waarop zich een adembenemende show afspeelde. De decors waren schitterend, de kostuums kostbaar en het geheel werd uitgevoerd in een moeiteloze snelle vaart, die een ijzeren discipline verried. Iedereen reed goed, maar toch waren er verschillende uitblinkers, en dan het paar waarom heen zich telkens de grote show groepeerde. In het begin was de stemming afwachtend, koel beleefd en terughoudend vriendelijk geweest maar dat werd snel overwonnen toen bleek dat Shera en Roeland totaal geen sterallures hadden en zich in niets meer voelden dan de anderen. Hier gold: allen voor een en een voor allen. Over het algemeen ging men goed met elkaar om, al waren er kleine roddeltjes en moeilijkheden, iets wat niet te vermijden valt als zoveel mensen dagelijks met elkaar optrekken. Tot echte uitbarstingen kwam het zelden, want de verliezende partij werd altijd weer in bescherming genomen. Na een halfjaar vonden Roeland en Shera het reizen nog altijd de moeite waard en ze hielden van hun werk. Het mocht dan een wereld van klatergoud zijn, maar wat hinderde dat? Iedere avond genoten duizenden mensen voor een paar uur van charme en gratie, iedere avond beloonde een warm, enthousiast applaus de artiesten, en het had een heel eigen sfeer, waarvan je moeilijk los kon komen. Het wonen in een hotel was natuurlijk niet zo ideaal, maar ze hadden toch niet veel tijd om thuis te zijn, en ze kozen altijd met zorg een hotel met een gezellige sfeer, waarbij ze niet op groot en duur letten. Buiten het werk bemoeiden Shera en Roeland zich niet te druk met de troep. Omdat ze tenslotte pas getrouwd waren, konden de collega’s zich wel voorstellen dat ze hun spaarzame vrije tijd samen wilden doorbrengen en kwamen daar geen moeilijkheden door. Als het nodig was, waren Shera en Roeland altijd voor iedereen te vinden. Ze namen wel een uitzonderingsplaats in, maar niet omdat ze de sterren van de show waren. Heel vlug hadden de anderen door dat Shera en Roeland wel luisterden en probeerden te bemiddelen, maar zelf nooit over iemand roddelden en evenmin iets wat hun was toevertrouwd verder vertelden.


  ’Als we dat deden, zou de halve show elkaar in de haren vliegen’, had Shera eens laconiek aan haar ouders verteld, tijdens een kort bezoek. ’We willen wel een ”uitzonderingspositie” maar dan niet omdat we de sterren zijn. Zelf ben ik hard opgevoed, niet door u, maar door m’n trainers. Niet klagen, niet zeuren, en daar ben ik blij om. Roeland is van nature iemand, die nooit over anderen babbelt, dat ligt hem gewoon niet. De troep heeft het al heel gauw door dat je betrouwbaar bent en zwijgen kunt. Het zijn bovendien over het algemeen schatten van mensen, die keihard werken voor hun brood en niet gauw opgeven. Laatst reed Kathy, een van de aardigste meisjes, met een stevige griepaanval rond. Roeland en ik stonden achter het gordijn klaar, toen de hele rij meisjes, vijftien in getal, armen achter de rug en elkaar zo gekruist vasthoudend achteruit reed. Bij het doek lieten ze, na een geroutineerde blik over de schouder Kathy gewoon tegen het doek vallen en sloten onmiddellijk de rij. Wij konden de flauwgevallen Kathy netjes opvangen en niemand had iets van het incident gemerkt, zo snel was het gegaan. Dat is gewoon teamgeest. De leiding is streng, maar dat moet wel. Er wordt voor niemand een uitzondering gemaakt. Niet voor de sterren en niet voor de minderen.”


  De beide families en Shera en Roeland hadden samen gegeten, heel laat na de voorstelling.


  „We zijn nog steeds heel dankbaar dat we de kans hebben gekregen en we hebben er nog niet genoeg van!” Shera strekte haar hand uit naar haar man, haar ogen waren warm en stralend. „Het is vreemd, maar het ijs trekt ons, zoals de zee een zeeman trekt.”


  Meneer Orth keek peinzend naar zijn zoon. Dacht hij er ook zo over? Waarschijnlijk maakte hij zich er nu niet druk over, maar het was zeker dat hij zich op het ogenblik helemaal gelukkig voelde met Shera en met hun werk.


  Nu de show in Rotterdam was, konden de ouders van Shera en Roeland eindelijk naar hun kinderen komen kijken.


  Zoals gewoonlijk was de grote hal uitverkocht en het ijsfestijn begon met alle kleur en fleur die ze kwistig gaven. De clowns voerden dolle nummers op en de stukken ijs vlogen rond.


  „Wat zijn die lui het ijs aan het bederven!” fluisterde Shera’s moeder bezorgd. „Dat is voor de anderen ook niet erg aangenaam! Je zal er maar met je schaats in blijven hangen.”


  „Och, daar zijn ze aan gewend,” meende Roelands moeder rustig. Shera had zich intussen verkleed. Aan de maillots met gladde pakjes boordevol strasz had ze eerst wel moeten wennen en ook aan de zware make-up, die nu eenmaal vereist was. Alle gezichtjes kregen een popperige uitdrukking en ook dat van Shera.


  Met een handig gebaar bevestigde ze een zware kunstwimper, de ander volgde, en met vaste hand trok ze streepjes met eyeliner. Nog wat oogschaduw en de grote poederdons over haar gezicht en armen! Ze bevestigde het glinsterkroontje stevig in het haar.


  „Daag!” Ze lachte tegen Roeland, die op een taboeret achter haar zat en met belangstelling toekeek. „Zie ik er goed uit?”


  „Altijd, dat weet je wel, maar ik beschouw dit als je werkuitrusting!” Hij lachte en kuste haar op haar oor. „Het is moeilijk om een verveloos plekje te vinden. Ik ben blij dat je in het gewone leven niet zo onder de verf zit. Het is een mooi portretje, maar het karakter gaat verloren.”


  Een kort klopje op de deur. Mady, een van de meisjes, rende binnen. „Sher! Ik ben m’n oogschaduw kwijt. Heb je voor me? Gauw, voor ik mis en op m’n kop krijg!” Ze verdween in vogelvlucht met Shera’s spullen.


  „Gelukkig dat jij zo netjes bent, daar ontbreekt het bij de meisjes nog weleens aan waar het toiletspullen betreft.” Roeland lachte en trok Shera omhoog. „Daar gaan we dan weer… deze maal rijden we voor hoog publiek … onze ouders.”


  In de wisselende goud, groen en rode belichting reden ze het ijs op, ze scheerden erlangs als twee schitterende, exotische vogels. Het decor stelde een tropische tuin voor en langzamerhand vulde heel de groep, in zachte en felle kleuren, de ruimte rondom Shera en Roeland.


  Voor vier ouders was het een wonderlijke belevenis naar de wervelende show te kijken, waarin Shera en Roeland als geroutineerde sterren de hoofdrollen speelden. Iedere beweging was net zo volmaakt als vroeger, toen ze reden voor het wereldkampioenschap. Dat was eenvoudiger geweest en in zeker opzicht ook boeiender. Dit was mooi vakwerk, maar het tengere meisje, helemaal in glinsterend, nauwsluitend zilver was een ster, geen kind meer in een mooi witfluwelen pakje. De lange, donkere Roeland was helemaal in het wit gekleed. Ook dat was zo heel anders dan het eenvoudige donkere pak van vroeger. Ook dit hoorde bij het vak, maar niet veranderd was het prachtige samenspel, het volkomen vertrouwen van Shera in de handen die haar vasthielden bij toeren, zo zwaar als ze die vroeger niet graag zouden hebben uitgevoerd. Het was iedereen die ernaar keek duidelijk, dat die twee nog steeds graag samen reden en ervan genoten als van een mooi, soms wat gevaarlijk spel.


  Op de ijsvlakte fladderden langzaam de bizar gekleurde vogels weg. Eén paar bleef over en Shera danste op de punten van haar schaatsen, en met een ver achterwaarts gereden Mond gleed ze terug in Roelands armen, zonder omzien, maar ze wist dat hij er was. Stralend, hand in hand, namen ze het applaus, dat in wild voetengetrappel en gejuich overging, in ontvangst.


  „Ze hebben vleugels en de wereld aan hun voeten!” zei Shera’s moeder zacht. „Het komt me zo vreemd voor. Ze zijn zover van ons weg. Dit is hùn leven.”


  „Een leven dat hen op het ogenblik helemaal in beslag neemt… ik vind het niet erg,” antwoordde Roelands vader. „Laat ze hun vleugels maar proberen en later, och, we zullen wel zien. Wie kan er in de toekomst kijken? Ik in ieder geval niet!”


  Hij klapte enthousiast, tot zijn hánden pijn deden. Shera’s vader, rustig en nadenkend, applaudisseerde wel, maar zijn aandacht was helemaal bij de jonge mensen op het ijs. Twee moeders dachten weinig op dat ogenblik, ze waren alleen maar blij en trots.


  Shera, haar hand vast in die van Roeland, maakte een gracieuze buiging naar het publiek. Achter hen, in een grote halve cirkel, stonden de meisjes.


  De ijsprinses en haar prins, de stralende sterren van de grote show, namen aan het eind van de avond als middelpunt van alle medewerkenden de hulde in ontvangst. Nu het voor publiek in eigen land was en voor hun ouders, vonden ze het weer een nieuwe belevenis, maar ze waren eraan gewend om in alle wereldsteden toegejuicht te worden.


  Een halfuur later liep een jong paar, in simpele regenjassen gehuld, met de armen om elkaar heen de donkere, kille natte straat op.


  ’We komen wel op eigen gelegenheid naar huis. Wacht maar niet’, had Shera tegen haar ouders gezegd. ’Wij gaan het liefst op onze eigen manier weg’.


  Er wachtte geen auto en het regende stevig, maar daar gaven ze niets om.


  Bij het licht van een etalage keek Roeland neer op het gezichtje dicht bij zijn schouder. Met het afschminken was meteen alle overdreven glamour verdwenen. Shera zag er fris en meisjesachtig uit, met grote regendruppels op haar wangen en blonde haren die voor haar ogen waaiden.


  „Een fijne avond, zo voor eigen publiek en met onze vaders en moeders erbij!” genoot Shera, en ze drukte zich dichter tegen haar man aan. „Brr, wat een regen! Maar toch is het heerlijk om samen in zo’n echt Hollands buitje te lopen en ouderwets nat te worden!”


  „Over een week zitten we in Parijs, en weer een week later in Rome, en daarna…” Roeland bleef stilstaan om haar een zoen te geven. „Het doet er niet toe waar ik ben, zolang ik jou daar maar vind.”


  „Het mag eenvoudig klinken maar ik denk er precies zo over!” Ze sloeg haar arm vaster om zijn middel. „Zo loop ik heerlijk, dicht bij jou met je arm om mijn schouders. Zo hebben we altijd gelopen, ook vroeger, toen we nog trainden. Dat is een heerlijke gewoonte geworden. Wat zijn de straten stil en donker, hè? Net alsof wij samen alleen in de regen lopen. Samen, een van de beste woorden die ik ken.”


  De regen stroomde nu neer, maar Shera en Roeland gaven er niet om. Daar liepen twee mensen, de grote sterren van de ijsshow, samen in de regen, en ze genoten volop. Als ze op het ijs stonden mochten ze dan vleugels hebben en de wereld aan hun voeten, maar het waren niet de belangrijkste uren in hun leven.


  „Al het klatergoud regent er nu wel af!” Shera lachte vrolijk. „Ik houd van dat klatergoud, ik houd nog meer van in de regen lopen, maar het allermeest houd ik van jou.”


  Het schaarse licht van een in de wind dansende lantaarn speelde met de gouden glans van Shera’s armband. Er hing een gouden plaatje aan: Vandaag houd ik meer van je dan gisteren en minder dan ik morgen zal doen. Dat was de vrije vertaling van een spreuk, die Roeland in het plaatje had laten graveren. Roem en succes waren maar betrekkelijk en konden snel voorbijgaan. Voorlopig lokte het succes nog, de schaatsen en het ijs, de heerlijke, roezige wereld van de ijsrevue en de reizen naar alle delen van de wereld. Nu hadden ze nog vleugels en heel de wereld aan hun voeten.
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